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			Jmenuji se Marie Kostková z Kostky. V rodové historii jsem v pořadí třetí.

			Marii I. pochovali v roce 1450 do rodinné hrobky, aniž se přesvědčili, že je dostatečně mrtvá. Když o pár let později hrobku otevřeli, seděla na schodech. Od té doby jsme pohřbíváni v zatlučených rakvích. 

			Zatlučená je i rakev Marie II., která při jednom z pokusů o výrobu kamene mudrců vynalezla zřejmě dynamit. Do rakve zatloukli pouze část jejího šatníku a paruku, protože tělo zmizelo spolu s věží, kde měla laboratoř. 

			Obě jsou naše strašidla. Ani jedna se nedožila dvaceti. Mně je devatenáct.

			Když nepočítám desítky levobočků, jež během svého misijního působení v rovníkové Africe zplodil Karel Václav, jsem jediný příslušník rodu narozený mimo evropský kontinent. Narodila jsem se v New Yorku. Byla jsem Američanka. Pro ostatní Američany jsem byla Mary Kostka. 

			Můj otec byl taky Američan. Chtěl být nenápadným učitelem literatury, kterým taky byl. Kolegové a studenti mu říkali Franku. Nikdo z nich neměl ani ponětí, že je český aristokrat. Nikdo z nich neměl určitě ponětí ani o tom, že existují nějaké Čechy. 

			Dnes jsme pochopitelně oba Češi. Můj otec je František Antonín Kostka z Kostky, ochránce Božího hrobu, člen řádu maltézských rytířů a patron kostela Nanebevzetí Panny Marie v Kostce. 

			Přestože používání šlechtických titulů bylo v Čechách zakázáno už v roce 1919, všichni mu říkají pane hrabě. Franku mu říká jedině moje matka. Matka je pořád Američanka. Jmenuje se Vivien.

			Kostka je naše rodové sídlo. Původně to byl hrad, který ve třináctém století postavil rytíř Mikuláš Kostka a nazval ho Kostka. Od té doby jsme Kostkové z Kostky. 

			Dva měsíce po dokončení dobyli Kostku rytíři z řádu německých rytířů. Potom už dobyl Kostku v podstatě každý, kdo šel zrovna kolem.

			V osmnáctém století moji předkové Kostku přestavěli na barokní zámek. Z hradu se zachovaly jenom katakomby a hrobka.

			O Kostku jsme pětkrát přišli a pětkrát jsme ji dostali zpátky.

			Poprvé nám ji zabavil řád německých rytířů. Podruhé husité.

			Potřetí Ferdinand II. Habsburský, který ji daroval řádu německých rytířů. Počtvrté nám Kostku zabavil Adolf Hitler, který ji daroval Heinrichu Himmlerovi, který ji daroval SS.

			Popáté nám Kostku pochopitelně zabavili komunisté v roce 1948. 

			V roce 1996 jsme Kostku dostali popáté zpátky.

		


		
			19. 9. 1997

			Otec dostal dopis od nizozemské královny. Její Veličenstvo Beatrix mu jménem svým i jménem šestnácti miliónů svých poddaných (ti se pochopitelně nepodepsali) vyjadřuje poděkování a ujišťuje ho neskonalou vděčností za to, že bez průtahů vrátil Rembrandtův obraz ukradený za války nacisty, který se bůhvíjak dostal na Kostku, a nebýt totálně zpackané loupeže rodiny Majerových, nikdo by o jeho existenci neměl ani ponětí.*) Dále královna píše, že by pro ni bylo velkou ctí, kdyby mohla naší rodině poděkovat osobně ve svém královském paláci na recepci1 pořádané u příležitosti slavnostního představení „Bordelu v kuchyni“ (ona samozřejmě používá oficiální název Portrét služebné) všemu nizozemskému lidu. Ubytování a stravu by nám zaplatila. Cestu asi ne. Otec se strašně rozčílil a dopis označil za vrchol hulvátství. Křičel, že je to, jako by člověku vykuchanému proti jeho vůli poslali pozvánku na přátelské posezení s příjemci jeho vlastních orgánů. Znovu — už asi pomiliónté — jsem mu řekla, že ten obraz byl kradený a bylo věcí šlechtické cti ho vrátit majiteli. Otec — taky už asi pomiliónté — odsekl, že ho takový nepodstatný detail nezajímá. Podle jeho výkladu dějin všichni aristokraté kradli jak straky, jenom on je chudák, kterého berou všichni na hůl. Následně spustil svoji oblíbenou litanii, kdo všechno ho okrádá — zaměstnanci (výplaty), naše dogy (moc žerou), finanční úřad, zdravotní pojišťovna, sociální pojišťovna, elektrárna a vodárna (požadují platby za dodávky energie a vody), veterinář, kominík, návštěvníci (kradou toaletní papír a tekuté mýdlo na záchodech a občas nám někdo nevrátí filcové papuče), matka (dvakrát denně se sprchuje), já (fénuju si vlasy a dlouho do noci svítím), volně žijící ptáci (užírají zrní našim slepicím)… A teď se přidala ještě nizozemská královna, což je podle jeho názoru na zápis do Guinnessovy knihy rekordů. Svůj výlev zakončil konstatováním, že by ho vůbec nepřekvapilo, kdyby na nádvoří přistál létající talíř, vyskákali z něho zelení trpaslíci, servali z něj oblečení, ostříhali ho dohola a zase zmizeli ve vesmíru. Pak ještě pro jistotu dodal, že se nikam nejede, i kdyby nám tam měli odhalovat sousoší. Namítla jsem, že vrcholem hulvátství je odmítnout královnino pozvání, a zajímalo mě, jak chce naši nepřítomnost zdůvodnit. 

			Otec mě nazval přecitlivělým hnidopichem a řekl, ať „brnknu“ do královského paláce — samozřejmě na účet volaného — a oznámím, že je na umělé plicní ventilaci, protože to pořád nedokáže „rozdýchat“. Fakt je, že po přečtení dnešního Blesku začal nějak divně chrčet. Píše se tam, že převoz „našeho“ Rembrandta do Nizozemí byl pojištěný na dvacet miliónů dolarů. Josef, který vítá každou záminku, aby nás z Kostky alespoň na pár dnů vypudil a mohl ji neprodyšně uzavřít pro návštěvníky, prohlásil, že dát kopačky královně se ve středověku považovalo za důvod k vyhlášení války. Následně ovšem s povzdechem konstatoval, že katastrofální stav české i nizozemské armády bohužel vylučuje, aby se k sobě ty dvě party zoufalců přiblížily alespoň na dostřel, a těch pár stíhaček, které obě země mají, by nejspíš samovolně popadalo ještě ve vlastním vzdušném prostoru. Otec zavyl, že by mu bylo jedno, i kdyby mu válkou vyhrožovalo mezigalaktické impérium s Darthem Vaderem a Hvězdou smrti. Pak Josefovi doporučil, aby se držel z jeho dostřelu, protože si ve svém ignorantství neráčil všimnout, že celý život chodil kolem Rembrandta, který teď mohl viset v klimatizovaném stanu nějakého ropného šejka a my jsme mohli roztápět krb stodolarovkami.

			Josef správně poznamenal, že Kostku vlastníme už téměř rok a taky jsme si neráčili všimnout. Budiž ovšem řečeno, že náš kastelán je kvůli „Bordelu v kuchyni“, respektive jeho vrácení do Nizozemska, stejně zdrcený jako otec. Možná ještě víc. Když minulý týden otec předával Rembrandta nizozemskému velvyslanci, klečel Josef před sochou Panny Marie v kapli a úpěnlivě ji prosil, aby udělala nějaký zázrak (nevím jaký), díky němuž by nám „Bordel v kuchyni“ zůstal a mohl se pokoutně prodat nějakému miliardáři. Ve chvíli, kdy pancéřovaná dodávka s obrazem vyjížděla z nádvoří, stál ve svém županu u brány a vykřikoval něco latinsky. Troufla bych si říct, že to bylo zaklínadlo. Když jsem včera byla se svojí skupinou v loveckém salónu komtesy Dory, dohonili nás návštěvníci, které prováděl Josef, a s očima navrch hlavy mě prosili, jestli by se mohli přidat k nám, protože jejich průvodce se zastavuje před každým zrcadlem a nadává si do blbců. Mysleli si, že je to šílenec, a báli se, aby jim něco neudělal. Upřímně řečeno, já bych se taky nebránila být milionářkou jako kníže Schwarzenberg a na Kostku nikoho cizího nepouštět, ale v žádném případě bych kvůli tomu „nešmelila“ s kradenými obrazy. 

			O královskou audienci ovšem naprosto překvapivě projevila zájem matka.

			Chválabohu! Přestože od smrti princezny Diany uplynuly téměř tři týdny, ještě pořád se z této tragédie nevzpamatovala. Většinu času tráví v kapli zíráním na fotku nebohé lady Di, kde buď vzdychá, nebo v nepravidelných intervalech ze sebe vyráží: „Proč?“ Když jsem jí navrhla, aby se za nebožku raději pomodlila, osopila se na mě, že to není potřeba, protože ta světice je už v nebi a žádnou modlitbu nepotřebuje. Měla jsem chuť jí říct, že by tedy měla informovat papeže, aby zahájil proces svatořečení, ale naštěstí jsem si včas uvědomila, že by do toho Vatikánu byla schopná opravdu zavolat nebo se tam dokonce rozjet. A vůbec by jí nevadilo, že Diana nebyla katolička. Kromě toho chodí oblečená v černém kostýmku a na hlavě nosí černý baret. Vypadá jak bojovnice z ochranky libyjského diktátora Kaddáfího. Teda až na ten uřvaný obličej.

			Zájem o setkání s živou nizozemskou královnou byl tedy oproti únavnému fňukání osvěžující posun, ačkoliv matka vzápětí dodala, že se s ní chce podělit o svůj nezměrný žal. Já si ovšem myslím, že z ní chce vytáhnout podrobnosti o Dianině pohřbu, kterého se Beatrix pochopitelně zúčastnila a kam matku — taky pochopitelně — nepozvali, což považuje za donebevolající křivdu. Do Buckinghamského paláce totiž poslala expres naši kondolenční knihu a videozáznam z tryzny v naší kapli. Předpokládám, že tyto „dárečky“ skončily v některé londýnské spalovně odpadu včetně matčina srdcervoucího dopisu promočeného jejími slzami a flekatého od rozpuštěného mejkapu. Těžko říct, jestli to někdo viděl. Poděkování z Buckinghamu zatím nepřišlo.

			Otec ovšem nechtěl o audienci ani slyšet a upozornil nás, že v případě pokračování této debaty mu vybuchne oběhový systém, protože zřetelně cítí, jak mu v návalu vařící se krve začíná doutnat. Rozpravu zakončil zobecňující otázkou, jak někdo může chtít jet do země, když ani neví, na kterém se nachází kontinentu. Matka se bohužel chytla a odhodlaně prohlásila, že o poloze Nizozemska přibližnou představu má. 

			Následovala jízlivá otázka: „Tak kde to Nizozemské království při-bli-žně leží, geografko?“ a matčina odpověď: „Někde v Německu… myslím.“ Josef poznamenal, že podle atlasu z roku 1942 má matka pravdu. Otec si zkřížil dlaně na hrudním koši, jako by zatlačoval výduť aorty, a beze slova odešel z kuchyně. Matka se vrátila ke svému naříkání do kaple. Musím s tím něco udělat. V návštěvní knize se dnes objevil zápis: Proč máte v kapli toho sténajícího ninju?

			Později

			Volal Max. Na knížecí hájovně jim už zase — konečně — opravili telefonní linku. Havárii tentokrát způsobila parta bobrů, která telefonní sloup asi potřebovala do své hráze, takže ho uhryzala a pak se spolu s ostatními zvířecími kamarády pustila i do telefonního vedení ležícího na zemi. Sežrali ho skoro půl kilometru. Technici od telekomunikační firmy tvrdili, že nic takového ještě neviděli. 

			Když přijeli terénním autem na místo, drátem se ládovalo několik veverek a kukačka. Oprava byla nejspíš dost drahá, protože kníže Schwarzenberg soptil a nechal se slyšet, že ten posrraný krrám oprravuje naposledy, a doporučil Launům, aby si někde schrrastili vysílačku jak parrtyzáni a s okolním světem se dorrozumívali morrzeovkou nebo si pořřídili letku poštovních holubů. Asi to měl být vtip, ale pro jistotu jsem Maxovi oznámila, že morseovku neumím, a taky si nedokážu představit, jak po naší zámecké střeše naháním holuba se vzkazem. Max namítl, že všichni Američané — stejně jako občané bývalého Sovětského svazu — přece milují nové výzvy, a tudíž bych se mohla trochu „zasnažit“. Pak ještě zmínil nějakou tři sta roků mrtvou příbuznou, která před vynálezem pošty posílala svému vyvolenému dopisy po věrném psovi, než ho někde na trase chytli, upekli a snědli nevolníci. I s obojkem a dopisem. Řekla jsem mu, že udělat z našich dog pošťáky je výzva, na níž by pohořeli všichni Američané i Rusové dohromady, protože před Olinem s Laďou by musel běžet někdo s lavórem žrádla a i tak by ty dvě lemry stěží dofuněly na konec našeho parku.

			Žádný z těchto extrémních způsobů komunikace naštěstí nebude nutný, jelikož Max a jeho dřevorubecká družina jedou příští týden pracovat do lesa, který nedávno kníže vysoudil na českém státu a který je prý od Kostky vzdálený, co by kamenem dohodil. Max bohužel nedokáže říct, jak často se budeme vídat, jelikož — podle jeho slov — ke knížeti zřejmě ještě nedorazila informace o zrušení roboty, takže se bude „zařřezávat od rrána do večerra jak v brrigádě soudrruha Stachanova“ a volno bude asi jenom v neděli. I navzdory této dost neobvyklé pracovní době, srovnatelné snad jen se severokorejskými pracovními tábory, si ovšem Max bere s sebou do lesní maringotky svůj parádní oblek, aby mohl požádat o moji ruku. Současně vyslovil prosbu, aby na zásnubní hostinu nebyla husa, jelikož má po odeznělé borelióze dietu a při pohledu na omastek se mu samovolně rozvibruje žlučník.

			Ač nerada, musela jsem mu oznámit, že oblek může nechat klidně na hájence ve skříni, protože od naší poslední rozmluvy na toto téma se nic nezměnilo a otec s matkou jsou stále v takovém psychickém rozpoložení, kdy by tento slavnostní akt byli stěží schopni vnímat — pokud by ovšem s sebou neměl originál nějakého holandského mistra a notářsky ověřený vzkaz princezny Diany, že se má na onom světě dobře. Max řekl, že jsme divná rodina. Samozřejmě má pravdu, ale z mě neznámého důvodu jsem došla k názoru, že to můžu říkat jenom já. No tak dobře, uznávám — jsem podrážděná. Značně popuzeně jsem mu proto připomněla znepřátelené gangy jeho příbuzných, kteří se mlátí hlava nehlava a jejich rodové sídlo zdemolovali k nepoznání. Mimochodem — minulý týden podle Blesku málem ukamenovali památkáře, kteří jim přišli udělit pokutu za ničení kulturní památky. Můj strážný anděl mě naštěstí zarazil v okamžiku, kdy jsem chtěla zmínit několikerou protialkoholní léčbu jeho matky. Po chvilce mlčení Max řekl, ať mu dám vědět, až se otec s matkou vrátí do reality, a položil telefon. Půl hodiny jsem čekala, jestli nezavolá zpátky, aby se omluvil. Sice úplně přesně nevím za co, ale omluvit by se měl. Nezavolal.

			Pak jsem šla do kaple probudit matku a dosmýkala ji do její ložnice. Cestou po schodišti jsem jí natrhla rukáv a možná i vykloubila ruku.

			Později

			Matka heká ze spaní a stěžuje si na bolest ruky. Před chvílí na ni otec ze své ložnice zakřičel: „Přestaň kňučet, nebo tě vlastnoručně pošlu za Dianou.“ Přestože už skoro půl hodiny hypnotizuju telefon, Max pořád nevolá. Co si jako myslí? Že se budu doprošovat? Na druhou stranu — jejich rodového zásnubního prstenu, který se mu podařilo navléct mně na prsteníček předtím, než zkolaboval, bych se vzdávala jen nerada. Je úžasný! Příležitostně se budu muset zamyslet, jestli moje náklonnost k velkým a nepochybně i velmi drahým šperkům nezačíná být trochu nezdravá. Při psaní tohoto zápisu (vlastně i včerejšího a předvčerejšího) mám totiž kromě Maxova „bombovního snubáku“ navlečený i náš rodový prsten a náhrdelník z pravých perel, které jsem dostala od tetičky Nory. Zatím se můžu uklidňovat tím, že je musím nosit „tajně“, takže jsou mi vzácné. Důvodem k znepokojení podle mého názoru bude, až si je začnu každé ráno „oblékat“ automaticky jako spodní prádlo a budu v nich škubat husy a čistit záchody.

			Ta doba je každopádně ještě hodně daleko. V této chvíli si raději ani nechci představovat, co by se dělo, kdybych ke snídani nakráčela „ošperkovaná“ jak Elizabeth Taylorová. (Mimochodem — její šperky prý váží dohromady skoro dvacet kilo a s většinou z nich i spí.) Otec by nejspíš zprovoznil mučírnu, aby ze mě dostal, jak jsem k těm „šmukům“ přišla, já bych se nejpozději na skřipci přiznala, že je mám od tetičky Nory, následovala by tortura nebohé stařenky, ačkoliv ta by díky své narkolepsii možná nepostřehla ani lámání kolem. Každopádně by otec okamžitě hledal nějakého kupce, přičemž by se strašlivě pohádal s matkou, která by si je chtěla nechat pro sebe. Tudíž musí ležet na dně skříně zabalené v ručníku s Mickey Mousem a na Boží světlo se nejspíš podívají až v den mé svatby. Pokud ovšem nějaká bude, že? Max ještě pořád nezavolal!

		


		
			20. 9.

			Hodiny právě odbíjejí dvě v noci. Telefon mlčí. Na co zabedněnec čeká? Že mu zavolám já? Tak to ani za tunu zlata! Jestli se do rána neozve, tak mu ten „prstýnek“ omlátím o hlavu a budu doufat, že tetička Nora odněkud vyštrachá adekvátní náhradu.


			Půl čtvrté v noci


			Před chvilkou jsem vytočila číslo na hájovnu. Přestože telefon vyzváněl sedm a půl minuty, Max ho nevzal. Nevzal ho vůbec nikdo. Zemřeli, někdo je zabil, kolektivně ochrnuli, nebo ohluchli? Anebo — a to se mi zdá bohužel nejpravděpodobnější — si vyspávají, jako by se nechumelilo. Mám samozřejmě na mysli Maxe — jeho rodiče ať si spí klidně do soudného dne. Ale i tak — co je to za lidi? Kdyby vypukla válka, tak se to ani nedozví. Moje matka brala v New Yorku telefon v jakoukoliv denní i noční hodinu. No, pravda je, že celou věčnost dokázala kafrat i s člověkem, který si spletl číslo.

			Tři čtvrtě na čtyři v noci

			Právě jsem si představila spícího Maxe a mrštila jsem prstenem přes celý pokoj. Upřímně řečeno — mrštila je asi silné slovo. Lepší výraz je hodila. A ještě jsem mířila tak, aby dopadl na polštář. Rozsekat takovou parádu s nadčasovým designem o zeď — byť v částečné nepříčetnosti — nevím, nevím, jak bych s tím dokázala žít. Každopádně je potěšitelné zjištění, že moje zuřivost má nějaké limity.

			Komtesa Zita Kostková o svého snoubence hraběte Kinského roztřískala kompletní porcelánový servis pro dvacet čtyři lidí a Františka zaútočila sekerou na poštovní dostavník, protože jí nepřivezl dopis od jejího milého (který dotyčný ovšem nejenže neposlal, ale ani nenapsal). Podle deníku její komorné se napůl zdemolovaný povoz se splašeným dvojspřežím a hrůzou polomrtvým kočím podařilo zastavit až po dvaceti kilometrech. Naši tehdejší poddaní pak místo užitečné práce na poli museli hledat a sbírat dopisy a balíky, které pošťák během zběsilé jízdy poztrácel.

			Pokud „mladý pán“ nezavolá, doufám, že nezačnu v amoku podtínat sloupy s telefonním vedením a omezím se jen na rozdupání telefonního přístroje v mém pokoji. (To je pochopitelně vtip.)

			Půl páté ráno

			Tak! A je to! Já jsem to opravdu udělala. Telefon je napadrť.

			Stalo se to deset vteřin poté, co jsem domluvila s Maxovou matkou. Když jsem už asi potisící vytočila číslo na hájenku — dělala jsem to už automaticky stejně jako dýchání — sluchátko zvedla hraběnka Launová. Domnívám se, že tak zaskočená by nebyla ani NASA, kdyby se jim po desetiletích vysílání signálů do vesmíru někdo opravdu ozval. V důsledku ohromení jsem byla schopná taktak zablekotat svoje jméno. Hraběnka Launová zvolila z mého pohledu ten nejhorší začátek konverzace, když se zeptala: „Ale drahá, víte, kolik je hodin?“

			Pokud nad tím teď přemýšlím, jednalo se o vcelku logickou otázku a koneckonců nějak začít se muselo, ale já jsem bohužel byla ve stavu, kdy by mě nejspíš rozběsnila i věta: „Vaše Veličenstvo, jsem Vám k službám.“

			Ve zlomku vteřiny jsem si totiž uvědomila, že na hájovně nedošlo ani k masové vraždě, ani ke kolektivnímu ohluchnutí či ochrnutí, ale kliďánko se vyspává, zatímco já tady poletuju jak noční můra. Současně do mě vjel historicky doložitelný „kostkovský satan“, který postihuje především ženské příslušnice našeho rodu. Takže jsem mimořádně jízlivě odpověděla, že na zámku máme asi dvacatery fungující hodiny, takže povědomí o čase mám. Bylo půl páté a dvě minuty. Hraběnka hlasitě polkla a zmohla se jenom na „aha“. Vzchopila se po mém požadavku na přivolání Maxe k telefonu. Jako medvědice chránící své neduživé medvídě se bojovně zeptala: „A nepočká to do rána?“

			Řekla jsem jí, že půl páté ráno je. Následně jsem se dozvěděla, že technicky vzato „máte pravdu, drahá“, ale telefonovat před desátou hodinou dopoledne se v aristokratických kruzích, k nimž obě patříme, považuje za velké faux pas. A kromě toho je Max z přestálé boreliózy ještě pořád hodně unavený a potřebuje se vyspat. Následoval dotaz, jestli má něco vyřídit. Řekla jsem, že ne, a praštila sluchátkem. Ještěže tak. Svrběl mě jazyk, a kdyby rozhovor pokračoval, určitě bych se zeptala, jestli není náhodou v aristokratických kruzích faux pas mít v sobě v devět hodin dopoledne půl litru vodky. Pravda nicméně je, že baba hraběnka Launová artikulovala srozumitelně, tudíž se jí asi daří abstinovat. No a pak jsem vzala telefon a baseballovým nadhozem jsem ho mrštila proti dveřím do otcovy ložnice. Aparát při nárazu zakvičel jak prase a jeho části se rozprskly po pokoji. 

			Vedle se rozštěkali psi a probuzený otec se zajímal, co se děje. Zakřičela jsem, že jsem rozbila telefon, protože ho už nikdy nebudu potřebovat. Rozespalý otec označil moje rozhodnutí nikdy netelefonovat za správný krok, a kdyby se mi podařilo k tomu přimět i matku, byl by mi do smrti vděčný, nicméně mi doporučil, že bych se měla naučit ovládat a problémy neřešit tak hlučným a devastujícím způsobem, zvlášť ne v noci. Řekla jsem, že je ráno, a připomněla mu, jak na záchodech pro návštěvníky kvůli ukradené roličce toaletního papíru za pět korun vzteky prokopl dveře do kabinky v ceně tří tisícovek. (Pan Spock je musel spravit záplatou z úplně jiného dřeva, takže to vypadá jak zabarikádovaný vlez pro kočku.) Otec řekl, že jsem drzá jak opice, a debatu přes dveře ukončil výzvou, abych vzala Olina s Laďou do parku.

			Sedm hodin ráno

			Hodinu a půl jsem běhala tryskem po parku. Trochu jsem se uklidnila, ale nejspíš jsem uštvala psy. Zůstali ležet u kašny a k přesunu na zámek jsem je nepřinutila ani nadávkami a mírnými kopanci. Doufám, že tam nezemřou na infarkt a já je nebudu muset zakopávat. Maxovi dávám čas do večera. Musí přijet a omluvit se (odprosit). K urovnání konfliktu by určitě významně napomohlo, kdyby mi jako „bolestné“ přivezl nějakou „drobnost“ — třeba ze zlata.

		


		
			20. 9.

			Tak žádný usmiřovací dáreček se nekonal, jelikož mladý pán Laun nepřijel. A pokud volal, a chraň ho Pán Bůh, jestli ne, zjistil, že telefon zase pro změnu nebereme my. 

			Ne že bych rozmlátila všechny telefonní aparáty na Kostce, těch je pořád dost — pokladna, otcův pokoj, matčin pokoj, Miladin pokoj, Josefova kancelář, Himmlerovo apartmá s přímou linkou do říšského kancléřství a Vlčího doupěte (vlastně to už je asi passé). Věc se má tak, že otec už v deset dopoledne odpojil zámeckou ústřednu. Kupodivu civilizovaně vytáhl šňůru ze zásuvky, ačkoliv to vypadalo na řešení kladivem. Od chvíle, kdy zasedl na své velitelské stanoviště v pokladně, se totiž telefon „netrhl“ a otec musel neustále odpovídat na otázku: „A uvidíme ty lidi, o kterých se píše v dnešním Blesku?“ Nějakou dobu — asi tak dvacet minut — si otec zájem návštěvníků pochvaloval a dokonce zvedl operativně vstupné o deset korun, ale postupně z něj nadšení vyprchalo a po hodině, kdy už měl otlačené ucho, se do sluchátka hlásil stejně, jako to dělá náš kastelán: „No co je?“ (Poznámka: Nezačíná se otec Josefovi podobat? A co horšího! Nezačínám se mu tak náhodou podobat já?) 

			Strmý nárůst zájmu „muflonů“ o Kostku skutečně způsobil deník Blesk. Když jsem se po svém zběsilém ranním joggingu vysprchovala ve studené vodě (otec zase vypnul bojler, ale tentokrát mi „zchlazení“ jen prospělo) a přišla na pravidelný ranní brífink do kuchyně, zámecké osazenstvo právě probíralo článek v dnešním vydání tohoto bulvárního plátku — podle paní Tiché ovšem jediných pořádných novin. Jediné pořádné noviny, kdovíjak, získaly (koupily? ukradly? mají předplatné?) policejní spis z vyšetřování dvou zpackaných paralelních pokusů o loupež, které se na Kostce odehrály před třemi týdny a jejichž výsledkem je návrat Rembrandtova „Bordelu v kuchyni“ (Portrétu služebné) „všemu nizozemskému lidu“. Autor či autorka článku se kupodivu nijak zvlášť nevěnuje pachatelům, které odbude vyjádřením „blbci na kvadrát“, ale vysloveně si libuje v popisech zámeckých obyvatel. Už samotný tučně vysázený titulek nevyznívá zvlášť lichotivě: LOUPEŽI ZABRÁNILA BANDA NÁSOSKŮ A POŠUKŮ! Následuje naše přetištěná pohlednice ze série „Hraběcí rodina s věrným služebnictvem“. Aby čtenáři bylo jasné, o kom je v titulku řeč, jsou k jednotlivým postavám graficky umístěny šipky se zařazením do příslušné kategorie. Blesk si bohužel ze spisu vytáhl i to, že jsem inkriminovaný den a noc strávila u Maxe na hájovně. U mojí šipky je nápis Záletnice. Taky si mohli zjistit, že jsem ho polomrtvého vezla do nemocnice, tudíž o záletech nemůže být řeč. Na každý pád mě to nijak zvlášť nepobouřilo.

			Kupodivu článek nepobouřil vůbec nikoho. Paní Tichá byla dokonce nadšená, že se konečně o ní někde napsalo, a těšila se, jak jí budou všechny její známé závidět. Opravdu? V textu je označována jako „zámecký bojler“, který místo vody ohřívá alkohol. Pan Spock, který krádeži „zabránil“ tím, že díky prozacu bezvládně ležel v zámecké hrobce v mojí rakvi a na krku měl cedulku NEPITVAT, dostal přezdívku „rekreační nebožtík“. Kupodivu si myslí, že o něj třeba projeví zájem nějaká žena, protože dosud ho všechny, o něž se ucházel, odbyly jako nezajímavého a nudného. Josef poznamenal, že taková reklama by mohla přitáhnout leda tak nějakou mumii. 

			Moje šílená guvernantka Deniska oponovala tím, že „týpek, který si místo polehávání na gauči dává šlofíka v truhle, je prostě super a ona zná hromadu holek, kterým by to připadalo sexy, pokud by ovšem panu zahradníkovi nevadilo, že následkem užívání pervitinu mají celkem prořídlý zuby“. Pan Spock řekl, že by mu to nevadilo, protože jemu zase vypadávají vlasy. No já nevím, ale mně ty hendikepy přijdou dost rozdílné.

			V důsledku provztekané noci jsem mu velmi nehezkým tónem připomněla, že pokud si dobře vzpomínám, tak poslední dva měsíce permanentně umírá a jakýkoliv milostný vztah by tím pádem mohl trvat taky jenom pár minut. Pan Spock prohlásil, že svého otce už přežil o dvacet dní, takže kletba rodinné anamnézy je mimo veškerou pochybnost zlomena a on by chtěl být alespoň chvilku šťastný. Josef se pokřižoval a prohlásil, že touha po štěstí je na stejné úrovni s přáním dostat rakovinu slinivky s alzheimrem dohromady, a doporučil panu Spockovi objednat se na magnetickou rezonanci, protože takový nápad se může urodit jenom v mozku, na který tlačí nádor o velikosti minimálně tenisáku.

			Pan Spock ho vyzval, aby mu nekazil radost ze života, a oznámil, že je připravený na lásku. Josef udeřil čelem o stůl a v této poloze poradil panu Spockovi, aby si na případné rande místo motýlka nebral cedulku NEPITVAT — tedy alespoň ne na to první.

			Pokud jde o jeho „mediální zářez“ — na konto Josefovy role Reichsführera-SS Blesk napsal, že Heinrich Himmler při svých návštěvách Kostky za druhé světové války zřejmě snesl vajíčko, z něhož se náš kastelán vylíhl. Josefovi je to jedno. Novináři jsou podle něj předvoj antikrista, kteří sírou páchnou na sto honů, tudíž je zcela zbytečné se činností těchto zplozenců pekla zaobírat, a on to přenechává archandělu Michaelovi, který jim v určený čas přijde osobně nakopat.

			Jisté rozpaky ohledně zdarma získané publicity ovšem vyjádřila Milada. Ta Milada, která byla kdykoliv ochotná udělat cokoliv za jakoukoliv zmínku o Kostce v nejčtenějším deníku. Povzdechla si, že Blesk mohl aspoň letmo zmínit, že všeobecná podroušenost a kostýmy byly způsobeny večírkem po mimořádně úspěšné historické revui a jejím koníčkem rozhodně není producírování ve svatebních šatech Helenky Vondráčkové a „pochlastávání“ domácích destilátů. V tomto ohledu ji docela chápu. Jelikož v dohledné době skončí, protože zámecké otěže přebírám já, mohl by jí tento článek při hledání zaměstnání působit problémy. Jistě, má skvělé doporučení od knížete Schwarzenberga, další dostane od nás, ale věta „nadraná manažerka hrající si na Helenku Vondráčkovou byla tvrdá jak měsíc stará veka“ na všechny reference hází docela deku.

			Matka, jejíž čeština stále přešlapuje na místě, vlastně spíš jeví známky regrese, pokud je to ještě vůbec možné, a nejspíš by nepoznala, jestli se dívá na český, nebo švédský text, po desetiminutovém „čtení“ v článku vyluštila jenom nově přidělený šlechtický titul — Vivien, hraběnka von Prozac. Pak ještě v textu objevila magickou formuli — princezna Diana — a žádala, abych jí inkriminovanou větu přeložila, což jsem ve svém pomstychtivém rozpoložení udělala. Blesk napsal toto: Pokud se k zesnulé princezně Dianě nějak doneslo, že ji imituje vypelichaná americká kvazi hraběnka, musela v hrobě rotovat jak Kaplanova turbína. Matka sice nevěděla, co je Kaplanova turbína, ale i tak ztratila o další informace zájem a navzdory svým pilulkám se znovu ponořila do nezměrného oceánu žalu a letargie. Možná se Blesk tak úplně nemýlí, když odhaduje, že matčina spotřeba antidepresiv dosahuje takové úrovně, že nám budou muset zřídit ze Států humanitární letecký most a prozac nám shazovat v bednách na padácích jak potraviny a střelivo obklíčené Paulusově armádě ve Stalingradu.

			Článek vyšel až na straně šest. I tak se k němu zřejmě dost čtenářů prokousalo, protože už v jedenáct dopoledne bylo nádvoří plné lidí, kteří se přijeli osobně podívat na ty „zámecké pošuky“. (Mimochodem — na titulní straně je pořád princezna Diana, respektive její zdemolovaný mercedes, a Blesk tvrdí, že vrak kupuje Elton John a chce ho nechat instalovat do nějakého zrušeného kostela v Londýně místo oltáře.) 

			O prohlídkách nemohla být vůbec řeč. V podstatě se jednalo o pochodující besedy na téma „vlna zločinnosti na zámku Kostka“. Josef to vzdal už po deseti minutách. Na mufloní výzvu, aby něco řekl „o tý vykrádačce“, řekl, že policistům musel přísahat na Bibli, že dodrží mlčenlivost, a v případě porušení tohoto slibu by nesměl být pochovaný na hřbitově. Následoval dotaz, kdy u sebe zpozoroval náklonnost k nacismu. Josef odpověděl, že v okamžiku, kdy jako student provázel po Kostce svoji první skupinu návštěvníků. Pak se otočil a beze slova odkráčel do katakomb, kde ovšem vydržel jen do chvíle, kdy tam se svojí skupinou dorazila Deniska, která na dotazy ohledně našeho kastelána svojí třicetičlenné skupince poradila, aby ho zkusili vyvolat. Sborové „Jóó — zéé — fééé“ působilo v katakombách jako akustická zbraň. Nejdříve se objevilo pár netopýrů, po nich tři dezorientované myši a nakonec vyletěl Josef s rukama na uších. Ve vlajícím županu vypadal jako nějaká fantasmagorická postava ze seriálu Twin Peaks. Po nějaké chvíli se mihl na kole přes most a zmizel. Pokud se nemýlím, od loňského prosince, kdy s námi byl na „výletě“ v liduprázdném Brně, je to poprvé, co opustil zámecký areál. 

			Nahradil ho — a velmi rád — pan Spock. Náš zahradník byl k nepoznání. Jistě, na počátku každého svého vystoupení odrecitoval tragickou rodinnou anamnézu, kde kromě tropických a vysloveně ženských chorob nechybělo snad vůbec nic, ovšem místo obvyklého plačtivého závěru, že určitě na některou z nich brzo umře, odhodlaně oznámil, že zlé genetické kouzlo bylo zlomeno a on je „něžnému pohlaví k dispozici“. Něžné pohlaví jeho dispozici dnes ještě nevyužilo. Samozřejmě nepočítám několik starších žen, které se s ním bavily o artróze a cukrovce. I tak pan Spock svůj náhle objevený optimismus neztratil, i když musel odpovídat dokola na otázku, proč v rakvi ležel s cedulkou NEPITVAT. (Nechce, aby se v něm po smrti někdo hrabal a komentoval vzhled jeho orgánů — to se tedy opravdu nedivím, že se něžné pohlaví ještě nechytlo.) V sále pak pro každou skupinu uspořádal minirecitál písní ze svého hypochondrického období (žádné jiné nemá) a slíbil, že teď už bude komponovat jen o lásce. Končil rozjásaným Sladkým mámením od Helenky Vondráčkové, přičemž se na svoje publikum usmíval. Tak na tom bude muset ještě zapracovat. Vypadal jak Joker z Batmana.

			Nevím, jestli je to dobře, nebo špatně, ale Deniska se nezměnila.

			Na dotaz, jestli jako dcera známého pražského advokáta bude taky studovat práva, odpověděla, že školy jsou „pro lůzry“, čímž bohužel znovu posílila moji neblahou předtuchu, že ji budu mít na krku až do smrti, jelikož pro lůzry je podle jejího názoru i chození do zaměstnání. Současně musím uznat, že dnes poctivě tahala stáda muflonů a svým autentickým a nezaměnitelným projevem (každé druhé slovo „psycho“ nebo „super“, popřípadě „superpsycho“) je dokázala držet v napětí, co z ní v další větě vyleze.

			Milada: její špatná nálada a podrážděnost postupně narůstala a odpoledne už byla vůči návštěvníkům agresivní. Přinejmenším verbálně. Nevzpomínám si, že bych ji kdy v takovém rozpoložení viděla. S výjimkou rozhovorů s Josefem — to je pokaždé nabroušená jak břitva. Teď mě vlastně napadá, že jsem ji dokonce několikrát slyšela, jak říká: „Vlezte mně na záda,“ což je nejobvyklejší výraz našeho kastelána při telefonování. Na její obranu budiž řečeno, že jej použila, když po ní návštěvníci chtěli, aby si oblekla Helenčiny svatební šaty a něco zapívala, nebo při dotazu, jestli „nasává“ ze žalu, nebo jí to chutná — to se jí ptal chlap s pupkem jak tympán.

			Z pochopitelných důvodů jsem svůj den neměla ani já. Hned první muflonka se mě zeptala, kdy bude svatba s Maxem a jestli mi nevadí jeho chudoba, a už jsem byla — Denisčinými slovy — parádně vytúrovaná. Každou další skupinu jsem hned na úvod varovala, že v případě jakéhokoliv dotazu ohledně Maxe Launa končím a odjíždím na koni. Jelikož jsem tuto větu cedila skrz zatnuté zuby a se zvednutým ukazováčkem, zabralo to. Nikdo další už se mě na toho ochrápance neodvážil zeptat. Díky tomu jsem se mohla věnovat výhradně epickému ztvárnění neúspěšné loupeže, které při posledních prohlídkách dosahovalo košatosti Homérovy Iliady. Několik návštěvníků mě nezávisle na sobě vyzvalo, abych tu — slovy jednoho z nich — šmodrchanici sepsala a vydala knižně. Budu o tom uvažovat. Ostatně času budu mít dost. Mladý pán Laun se totiž omluvit nepřijel, takže zásnuby, svatba atd. jsou u ledu, ne-li v prachu. Ale do zítřka mu ještě počkám. Pokud se neobjeví, napíšu mu dopis, že se už nemusí nikdy obtěžovat. Možná bude stačit i pohlednice se vzkazem: Vlez mně na záda. 

		


		
			21. 9.

			Ráno jsem byla u zpovědi. Přiznala jsem se, že bližní, které znám, nejenže nemiluju, ale začínám je nebezpečně nesnášet, a ti, které neznám, jsou mi ukradení. Pak už jsem si jenom stěžovala na Maxe, protože kněží jsou vázáni zpovědním tajemstvím a nesmí to nikomu říct. Pan farář mi dal rozhřešení a radu, abych toho mládence nechala „pořádně vycukat“. Celou mši jsem se snažila přijít na to, co to znamená. Paní Tichá to taky nevěděla, protože mluvě „těch dnešních usoplenců“ vůbec nerozumí. Usoplenců? Panu faráři je nejmíň sedmdesát.

			„Dnešní usoplenec“ Deniska přeložila výraz někoho vycukat jako „nechat hejla bejt a počkat, až přileze sám“. Když jsem jí řekla, že jsem to slyšela od pana faráře, prohlásila, že to musí být super „maník“. Nevím, co je maník, ale pátrat po tom nebudu. Nejsem si jistá, jestli tím „vycukaným hejlem“ nebudu nakonec já. Před chvilkou jsem si totiž přinesla telefonní aparát z Josefovy kanceláře a zapojila ho do zásuvky. Funguje, ale zatím nikdo nevolal. Tak schválně — jak dlouho vydržím, než vytočím číslo na hájovnu? Určitě do doby, než vydezinfikuju alespoň sluchátko. Je špinavé tak, že při delším hovoru bych mohla dostat zánět středního ucha.

			Později

			Telefon jsem očistila pomocí ořechovky (jiná dezinfekce na zámku není) a ukázalo se, že byl původně bílý.

			Ještě později

			Za chvilku bude deset a já už se dostávám do stejných otáček jako včera. Ten maník (ať už to slovo znamená cokoliv) se pořád ještě neozval. Tak já tady šudlím zaprasený telefon, kterého by se nejspíš štítil i Rambo, a on ani nezavolá (myslím Maxe, telefonát od Ramba nečekám). A jakkoliv jsem si po zpovědi předsevzala, že se k bližním budu chovat alespoň přívětivě, když o nějaké lásce nemůže být ani řeč, moc mi to nejde. Ačkoliv — jak moc jsou čtenáři Blesku moji bližní? 

			Dnes stejně jako včera. Josef ráno odjel na kole, pan Spock se snažil být okouzlující. (Pořád to nezabralo, ačkoliv muflonům tvrdil, že jeho budoucí družka se bude mít jako v ráji. Dodávám — ano, bude, pokud doteď bydlela v kanále. Nazvat ten jeho smradlavý zahradní brloh rájem chce opravdu hodně odvážnou fantazii.) Deniska super, já a Milada psycho. Dopoledne jsme s Miladou musely z kaple odstranit matku. V podstatě jsme ji odnesly jako rekvizitu poté, co se kvůli ní pohádal jeden manželský pár. Muž ukázal na apatickou matku a následoval dialog:

			„Dobře se podívej, tak budeš za chvilku vypadat.“

			„Proč bych tak měla jako vypadat?“

			„Protože prášky žereš i ušima. Divím se, že vůbec trefíš do dveří.“

			„A kvůli komu ty prášky asi tak žeru?“

			„No to by mě teda opravdu zajímalo.“

			„Tak se podívej do zrcadla. V našem baráku se uzavírají sázky, jestli kvůli tobě skočím z balkónu, nebo si pustím plyn.

			„Ty si pustíš plyn, jo? Ani nevíš, jak se to dělá. Kdys naposledy něco uvařila?“

			Výměna názorů pokračovala ještě na nádvoří a značně rozčílená žena se pak odešla zeptat do pokladny otce, kdy odsud jede nějaký autobus. Otec řekl, že nikdy. Raději si ani nepředstavuju, jak vypadala jejich zpáteční cesta. Doufám, že schválně nenapálili v plné rychlosti do nějakého náklaďáku. 

			Matka bohužel dělá dojem, že do náklaďáku napálila už dávno. Zatím mě nic nenapadá, ale něco s ní budu muset udělat. Neumím si představit, jak ji odvážíme do psychiatrické léčebny. Jednak by jí tam nikdo nerozuměl, což by asi dost stěžovalo terapii, jednak bych se nemohla posmívat Maxově matce kvůli jejím pobytům na protialkoholním oddělení. A poslat ji do nějakého sanatoria ve Státech nepřipadá v úvahu. To bychom nejspíš museli prodat Kostku, nemluvě o tom, že po smrti Diany tam takové „kunčofty“ nepochybně přehazují vidlemi. Taky by mohla dopadnout jak komtesa Pavlína, kterou museli držet padesát let zamčenou ve zvukotěsném pokoji, protože měla, podle zápisků její komorné, „švába na mozku“ a celé dny hulákala jak na pastvě. Matka naštěstí zatím jenom sténá, ale i tak mi to leze příšerně na nervy. Vlastně by se mohlo zdát, že Max měl s tou divnou rodinou pravdu, ale stále trvám na tom, že říkat to můžu jenom já. A i tak ho to neopravňuje k tomu, aby nezavolal a neomluvil se. Už jsem ochotná oželet i dárek na usmířenou, ale níž už nepůjdu.

			Později

			Volala jsem na přesný čas, abych se ujistila, že telefon funguje. Funguje. Poslouchala jsem hlášení skoro tři minuty, takže mě teď od ořechovky pálí ucho a smrdí mi ruka. Další položka, kterou zařazuju do seznamu svých výčitek. Deniska právě vyšla z koupelny, kde se sprchovala ve studené vodě, a do ztichlého zámku zakřičela: „Já to tady prostě miluju.“ Nemá na mozku švába? I kdyby — měla bych si zvykat, protože místo Maxe strávím zbytek života s ní. Opravdu nadějné vyhlídky.

			Půlnoc

			Matčino hekání mě dohání k šílenství. Dokonce jsem vtrhla k ní do ložnice a začala se prohrabovat v její „příruční“ lékárně (asi deset šuplíků v barokním sekretáři) s tím, že se — Denisčinými slovy — zmrtvím na ultimo. Tolik prášků se nemohlo spotřebovat ani při natáčení Titaniku. Od předávkování mě zachránili psi, kteří mají zvuk jakéhokoliv štrachání spojený s rozbalováním pamlsků. Radostně se rozštěkali, po několika pokusech se jim podařilo otevřít dveře mezi ložnicemi a dožadovali se prozacu a rohypnolu. Matka ležela na zádech s roztaženýma nohama a rukama, jako by se odlepila od stropu nebo nekontrolovaným pohybem spadla z vesmíru. Můj strážný anděl mě v duchu ujistil, že tak bych vypadat nechtěla.

			Probudivší se otec začal nadávat a položil řečnickou otázku, jestli mě náhodou nepokousal upír, protože v noci normální lidi spí. Krabičky jsem vztekle hodila do šuplíku a vtrhla k němu do pokoje s oznámením, že jestli něco okamžitě neuděláme s matkou, tak nám v dohledné době zešílí. Rozespalý otec reagoval takto: „Zešílí? Proč ten budoucí čas? Ta je šílená od doby, co ji znám.“ Na můj dotaz, proč si ji tedy bral, odpověděl, že to je pro něj větší záhada než vzájemné vztahy uvnitř Nejsvětější Trojice. Pak mě ještě varoval před spláchnutím matčiny apatyky do záchodu, protože bych mohla způsobit ekologickou havárii horší než Černobyl. Po návratu do svého pokoje jsem si našla v katechismu kapitolu o Nejsvětější Trojici. Hned na úvod se píše, že vzájemné vztahy jsou lidským rozumem nepochopitelné.

		


		
			22. 9.

			Sedm hodin ráno

			Nevím, v kolik se mi podařilo usnout a jak dlouho jsem spala, ale probudila jsem se skřípěním zubů. Zdálo se mi o Maxovi a jeho matce. Dívali se na pohlednici „Hraběcí rodina a věrný personál“ a smáli se. (Mimochodem — ta pohlednice je už vyprodaná.) Jakkoliv nemám tušení, jak Nejsvětější Trojice funguje, nepochybuji, že jeden z jejích členů — Duch svatý — mně vnukl nápad, kterým, alespoň dočasně, vyřeším problémy s matkou a současně „vycukám“ toho posmívajícího se maníka z hájenky. 

			Z otcova psacího stolu jsem vzala dopis od nizozemské královny a zavolala na telefonní číslo v levém dolním rohu, abych potvrdila naši účast. Na rozdíl od spící hájovny vzala po druhém zazvonění telefon nějaká paní (dvorní dáma?), jejíž jméno mi bohužel uniklo, protože znělo jako chroptění. Představila jsem se a potvrdila naši účast na slavnostní vernisáži „Bordelu v kuchyni“. Dáma řekla, že Její Veličenstvo Beatrix bude nesmírně potěšeno. Detailní program nám dvorní dáma pošle faxem. Na závěr našeho rozhovoru mně ještě řekla, že volat do královského paláce v tak brzkou ranní hodinu je krajně nezvyklé a ve dvacátém století to udělal pouze Adolf Hitler, aby oznámil, že německá vojska obsazují Nizozemsko, což se neobejde bez bombardování, takže by ta korunovaná parta měla zalézt do sklepa k zavařeninám. Svoje faux pas jsem se snažila napravit výmluvou, že v České republice je kvůli časovému posunu už půl deváté. Paní vzdychla a řekla: „To tedy není, drahoušku. V celé Evropě je půl sedmé ráno. Asi vám jdou špatně hodiny.“ Tak snad to nebude ventilovat před královnou, aby si nemyslela, že jsme úplní blbci. Alespoň už si budu pamatovat, že před desátou dopoledne nemám telefonovat — s výjimkou hasičů a záchranky. 

			Po skončení hovoru jsem zřetelně cítila, jak mě opouští vztek a napětí. Matčinu společnost snad nějak přetrpím a ještě si připíšu skutek milosrdenství (uzdravování nemocných nebo tak nějak to tam bylo). Prozac a vůbec všechny pilulky a kapsle zůstanou na Kostce. Předpokládám, že na Kostce zůstane i otec. Jenom škoda, že neuvidím Maxův výraz, až se k němu donese, že večeřím u nizozemské královny. Pokud se do našeho odletu neozve — a já úlevně zaznamenávám, že je mi to jedno —, asi mu napíšu mírně škodolibý dopis. A pokud nám královna a vděčný nizozemský lid skutečně zaplatí ubytování a stravu a matka nezpůsobí nějaký skandál, není vyloučeno, že se zdržíme o pár dnů déle, než je oficiální program. Tak kdo koho nakonec vycuká? Svoje rozhodnutí jdu zvěstovat do kuchyně.

			Večer

			Vešla jsem do kuchyně, stoupla si ke kamnům, aby na mě všichni viděli, a nekompromisně jsem oznámila, že jsem telefonicky potvrdila naši návštěvu v Nizozemsku. Otec se začal dusit koblihou. Když popadl dech, zavrčel, že pokud ho paměť neklame, to už tady jednou bylo. Řekla jsem mu, že paměť ho neklame a že už to tady opravdu jednou bylo, ale teď je to tu zas. A pro jistotu jsem dodala, že s matkou poletíme, i kdybych měla unést letadlo, a na něm nechávám pouze vymyšlení věrohodné výmluvy, když se bude nizozemská královna pídit, proč se nedostavil.

			Otec rozhodil rukama a nevěřícně se rozhlédl po všech přítomných, zřejmě aby se ujistil, že se mu to nezdá. Pak zakřičel, že mám manýry jako Kim Čong-il. Následně začal hořekovat, že on se tady dře a plive krev, aby Kostku a její chamtivé osazenstvo zachránil před bankrotem, a slečinka (jako já) si myslí, že může rozhazovat jako Paris Hilton, a jeho! těžce vydělané peníze jede prohýřit na výlet někam do tramtárie. Když mu došel dech, ocitovala jsem mu pasáž ze zvacího dopisu, kde nás Její Veličenstvo Beatrix výslovně ujišťuje, že „si bude pokládat za čest, staneme-li se jejími hosty“. Otec řekl, že se jedná o past pro naivní důvěřivce, kteří za možnost potřást si rukou s královnou a nechat se u toho vyfotit vyklopí ve finále balík. Bill Clinton si také „pokládá za čest“ večeřet v Bílém domě s hromadou natěšených lidí a pak jim jeho administrativa rozešle složenky s částkami, jako by se k jídlu podávaly diamanty. A i kdyby nás královna nakrásně ubytovala u sebe na zámku v nějakém podkrovním kamrlíku a nic si za to neúčtovala, stejně budeme muset vysolit balík za letenky a taxík z letiště. Nesmyslné „rajzování“ po světě si může dovolit kníže Schwarzenberg, který vlastní podíly v několika aerolinkách, nikoliv my, kteří taktak šlapeme vodu a žijeme ze dne na den.

			Kámen by se nad jeho řečí ustrnul. Já ne. Ukázala jsem mu klíč od trezoru, který nosím na krku, a připomněla mu, že od dvacátého pátého srpna mám podle dohody posvěcené doktorem Bendou právo disponovat penězi stejně jako on. Pak jsem, připouštím, že zlomyslně, ještě dodala, že kromě letenek si budeme muset s matkou pořídit i nějakou garderobu a boty, abychom na královské recepci v našich obnošených šatech nevypadaly, jako bychom se právě odpojily z demonstrace proti chudobě. Pak jsem ještě dodala, že pokud matka nezmění na pár dnů prostředí, tak se nejpozději do Vánoc pomátne a pod stromeček jí Ježíšek nadělí svěrací kazajku. O Maxovi jsem pochopitelně ani necekla, jakkoliv on je tím hlavním důvodem mého „nesmyslného rajzování po světě“. Chlapec bude mít aspoň čas si uvědomit, že beze mě nemůže žít, a ještě rád přijde jako kajícník. Ačkoliv — když teď nad tím přemýšlím — prostředí potřebuju změnit i já. A taky se těším, jak se osprchuju v teplé vodě. Nepředpokládám, že by královna byla takový šetřílek jako můj otec.

			Po mém projevu se otec zvedl a vyzval psy, aby ho následovali. Olin a Laďa ani nezvedli oči od žrádla. Otec situaci nazval spiknutím a palácovým převratem a se sveřepým výrazem právě sesazeného monarchy práskl dveřmi tak silně, že spadl jeden z hrnců visících na stěně. Když jsem matce, která pochopitelně nedokázala náš výbušný dialog s otcem dešifrovat, oznámila, že jedeme za nizozemskou královnou, objala mě a odešla probírat svůj šatník a botník a současně hypnotizovat fax, aby propozice naší audience dorazily co nejdřív. Za chvilku bude deset a ještě nedorazily. Matka je každopádně jako vyměněná. Dnes si vzala jenom dva prozacy — běžně tak deset — a dokonce si pobrukuje God save our gracious Queen, Long live our noble Queen, God save the Queen! 

			Teď jí nechci kazit náladu, ale příležitostně jí budu muset říct, že se jedná o hymnu Velké Británie a my jedeme do Nizozemska. 

			Po odchodu rodičů se objevila pro mě naprosto neočekávaná komplikace. O místo uvolněné otcem se totiž začali velmi vehementně hlásit někteří členové našeho personálu. Jako první se účasti dožadoval pan Spock. Tvrdil, že prohlídkou královských zahrad chce načerpat inspiraci k povznesení našeho parku na světovou úroveň. Ztratila jsem řeč. Naštěstí mi pomohl Josef, když prohlásil, že sekání trávy je všude na světě stejné, akorát královský zahradník jezdí na bezhlučné sekačce a za tuto činnost vyžadující intelekt cirkusového medvěda bere asi tak stokrát víc než pan Spock. Kromě toho je celá západní Evropa v zajetí ekologických fanatiků, kteří chrání i lebedu, takže kdyby se pochlubil, že každý rok spotřebuje na hubení plevele plavecký bazén herbicidu, nejspíš by ho upálili. Ze zaraženého pana Spocka nakonec vylezlo, že manuálně pracující člověk z bývalého komunistického režimu by v té záplavě místních metrosexuálů (to slovo si přečetl v dnešním Blesku) určitě působil exotickým dojmem, takže by mohl u ženského pohlaví „zabodovat“.

			No tak exotickým dojmem rozhodně působí, jen si nejsem jistá, jestli by třeba se svými stolovacími zvyklostmi u někoho „zabodoval“. Sedět s ním u oběda chce opravdu mimořádnou dávku sebezapření, a když člověk zavře oči, musí mít nutně dojem, že se ocitl u krmelce, kde právě žerou divočáci. Na recepci s královnou by musel sedět za paravánem a místo smyčcového kvarteta by bylo nutné pustit AC/DC nebo cirkulárku. 

			Než jsem si stačila sesumírovat zdvořilé odmítnutí, ozvala se Milada. Nejprve pana Spocka ujistila, že pokud si vyčistí nehty, nejlépe motykou, a oblečení si bude měnit alespoň jednou týdně, určitě přiláká nějakou vílu a nemusí kvůli tomu jezdit lán světa, notabene když kromě češtiny neumí žádný jazyk a ženy si chtějí s mužem především „pokecat“. Pan Spock namítl, že kdysi strávil pár dnů s Rumunkou nebo Bulharkou (sám nevěděl a bylo mu to jedno) a jediné slovo, které používali, bylo celosvětově srozumitelné ok. Dodnes to považuje za nejkrásnější víkend svého života, přestože se mu ztratily hodinky, peněženka a celé balení fermetrazinu. Milada převrátila oči a kandidaturu našeho zahradníka velmi netaktně zamítla řečnickou otázkou, jestli si do nejvyšších evropských kruhů chceme přitáhnout neandrtálce. 

			Pak uvedla důvody, proč by nás měla doprovázet právě ona. Dalo se s nimi souhlasit. Anglicky umí bezvadně, při stolování nevydává žádné zvuky, u stolu se ještě nikdy nepokecala, u knížete Schwarzenberga se setkávala se společenskou smetánkou a kromě toho by si sama zaplatila letenku tam i zpět. Z mého pohledu byla ideální volbou, protože by mně současně pomáhala usměrňovat neřiditelnou střelu v osobě mojí matky. Samozřejmě by se také chtěla prezentovat jako manažerka starobylého českého rodu, takže existuje reálná možnost „upíchnout se na lukrativním fleku, kde nebude obklopená samými ignoranty“. Předpokládám, že tím myslela Josefa, který ostatně reagoval přáním: „Kéž by Pán Bůh dal.“ Kromě toho Milada dokázala vyslovit i název královského paláce a města, v němž se nachází.

			Užuž jsem chtěla ukončit diskusi a prohlásit ji za vítěze konkurzu, když se ozvala paní Tichá. Na několik vteřin jsem upadla do šoku. Paní Tichou bych si dokázala představit maximálně tak na sezení společnosti anonymních alkoholiků, možná ještě tak na předvolebním mítinku Billa a Hillary Clintonových, ale u královské tabule? O čem se tam chce s kým bavit? O rozviklané zubní protéze a vyhřezlých plotýnkách?

			Polilo mě horko. Naše kuchařko-uklízečka bohužel zvolila mimořádně účinnou strategii. Na úvod svého motivačního proslovu totiž prohlásila, že pokud ji na ten výlet nevezmeme, tak se nám tady na to vysere a půjde uklízet do domova důchodců. To byl hodně silný argument. Pak se vytasila s tím, že o „Bordel v kuchyni“ se starala celý život, takže je vlastně první na řadě, kdo by se té „slávy“ měl zúčastnit. Na Miladin jízlivý dotaz, jak se o Rembrandtův obraz starala, odsekla: „Já se tady starám o všecko.“ Následně samozřejmě přišlo ještě na „staré dobré komunisty“, kteří se o pracující lidi starali a každoročně jim zaplatili poznávací zájezdy, zatímco my jsme ji nevzali ani do blbé zoologické zahrady. Tuto informaci uvedl na pravou míru Josef, který si vybavil, jak paní Tichá po každém odborářském zájezdu nadávala dva dny v kuse a přísahala, že už nikdy na žádný nepojede. Také jí připomněl, že její problémy se zády začaly po jednom odborářském výletu do bývalé NDR, kdy se jim pokazil autobus a oni strávili tři dny ve škarpě čekáním na náhradní odvoz, nemluvě o návštěvě rodného domku komunistického vůdce Klementa Gottwalda, který měl velikost kozího chlívku a kde si o nízká futra rozbila hlavu. Paní Tichá tyto nezdary připustila, nicméně trvala na tom, že „komunisti alespoň měli snahu“. 

			Ještěže se do boje o účast nezapojila Deniska. Popravdě řečeno, ani nemohla. Nizozemsko sice označila za nejvíc super stát ve sluneční soustavě, protože tam nikoho nebuzerují, když si trochu „šňupne“. Ona sama si „šňupla“ asi trochu víc. Podle jejích slov tam strávila několik měsíců, ale skoro nic si nepamatuje, protože celý pobyt „parádně probzučela“. Do reality se vrátila až na ruzyňském letišti, kam ji z Amsterodamu dopravila eskorta v poutech, a když si za pár týdnů chtěla ten „bzučák zopáknout“, ukázalo se, že má do Nizozemska zákaz vstupu na sto let. Ufff! To je úleva! 

			Možná bych mohla královnu Beatrix poprosit o nějakou brigádu v paláci a zdržet se několik měsíců beze strachu, že na mě někde vybafne moje psycho guvernantka. Každopádně situace v kuchyni splňovala nároky na výraz „společenské dusno“ a čekalo se na moje rozhodnutí. Jakkoliv mi bylo jasné, že Josef nikam nepojede, chtěla jsem získat čas a zeptala se ho, jestli by ho jako monarchistu nelákalo setkání s živou královnou. Josef se na mě podíval, jako bych ho zvala na návštěvu lidojedů. „To je jako vtip?“ zeptal se otráveně a pokračoval: „Je to luteránka a za dobrovolný kontakt s kacíři hrozí exkomunikace.“ Pak mě ještě poučil, že současné monarchie jsou jen trapnou karikaturou skutečných království, protože v přirozeném řádu věcí by přece nemohly existovat takové zhovadilosti jako všeobecné volební právo, zákoník práce a novináři, nemluvě o masové turistice. Současně také nemá potřebu poznávat jakékoliv nové lidi, protože si vrchovatě vystačí s těmi, které zná. 

			Po tomto jeho názoru bych se za normálních okolností asi mohla cítit uražená, ale v dané chvíli jsem mu za jeho výstřední názory byla vděčná, protože se urazili všichni ostatní. Kromě Denisky — ta by ironii nepoznala, ani kdyby ji fackovala, takže to určitě brala jako poklonu. Josef taky odmítá cestování civilistů v dopravních letadlech a uznává jenom bombardéry a bojové vrtulníky. Z nepříjemného dilematu jsem prozatím vybruslila výmluvou, že musíme počkat na detailní propozice. Všechny uchazeče jsem nicméně narychlo spíchnutou výmluvou upozornila na to, že královský protokol bude možná trvat na aristokratickém původu pozvaných. Nebyl to dobrý nápad.

			Paní Tichá totiž okamžitě připomněla plebejský původ mojí matky a dodala, že v tom případě bude muset naše hraběnka zaparkovat v nějakém kutlochu s uklízečkami a ceremoniál pozorovat jen klíčovou dírkou. Na takový argument jsem nebyla schopná zareagovat a zbaběle jsem opustila kuchyň. Alespoň už vím, že improvizace ve lhaní není moje silná stránka a jakoukoliv vytáčku si musím připravit dopředu.

			Když jsem za sebou zavírala dveře, paní Tichá už vyhlašovala časově neomezenou stávku ve vaření. Stejně bych potřebovala zhubnout. No a protože dnes bylo — vlastně pořád ještě je — pondělí a my dodržujeme tradici, byť v tomto případě zavedenou komunisty, žádné muflony na Kostku nepouštět, mohla jsem se po dlouhé době projet na koni. Přesněji řečeno — kůň se byl projet se mnou. Nohy jsem měla ve třmenech, otěže jsem držela, ale kdybych seděla na dřevěné replice na dětském kolotoči, vyšlo by to nastejno. Nedokážu myslet na nic jiného než na mnou spískaný výlet do Nizozemského království. Začínám si myslet, nebo přesněji, jsem přesvědčená, že jsem si uhryzla opravdu velké sousto, a moje prvotní nadšení se začíná měnit v noční můru. Zásadní otázky:

			Jak věrohodně vysvětlit otcovu nepřítomnost?

			Infarkt? Mrtvice? Embolie? Zlomenina? Něco infekčního jako žloutenka? Ale co když se královna zeptá, proč jsme ho v tak těžké chvíli s matkou opustily? Co řekneme? Že nám leze na nervy? Akutní fobie z cestování a lidí? Autismus? Pravidelný kajícnický pobyt o chlebu a vodě v trapistickém klášteře? Anebo jít rovnou s pravdou ven a mezi čtyřma očima Jejímu Veličenstvu říct, že je… Hm, ten výraz ještě budu muset promyslet.

			Koho z uchazečů přibrat do delegace?

			Pan Spock je asi ze hry. Jak bych ho tam představila? Jako Mauglího, který si přijel ulovit nevěstu? A kde by spal? Na stromě? Nedokážu si představit, že s tím smraďochem sdílím patro, natož třeba apartmá. Pustili by ho vůbec do letadla? Ale co když mu po odmítnutí rupne nějaká žilka v mozku a stane se z něj ležák? Dokázala bych s tím žít? A kdo by se o něj staral? Tak moment! Nejsem moc útlocitná? Nebo paranoidní? Kostku by snad nepodpálil.

			Nevzít paní Tichou? Tak to si neumím představit už vůbec. Sice si nemyslím, že by „práskla do bot“ a odešla do domova důchodců, ale „vys…“ by se na to tady mohla. Stačilo by, aby přestala uklízet, a po týdnu tu máme hygienické poměry jak v patnáctém století. O stravování nemluvě. To bychom se vrátili do doby před vynálezem ohně. Ale hlavně a především — ano, potvrzeno, jsem útlocitná — bych jí chtěla udělat radost. V královském paláci se hlavou do futer určitě nepraští, a pokud se nám náhodou cestou pokazí letadlo, určitě nebudeme na odvoz čekat tři dny, ale do igelitových pytlů nás posbírají raz dva. A koneckonců měla pravdu, že se tady stará o všechno, ačkoliv docela svérázným způsobem. A ano, ona je tím dobrým (i když často „namazaným“) duchem Kostky. Tím zlým je pochopitelně Josef. Toho naštěstí řešit nemusím. Nicméně se opravdu značně obávám jejího lidového projevu. O Alžbětě II. mluví zásadně jako o anglické tetce a talíř s jakýmkoliv jídlem vytírá na závěr chlebem dosucha. A taky by se muselo udělat něco s jejím šatníkem. Má jenom zástěru a „šaty do rakve“ — ty mimochodem vypadají, že už je na sobě nějaký nebožtík měl.

			Jedinou racionální volbou je Milada — bez diskuse. Pokud ji vezmu, všechno půjde jak po másle. Na druhou stranu — za pár měsíců u nás končí a nejspíš ji už nikdy neuvidím. S paní Tichou budu na Kostce až do smrti — ať už mé nebo její. A Milada není mstivá. A i kdyby — co by nám mohla udělat? Maximálně nás pomlouvat. Ale ruku na srdce — po článcích v Blesku nám už větší psí hlavu asi nikdo nasadit nemůže.

			Chvilku jsem dokonce uvažovala vzít je všechny a požádat královnu o dvě přistýlky, ale od toho jsem velice rychle upustila. Jak by takovou sestavu přijali? Jako spolek potulných kejklířů?

			A další otázky.

			Co si vezmu na sebe?

			Už jsem několikrát projela svůj šatník, a jakkoliv jsem nad tím dřív nijak zvlášť nepřemýšlela, teď musím uznat, že celá moje garderoba působí, mírně řečeno, jak z garážového výprodeje. Matka má stejný problém. Nebo to alespoň tvrdí. Přitom si od našeho příjezdu do Čech už několikery šaty koupila. Já ne.

			Takže ano — budeme si muset obě koupit šaty. A bohužel asi ne jedny. A boty. A bohužel taky asi nejenom jedny. A kabelky. A taky prý budeme muset zajít do kvalitního kadeřnického salónu, protože vypadáme jak hipíci vracející se z festivalu ve Woodstocku.

			Budu se před audiencí muset nalíčit?

			Pokud ano, tak opravdu nevím, jak to zvládnu. Vlastně jsem to ještě nikdy nedělala. Nejspíš bych dopadla jak děcko, které ve školce dostane poprvé do ruky barvičky.

			Manikúra? Pedikúra? Trhání obočí? Depilace?

			Já si myslím, že nic z toho není nutné, ale matka mě silně znejistěla otázkou: „To tam chceš přijít jako grizzly?“

			Jak se mám vůbec před královnou chovat?

			Pokleknout? Políbit jí ruku? Nebo taková ta úklona s pokrčením kolen a mírným zvednutím šatů, které se česky říká pukrle? Jenom to ne! Zkoušela jsem to před zrcadlem a v mém podání to působí jako revmatický záchvat.

			Zřetelně cítím, jak se mě zmocňuje panika. Nebýt toho, že matka je z nadcházející události nadšená, jako by ji pokropili živou vodou, asi bych zavolala do královského paláce, že nám na Kostce propukla epidemie spalniček a my musíme být v izolaci.

			Kolik nás to bude stát?

			Majlant — řečeno s otcem. Teď jsem byla v jeho pokoji prozkoumat trezor s hotovostí. Seděl v křesle a uklidňoval se četbou Robinsona Crusoea, což je pro něj obdoba matčina prozacu, jelikož je to jediná postava ve světové literatuře, po které nikdo nic nechce a kromě natvrdlého Pátka mu nemá ani kdo lézt na nervy. Podle otcova mínění ovšem Daniel Defoe tragicky a naprosto nesmyslně zpackal závěr, kdy se Robinson nechává odvézt ze svého ostrova zpátky do Anglie, kde musí začít opravovat barák, platit účty a daně a ještě se rozčilovat se svým divochem, kterého bůhvíproč vzal s sebou, a ten je vyvalený z civilizace a neumí si ani obléct kabát. Mimochodem — těch posledních asi třicet stránek otec vytrhl, protože nemohl vydržet, jak se ten chudák Robinson dobrovolně řítí do neštěstí. Ale to jsem odbočila. Když jsem si dřepla u trezoru a zastrčila svůj! klíč do zámku, otec zvedl oči od knížky a rozjel se tento dialog:

			„Co teď jako děláš?“

			„Teď otvírám svým klíčem trezor.“

			„No to snad vidím, ne? Ale proč ho otvíráš? Dala sis tam něco?“

			„Chtěla bych vědět, kolik je tam peněz.“

			„Tak to ti ušetřím námahu. Málo. Vlastně skoro nic. A nač to potřebuješ vědět?“

			„Pokud tě nepostihla ztráta paměti, tak bys mohl vědět, že s matkou někam jedeme a s někým významným se tam setkáme, tudíž si musím vzít peníze, abychom se tam — a je to dost daleko — dostaly a předtím si koupily něco na sebe, ať nevypadáme jak squaterky.“

			Otec odložil Robinsona na stoleček vedle křesla a bojovně se postavil.

			„Tak to teda prr! Ztráta paměti mě nepostihla, ty drzá chytračko, takže si moc dobře vzpomínám, že ta významná osoba, která nám mimochodem ukradla obraz, se dušuje všechno zamáznout. Tudíž vám bude stačit pár drobáků na nákup pohlednic a ty si vezmi z kasičky na nádvoří, kam lidi hážou příspěvky na žrádlo pro psy.“

			To už jsem se nažhaveně postavila i já.

			„A podle tebe se tam dostaneme jak? Naším omláceným hyundai, které chrchlá jak tuberák a s kterým by nás nejspíš nepustili ani přes hranice do Německa, pokud by se nám teda tak daleko podařilo dojet? Nebo stopem? Nebo si máme vzít batohy a vyrazit na vandr přes půl Evropy?“

			„Pokud o vás tak strááášně stojí, můžou poslat soukromý tryskáč, co v něm odváželi mého Rembrandta. Až ho začnou ukazovat, tak na vstupném jen za týden určitě nasekají peněz, že by to vystačilo na palivo k expedici na Mars, natož na pár kilometrů do Čech.“

			Nesmyslnou debatu jsem ukončila tím, že jsem odemkla trezor, vzala si druhou největší hromádku vzorně poskládaných tisícikorun a beze slova opustila otcovu ložnici. Právě jsem je přepočítala. Je to sedmdesát tisíc. Snad to bude stačit. Kdybych musela do trezoru hrábnout ještě hlouběji, nevím, jak by reagoval náš dodavatel elektřiny a vody na sdělení, že jsme peníze určené pro ně utratili za audienci u nizozemské královny. Mám tušení, že by je to neobměkčilo a nemilosrdně by nás odpojili. 

			A další otázka.

			Kde tu garderobu nakoupíme?

			U vietnamského obchodníka, který každou sobotu před obchodem s potravinami prodává textil, asi těžko. Přijít před královnu v minišatech s flitrovaným stříbrným srdcem a nápisem Forever young by asi byl docela velký přešlap.

			Kdybych se alespoň mohla s někým poradit.

			Pár minut před půlnocí

			Byla jsem za tetičkou Norou. Přestože pořád nevím, jestli je to opravdu naše příbuzná, jak o sobě tvrdí, a na Kostku ji před dvěma měsíci nejspíš vyplivla nějaká časová trhlina, měla jsem naléhavou potřebu někomu nahlas sdělit tu kopu objevivších se problémů a kromě psů mě nikdo vhodnější nenapadal. 

			V skrytu duše jsem taky doufala, že by mi mohla poradit, protože ať je to koneckonců, kdo chce, v aristokratických kruzích se to stvoření nepochybně pohybovalo. Sice už asi před sto lety, ale nic lepšího k dispozici stejně nemám. Když jsem vstoupila do jejího pokoje, seděla u svého karetního stolku tak strnule, že jsem se nejdřív lekla, že je mrtvá. Naštěstí to byl jen tradiční narkoleptický výpadek, který po několikerém zatřesení odezněl. Povzbuzujícím znamením byla skutečnost, že mě tetička Nora oslovila jménem. Trochu horší byl postřeh, že jsem „od posledně zase vyrostla“. Pro pořádek uvádím, že jsme se viděly dnes ráno, když jsem jí přinesla snídani.

			Ale i tak jsem doufala, že mi poradí. V krátkých a podle mého názoru srozumitelných větách jsem ji seznámila se situací a poprosila o její názor na řešení mých otázek — viz výše.

			Některé její postřehy a doporučení jsou kupodivu zajímavé a stojí za úvahu.

			Výběr z jejích reakcí na jednotlivá témata:

			1. Audience u nizozemské královny Beatrix. 

			Jaká nizozemská královna Beatrix? To myslíš jako tu malou oranžsko-nasavskou potvůrku Beu? Unmöglich! Ta může sedět tak na nočníku, ale ne na trůně. Vždyť ještě nosí plínky. Už jsem ti přece tolikrát říkala, abys nevěřila ničemu, co se píše v novinách. V Nizozemsku vládne přece její matka Juliána. Vlastně ne, počkej, ta je jenom regentka, královnou je pořád ještě Vilémína. Ale má na kahánku. (No prosím, nizozemský královský rod mám v malíku.)

			2. Jak omluvit nepřítomnost otce?

			Klidně řekni, žes ho nechala doma. Ten nikomu chybět nebude. Chlapi stejně jenom fňukají a dělají problémy. (No vida, jak je to jednoduché.)

			3. Koho z personálu vzít místo otce?

			Aber Marie, netušila jsem, že jsi tak výstřední! Přece ty chrapouny nebudeš tahat ke dvoru! Vezmi si Josefa jako podomka, aby ti nosil kufry a čistil boty, a dej mu pár šestáků na noclehárnu. (Tak s tímto řešením bych u „chrapounů“ a Josefa asi narazila.)

			4. Jaké šaty si koupit?

			No fuj! Co to s tebou je? Jsi aristokratka! Šaty v obchodě nakupují selky a písařky. Ty si musíš nechat garderobu ušít v nejlepším salónu. Buď ve Vídni, nebo v Paříži. Londýn už není, co býval. Co umřela Viktorie, hrozně se zhoršili. (Díky za informaci. Ještěže mi to řekla. Já už jsem se do toho Londýna chystala. Mimochodem — úplně jistá si nejsem, ale královna Viktorie zemřela v roce 1901. Jestliže se od té doby londýnské módní salóny zhoršují, tak tam teď šijí maximálně ponča.)

			4. Jak se mám chovat před královnou?

			Bez obav, Marie. Rybu taky nikdo neučí plavat a umí to. To půjde samo. Akorát si před zrcadlem párkrát zkus pukrle. (Kéž by měla pravdu! Každopádně se bojím, že až tak samo to nepůjde. Modrou krev mám zředěnou neurozenou americkou matkou, která ještě ke všemu volí demokraty. A to pukrle bude asi taky problém.)

			Na další otázky už nedošlo, jelikož tetička usnula. Což je vlastně nakonec dobře. Nevím, nevím, jak by mi pomohla s pochybnostmi ohledně depilace.

			Hlava mi jde z toho všeho kolem. Od rána jsem si ani jednou nevzpomněla na Maxe. Což je vlastně nakonec taky dobře.

		


		
			22. 9.

			Ať to mám z krku — Max nevolal ani nepřijel. Denisčinými slovy — normáálka.

			Zato nám volali, respektive faxovali, z paláce Huis ten Bosch, což je sídlo nizozemské královny Beatrix Vilemíny Armgardy Oranžsko-nasavské, princezny z Lippe-Biesterfeldu. (Doufám, že jsem to opsala správně.) A neumím si pomoct, abych škodolibě nedodala — oproti pronajaté hájence se střechou porostlou mechem docela rozdíl. V devět hodin sedm minut přišel fax (aha — před desátou se telefonovat nesmí, ale faxovat ano?). Přesně to vím proto, že matka coby samozvaná hlídačka se od přístroje od včerejška téměř nehnula a v okamžiku, kdy vyjela první stránka, spustila nadšený pokřik jako roztleskávačka při homerunu domácího mužstva. Po vyjetí všech pěti stránek a jejich přečtení, nepochybně několikerém, se pokřik změnil v pištění a ona s papíry nad hlavou vítězoslavně probíhala Kostkou, jako by ten homerun odpálila sama a ještě k tomu ve světové sérii. No a když jsem se dostala k baseballu — jakmile jsem ten itinerář naší návštěvy přeletěla očima, podlomila se mi kolena s pocitem, že mě ten homerun trefil do hlavy. Ještě teď — a to je prosím pěkně půl desáté v noci — se mi při pohledu na ten „oficiální program“ svírá žaludek a to už ho umím nazpaměť.

			Celý ho sem přepisovat nebudu, to bych dělala do rána. Pro budoucí generace zůstane „královský fax“ zachovaný tak jako tak — matka chce jednotlivé listy příležitostně zasadit do zlacených rámů místo mědirytin z Tridentského koncilu a umístit je někam, kde by je budoucí generace nemohly přehlédnout. Odbočka — pokud ovšem nějaké budoucí generace budou, že, pane Maxi?

			Stručný výtah z programu:

				DEN 1.

			•	Po příletu na letiště v Haagu odvoz limuzínou do hotelu Marriot, kde budeme ubytováni v prezidentském apartmá. Královna se omlouvá, že nemůžeme bydlet přímo v paláci, ale pokoje pro hosty jsou bohužel v rekonstrukci po návštěvě Michaela Jacksona. (Co tam mohl udělat? Vybuchl mu kyslíkový stan a začalo hořet? Nebo z něj něco odpadlo a ještě to nenašli?) Matku to trošičku zklamalo. Pro jistotu dodávám, že je to jediné zklamání. Matka si totiž od nocování v královském sídle slibovala, že královnu pozná i v neformálních situacích. Na můj dotaz „jakých neformálních situacích?“ odpověděla: „Třeba při čištění zubů.“ Díky, Michaele Jacksone!

				DEN 2.

			•	Soukromá audience u královny — oděv vysoce formální.

			•	Prohlídka královského paláce bez dalších muflonů.

			•	Odpočinek v hotelu nebo cokoliv jiného.

			•	Slavnostní recepce v královském paláci — oděv vysoce formální. Jiný než dopoledne! Brilianty pouze pravé, ne levná bižuterie! Očekává se projev.

				DEN 3.

			•	Slavnostní odhalení Rembrandtova obrazu „Portrét služebné“ všemu nizozemskému lidu v obrazárně Mauritshuis. Oblečení formální. Očekává se projev.

			•	Občerstvení. Prohlídka obrazárny.

				DEN 4.

			•	Projížďka na koni nebo v kočáře v některém z královských parků.

			•	Návrat (možná vyhazov).

			Resumé: Budu potřebovat čtvery šaty a boty. Totéž matka. Ačkoliv ta požaduje dokonce šestery. Tolik jich neměla ani žádná Bond girl. Musím si připravit dva projevy. Už jsem se pomodlila k Duchu svatému, ale nic mě nenapadá. Možná tak o svém prokletí kvůli křestnímu jménu. Ale to na deset minut nenatáhnu. Matka se sice nabídla, že na recepci promluví sama, ale to jsem zamítla. Jediný její souvislejší projev byl — podle otce, a v tom bych mu věřila — její svatební slib a i ten jí sepsal její kadeřník Tod Carter a četla ho z papírku. Spatra by možná byla schopná popsat spiritistickou seanci s tetičkou Norou, při níž u rozhrkaného stolku vyvolávají ducha princezny Diany. 

			Taky mám značné obavy, že částka „ukradená“ z trezoru není dostatečná a možná nám vystačí tak na dvoje šaty, které si budeme muset mezi sebou obden střídat. A už vůbec netuším, na kolik nás vyjdou letenky, i když samozřejmě budu požadovat nejlevnější místa hned vedle záchodu.

			Už několikrát jsem bojovala s pokušením zavolat do královského paláce, vymluvit se na spalničky a celý slavný výlet odvolat, ale matku by to asi zabilo. Nevzpomínám si, kdy jsem ji viděla tak šťastnou. Už mě dokonce přinutila přefaxovat program naší návštěvy do kadeřnického salónu Toda Cartera v Brooklynu se žádostí o zaslání návrhu našich budoucích účesů. Jenom nevím, kdo nám ty Todovy kreace udělá. Přes fax to asi nepůjde.

			Teď si uvědomuju, že jsem tam měla alespoň připsat, že Rembrandt byl malíř. Většina matčiných kamarádek, které k Todovi chodí, to jméno určitě nikdy v životě neslyšela.

			Později

			Přestože jsem se pomodlila vleže celý Bolestný růženec, nedaří se mi usnout. Asi proto, že jsem celou dobu myslela na to, kterého, a jestli vůbec nějakého, „chrapouna“ vezmu ke dvoru. Všechno hovoří pro Miladu (zaplatí si sama letenku), ale jelikož paní Tichá dnes neuvařila ani oběd, ani večeři, jsem docela na vážkách. Jdu si za matkou pro prášky na spaní.

		


		
			23. 9.

			S tím, že svět je „báječný růžový, béžový“, jak zpívá Helenka Vondráčková, bych souhlasit asi nemohla, ale určitě už mě neobklopuje taková temnota jako včera.

			Díky matčiným práškům na spaní jsem se probudila až v půl jedenácté dopoledne. Jelikož to byl čas, kdy aristokrat může telefonovat, bez váhání jsem vytočila číslo do královského paláce a začala řešit problémy. Ve sluchátku na druhém konci se ozval tentýž hlas, který mě předevčírem informoval, že v brzkých ranních hodinách volává akorát Adolf Hitler. Oznámila jsem přijetí faxu a potvrdila naši návštěvu. Hlas řekl, že to královně hned po snídani oznámí. Snídaně v půl jedenácté? Na Kostce touto dobou sedí pan Spock v kuchyni a klepe lžičkou o stůl v očekávání oběda. A pak že nemají časový posun.

			Hlas mě pak ujistil, že královna bude nesmírně potěšena. Řekla jsem, že my taky budeme nesmírně potěšeni, a zároveň jsem jedním dechem dodala, že můj otec hrabě Kostka nepřijede. Nevím, jak to přišlo, ale samovolně ze mě vyletěla slova tetičky Nory: Necháváme ho doma. Ten určitě nikomu chybět nebude. Naštěstí jsem se zastavila včas a nedořekla, že chlapi stejně jenom fňukají a dělají problémy. Na druhém konci zavládlo několikavteřinové ticho a pak se ozvalo značně rozpačité: „Aha.“ Myslím, že královna se po snídani dozví, že je u nás nejspíš těžká rodinná krize a otec je v nemilosti u zbytku rodiny. Tolik jsem si s tou výmluvou lámala hlavu a tak hladce se to vyřešilo. Kdyby na to přece jen přišla řeč, a opravdu nečekám, že královna sbírá drby, tak prostě řeknu, že se otec dopustil cizoložství. S mojí guvernantkou. Sice je to otřesné klišé, ale alespoň by nás všichni litovali, což taky není k zahození. 

			Dvorní telefonistka má nepochybně nějaké vyšší postavení a disponuje rozsáhlými pravomocemi, protože mi po trapném tichu, jež nastalo po oznámení otcovy absence, nabídla, abych s sebou tedy vzala kurátora či kurátorku zámeckých sbírek, který/která měl/měla na starosti Rembrandtův obraz, aby jí/jemu mohlo Veličenstvo poděkovat za péči o unikát. No, a je to!

			Do expedice byla nominována paní Tichá. Šla jsem to oznámit do kuchyně. Naše kurátorka seděla u neroztopených kamen, krhavým zrakem obhlížela své spolupracovníky, kteří se shromáždili k obědu, a evidentně pokračovala v časově neomezené stávce. Po mém vstupu oznámila, že s teplým jídlem je utrum a každý „ať si žere, co chce“. Otec jen nevěřícně zakroutil hlavou a prohlásil, že nejenže ho všichni okradou, ale teď mu ještě upírají i ten ubohý žvanec. Do starozákonního trpitele Jóba už prý mu chybí jen vředy po celém těle. Následně dodal, že ty mu už beztak brzy naskáčou, protože při pohledu do vypleněného trezoru ho všechno začíná svrbět. 

			Následovalo vyjádření pana Spocka. Ukázalo se, že pravidelná teplá strava zaujímá v jeho žebříčku hodnot neotřesitelné první místo. Řekl, že pokud dostane do deseti minut aspoň polívku, tak se klidně vzdá i exkurze do harému. 

			Milada ovšem ustoupit nemínila. S rukama zkříženýma na prsou prohlásila, že místní lidovou stravu klidně oželí, aby měla v žaludku dost místa na pochoutky z královského stolu. Ještě jsem nechala pronést Josefa poznámku, že „v Nizozemsku se určitě bude servírovat nedovařené skopové s mazlavou zeleninou, jak je v luteránských zemích zvykem“, a pak jsem oznámila, že s námi pojede paní Tichá, protože královna Beatrix si přeje osobně poděkovat kurátorce našich sbírek za vzorné ošetřování „Bordelu v kuchyni“.

			Paní Tichá v sobě měla od rána určitě několik ořechovek a onen termín slyšela nepochybně poprvé v životě, protože místo radosti projevila značné pobouření. „Jak kurvátorce? Za ty roky tady jsem rozbila jenom jednu vázu. A ta už byla prasklá.“ V tu chvíli se zvedla Milada, pohodila hlavou k paní Tiché, položila řečnickou otázku, „jestli takový materiál opravdu chceme nabídnout druhé nejvýznamnější evropské panovnici“, a bouchla dveřmi.

			Pak jsem se paní Tiché pokusila vysvětlit, že do onoho slova vložila hlásku navíc, která jeho smysl dost zásadně posouvá, a že kurátorka je velmi důležitá osoba, která se stará o historické předměty. Raději jsem si odpustila zbytek definice, totiž že jim i skvěle rozumí a má kunsthistorické vzdělání. Náplň nesrozumitelně znějící funkce paní Tichá odbyla slovy: „Ať je to, co chce, hlavně že konečně vytáhnu paty a podívám se do světa.“

			Pak odemkla svoji špajzku, vytáhla velký hrnec a začala jeho obsah ohřívat na plynovém sporáku. Byl to segedínský guláš. Pan Spock si přidal třikrát. Kdyby do kuchyně vešla Angelina Jolie a požádala ho o ruku, zřejmě by ji ani nezaregistroval. Tolik k jeho nedávnému prohlášení, že je „připraven na lásku“. Já jsem si namazala chleba s husím sádlem. Při odchodu z kuchyně jsem ještě musela čelit otcově otázce, jestli jsem do toho paláce s nevyslovitelným jménem volala já, nebo volali oni. Řekla jsem, že volali oni, aby mu nezaskočilo. S plnou pusou segedínského guláše zahuhlal: „Jenom aby.“

			Na cestě do svého pokoje jsem se ještě musela zastavit u Milady, protože zpoza jejích dveří se ozývalo střídavě vzlykání a kopání do nábytku. Přes zamknuté dveře mi plačtivým hlasem vzkázala, že nechce nikoho vidět a dává okamžitou výpověď. Nakonec jsem se k ní dostala ze sousední „cimry“ tetičky Nory, která si nevzrušeně vykládala karty, přestože vedle se ozývaly zvuky, jako by tam řádil poltergeist. V okamžiku, kdy jsem vešla, nakopla Milada právě intarzovanou komodu a chystala se na další pokus s křeslem. Zaznamenala mě až poté, co jsem prohlásila, že naší zámecké kurátorce by se to určitě nelíbilo. (Popravdě řečeno, ono se to nelíbilo ani mně.) Milada řekla, že už je jí všechno jedno, ale místo nákopu se do křesla svalila a fňukavě mi oznámila, že se k ní chováme jak k papírovému kapesníku — použít a zahodit. Pak ještě řekla, že pro naši rodinu doslova cedila krev za „pár šupů“, takže královská audience měla být poděkováním za služby, které nám prokázala. A my si vezmeme babku se smetákem, jejíž chování a reakce jsou ještě méně předvídatelné než u těch blbých dog. Pak ještě doporučila půjčit si od Olina nebo Ladi vodítko a držet ji nakrátko, protože by se nám mohla zaběhnout už v letištní hale. A taky mít na paměti, že po pár „frťanech“ jí občas vypadne protéza. (To bylo hodně zlomyslné — pokud vím, stalo se to jenom jednou. Pravda je, že příjemný pohled to nebyl, zvlášť když se jí umělý chrup podařilo správně nasadit až na několikátý pokus.) A přestože jsem si během její stížnosti všimla, že na komodě, která schytala kopanec, se odštípl nezanedbatelný kousek intarzie, klidným hlasem jsem jí sdělila, že to s paní Tichou alias kurátorkou určitě nebude jednoduché, ale že se jí chci alespoň trochu revanšovat za to, jak držela Kostku pohromadě i v době, kdy byl náš rod v exilu. 

			Pak jsem ještě Miladě připomněla, že ona už zbrázdila půl světa, zatímco paní Tichá byla za celý svůj život jen pár hodin v Drážďanech, které ještě ke všemu vyčerpáním prospala zkroucená na mini pohovce ve světoznámé galerii. Vemlouvavým hlasem jsem ji ujišťovala, že při svých schopnostech takových audiencí ještě určitě zažije spoustu.

			Milada si povzdechla: „Jo. Tak přesně toto jsem slyšela od knížete Schwarzenberga, když šel do Bílého domu na setkání s Billem Clintonem a mě nechal trčet u mastných hranolek v McDonaldu.“ Na to jsem dokázala zareagovat jenom pokrčením ramen. Pro jistotu jsem ještě jednou naléhavě zopakovala, že musím paní Tichou vzít pro klid na Kostce. Milada pokývala hlavou: „Neměl by kdo vařit a uklízet, že?“ Odpověděla jsem: „Jo.“ Nakonec jsem ji poprosila, aby na Kostce zůstala alespoň do konce října, kdy skončí návštěvnická sezóna. Řekla, že to ještě zváží, ale pokud zůstane, tak jen proto, aby ještě dala Josefovi „zabafat“. Josef „zabafání“ potřebuje. Po obědě zase odjel na kole a vrátil se až večer.

		


		
			24. 9.

			Milada se rozhodla, že zůstane. A taky asi vypustila Josefovi pneumatiky na kolech a někam schovala pumpu, aby je nemohl nafoukat. Josef si myslí, že jsem to udělala já. Je mi to jedno — ať si myslí, co chce. 

			Max o sobě nedává vědět, ale to je mi taky jedno. I kdyby se tu objevil, asi bych na něj neměla čas. 

			Celé odpoledne jsem strávila telefonováním. Nejdřív jsem zajišťovala letenky. Když jsem se slečně z letecké společnosti představila, chtěla vědět, jestli nejsem „ta aristokratka z Blesku“, protože celebritám dávají slevu. Kvůli kouzelnému slůvku sleva jsem jí pochopitelně řekla, že jsem ta aristokratka z Blesku, a protože jsem instinktivně vycítila, že ji mám na háčku a stačí zaseknout, přidala jsem informaci o důvodu letu do nizozemského Haagu — totiž audienci u královny Beatrix. Zasekla se. Požádala mě o telefonní číslo s tím, že po konzultaci s nadřízeným mi do deseti minut zavolá. Než zavěsila, chtěla vědět, jak daleko jsme s Maxem a jestli už je ruka v rukávě. Ačkoli jsem si nebyla jistá významem tohoto rčení, řekla jsem, že není. 

			Za chvilku volal nadřízený zvědavé telefonistky, který mě ujistil, že pro České aerolinie je velká čest nás dopravit na audienci k nizozemské královně, a nabídl mi cestu zdarma, pokud se nechám vyfotit na jejich propagační materiály a poskytnu rozhovor pro jejich reklamní časopis. 

			Co jsem asi na takovou nabídku mohla říct? Jenom jsem poprosila, aby naše kurátorka mohla sedět u okna, protože chce něco vidět. Muž se zeptal: „Co chce vidět z dvanácti kilometrů nad zemí? Je bystrozraká?“ Řekla jsem, že paní Tichá ještě nikdy neletěla letadlem. „Tak to řeknu letuškám, ať vezmou tuplovanou zásobu kinedrylu,“ řekl a popřál nám šťastnou cestu. Jestli paní Tichá zapije kinedryl ořechovkou, tak štěstí asi budeme potřebovat. 

			Zbývalo dořešit otázku garderoby. Podle Denisky — a v tom se asi nemýlí — se „jediný pořádný hadry“ dají koupit v Praze na ulici Pařížská. Ale je to tam docela „mastný“. Její otec jí tam prý koupil šaty do tanečních „za pajcku“. Cože? Šaty za padesát tisíc? Na můj dotaz, jestli by mi je nemohla půjčit, bezelstně řekla, že bych se do nich nevešla (děkuji pěkně) a že je stejně už nemá, protože je hned po první lekci „zašantročila při nočním tahu v nějakým pajzlu“.

			Pak jsem asi deset minut skřípala zuby kvůli upozornění na naše rozdílné tělesné proporce, nicméně zmínka o jejím otci mě navedla na správný kurz. Jak jsem mohla zapomenout na doktora Bendu?

			Samozřejmě neočekávám, že nám nakoupí hromadu šatů v ceně mercedesu, ale trochu přispět by mohl. Vzhledem k dluhu, který u něj máme, to ani nepozná. A protože nákupy jsou podle matky „posvátná záležitost, která vyžaduje klid a usebrání mysli“, nemůžeme pobíhat ve stresu po obchodech dvě hodiny před odletem. Tudíž musíme do Prahy alespoň o den dříve a přespíme u Bendy, čímž ušetříme za hotel a možná i za něco dalšího. (Poznámka: Šaty a boty pro paní Tichou můžeme koupit v second handu. A určitě budou stačit jedny. Od kurátorky a kunsthistoričky se beztoho očekává jen ušmudlaný plášť.)

			Telefon v Bendově kanceláři zvedla jeho sekretářka a oznámila, že pan doktor je v nemocnici. Naštěstí nikoliv jako pacient. Podle indiskrétní sekretářky tam chodí navštěvovat svoji první manželku a vypadá to, že ti dva se zase „sčuchli“. Ne že bych prahla po nějakých drbech, ale zajímalo mě, jestli mluvíme o Denisčině matce, která se nedávno znovu vdala a na svatební cestě kolem světa ji novomanžel podvedl v nějaké africké vesnici s domorodkou, načež mu spálila pas a místo manžela se domů vrátila jenom s malárií. Sekretářka mi radostně potvrdila: „Jo, jo, to je vona.“ Každopádně je jí záhadou, jak se mohli zas dát dohromady, jelikož bývalá paní Bendová leží na infekčním a s Bendou se vidí jen přes tlusté sklo. Otázka — pokud je to pravda a ti dva se opravdu zase „sčuchli“, vezmou si k sobě Denisku? Toto není dobrá zpráva! Sekretářce jsem řekla, aby mi Benda určitě po návratu z nemocnice zavolal. Stejnou zprávu jsem mu nechala i na záznamníku v bytě. Za chvilku bude deset a Benda ještě nevolal. Doufám, že nechytil od své bývalé a zřejmě i nastávající manželky malárii. To bychom taky mohli strávit přednákupní noc na lavičkách v nádražní hale.

			23.20

			Volal Benda. Malárii nemá, ale podle řeči buď inhaloval rajský plyn, nebo má nějakého parazita na mozku. Tvrdí, že je po letech skutečně šťastný, protože i přes sklo se s bývalou manželkou shodli, že jejich rozvod byl největší omyl jejich života a že se vlastně nikdy nepřestali milovat.

			Řekl, že se „nachází pod palbou lásky“.

			Zcela zištně jsem využila jeho euforického stavu a velmi stručně jsem ho zasvětila do situace, ze které by nás měl vytáhnout. Když zjistil, že jeho dcera zůstane na Kostce (o zákazu vstupu do Nizozemska nevěděl), rozjel doslova ohňostroj nabídek.

			•	Pošle pro nás auto.

			•	Přespat můžeme samozřejmě u něj.

			•	S výběrem prestižního oblečení nám pomůže módní redaktorka jednoho ženského časopisu, které nedávno Benda v soudním sporu pomohl oškubat manžela milionáře.

			•	Šaty, boty a vůbec všechny doplňky dostaneme za hubičku, protože ve většině luxusních obchodů má buď podíl, nebo mu dluží peníze.

			Jeho nezměrnou velkorysost jsem pochopila poté, kdy jsem mu k jeho znovu vzkříšené lásce gratulovala a jen ze slušnosti jsem se ho zeptala, proč se tedy vlastně rozvedli. Asi na deset vteřin se odmlčel, takže to vypadalo na výpadek spojení, ale pak řekl: „Kvůli naší Denisce.“ Telefonovala jsem vestoje, ale po této informaci jsem si musela sednout. Měla jsem pocit, že se pode mnou otevřela propast, na jejímž dně stojí moje šílená guvernantka a volá: „Super.“ Je jasné, že návrat Denisky k rodičům by „palbu lásky“ okamžitě zastavil. Teď už zbývá zavolat jenom nějakého kováře, aby udělal pouta a přikoval nás s Deniskou k sobě, dokud nás smrt nerozdělí. 

			Vůbec bych se nedivila, kdyby si Benda u nějakého soudu vydupal nařízení, že se k nim jejich dcera nesmí přiblížit na méně než kilometr. Také očekávám, že dostane doživotní zákaz vstupu na území Prahy, aby znovu nerozleptala jejich lásku. Benda rozhovor ukončil, protože musel ještě popřát „Milunce“ dobrou noc. Milunka? Tak to je „psycho“. Pokud mám mít — a zřejmě opravdu budu — doživotně na krku toho jejich Krakena, tak musí finančně přitlačit. V této chvíli mě napadá, že na cestu budeme potřebovat i nové kufry. Doufám, že v Pařížské má svůj obchod i Louis Vuitton. Taky jsem rozhodnutá řídit se i dalším matčiným heslem pro nákupy — hlavně se nedržet při zdi. A co kdybych v Nizozemsku požádala o krátkodobý politický azyl? Nebo se začala modlit, aby se Deniska dala dohromady s naším panem „připraveným na lásku“. Trhlí jsou na to oba dost. Raději ne. Případné potomstvo Denisky a pana Spocka by překonalo všechny mytologické příšery, které lidská fantazie dosud vytvořila. Píšu nesmysly.

			Ale třeba s námi spadne letadlo a já se jí zbavím nadobro.

			Podle Josefa skončí Deniska v pekle a já to snad uhraju alespoň na očistec.

			Později

			Nemůžu usnout, ale bojím se vzít si další prášky na spaní, abych se nestala závislá jak Greta Garbo, která musela spořádat kyblík od kuřecích křidýlek plný rohypnolu, aby zadřímla aspoň na hodinu denně.

			Po půlhodinovém zírání do stropu a vytváření scénářů svého doživotního soužití s Deniskou — jeden horší než druhý — jsem zašla probudit otce a oznámila mu, že se mi podařilo získat zadarmo letenky. Místo pochvaly jsem se dočkala výzvy, abych teda vrátila ty ukradené peníze zpátky do trezoru. Odešla jsem s rozhodnutím vzít si zítra, až bude ten harpagon sedět v pokladně, dalších třicet tisíc. Pozitivní zpráva — matka ze spaní neheká, ale usmívá se. Asi proto, že Deniska jí řekla, že v Pařížské je stejný výběr jako na Manhattanu a ceny jsou ještě vyšší. Bůhví proč ji to nadchlo. Kromě toho ji nadchly i vlasové kreace zafaxované Todem Carterem. Snad si nebude chtít vybrat ten monstrózní chuchvalec s vycpanými kolibříky a zůstane u decentního střihu zesnulé princezny Diany.

			Teď už je pozdě, ale zítra musím zavolat do hotelu Marriot, jestli tam mají nejen kadeřnický salón, ale hlavně manikérku. Během posledních pár dnů jsem si hrůzostrašně okousala nehty a královna by si mohla myslet, že jsem se do Nizozemska prohrabala.

		


		
			25. 9.

			Tak jestliže některý bod seznamu zaslaného královským palácem splním do puntíku, budou to šperky. A tím nemyslím — jakkoliv úchvatný — zásnubní prsten rodu Launů. Ten samozřejmě nechávám zabalený v ručníku s Mickey Mousem a vše nasvědčuje tomu, že ho Maxovi vrátím. 

			Ale to je vedlejší. Erbovní prsten Kostků z Kostky a perlový náhrdelník si samozřejmě beru, ale dnes k nim přibylo „něco“, vedle čeho vypadají ty dva kousky jak z kolotočářské střelnice. No tak to jsem se trochu nechala unést a evidentně jsem to přehnala — rodový prsten je přece jen rodový prsten a zabírá mi víc než půlku prostředníčku, ale proti té hromadě briliantů a zlata vypadá — a jiné přirovnání mě opravdu nenapadá — jak kozí bobek. 

			Jakkoliv se mi z toho pokladu točí hlava a ruce se mi třesou, musím se pokusit o nějaký záznam, protože pokud se jedná o halucinaci, tak bude mít můj budoucí psychiatr alespoň písemný doklad. A jelikož jsem si vzpomněla na jednu matčinu brooklynskou kamarádku, která byla mírně řečeno mešuge a halucinovala — slovy mé milované guvernantky — ostopéro, využívám její metodu dopisů, jimiž zásobovala svého „cvokaře“.

			Vážený pane doktore XY, 

			stalo se toto: Ráno jsem byla na snídani v naší zámecké kuchyni. Paní Tichá, poté co byla zařazena do delegace na nizozemský královský dvůr, už totiž odvolala svoji stávku a začala znovu vařit. Kromě obligátních teplých a mastných koblih se podával i „štrúdl“ a dříve nikdy nevídaná husí játra na cibulce. Všichni byli v dobrém rozmaru — dokonce i ti, kteří se do delegace nevešli (náš zahradník a zámecká manažerka Milada) a kupodivu i můj otec, který ani jednou nepoužil výraz „být okraden“.

			Kvůli častým narážkám na moji hmotnost od své anorektické guvernantky uvádím, že jsem snědla pouze malý kousek štrúdlu a dvě pidisousta husích jater, z nichž jsem ovšem nechala odkapat sádlo. Odmítla jsem i ořechovku, kterou se připíjelo na zdar naší cesty. Asi po pátém přípitku jsem odešla z kuchyně, abych ve svém pokoji telefonicky vyřídila nějaké záležitosti ohledně audience — například jestli mně v hotelu, kde budeme ubytovaní, udělají umělé nehty.

			V prvním patře seděla na pohovce před svým pokojem stará paní, která o sobě tvrdí, že je naše tetička Nora, ačkoliv to nemůže nijak dokázat. Objevila se u nás teprve nedávno, ale protože skoro nic nesní a její pokoj se stejně nedá vytápět, necháváme ji tady bydlet. Ukázala na mě svojí hůlkou, vyštěkla: „Komm hier“ a přesunula se do svého pokoje. 

			Když jsem vešla za ní, zamkla dveře a pohodila hlavou ke stolku, na němž si ve chvílích, kdy nespí, vykládá karty. Na stolku stála šperkovnice, kterou jsem nikdy předtím neviděla. Tetička Nora ji otevřela se slovy: „Abys před královnou nevypadala jako cuchta.“ V té chvíli se mi zatmělo před očima — no vlastně spíš zajiskřilo. V té dřevěné bedýnce (tak šperkovnicím říká naše kurátorka) byl briliantový náhrdelník, briliantový náramek, briliantový prsten, briliantové náušnice a uááááá — briliantový diadém. Neschopná řeči i pohybu jsem nechala tetičku Noru, aby na mě celou sadu navěsila jak na vánoční stromeček. Při osazování diadému jsem se vzhledem k našim rozdílným výškám — tetička je asi o půl metru menší — musela předklonit, přičemž, jak si dodatečně uvědomuji, jsem nejspíš vystřihla ukázkové „pukrle“.

			Pak jsem byla dostrkána před zrcadlo se slovy: „To jsou brilianty, Marie, ne odpad ze sklárny.“ Neumím říct, jak dlouho jsem se pozorovala, ale jasně jsem si uvědomovala, že to už ze sebe nikdy nechci dát dolů. Ustrnutí odeznělo poté, co jsem uslyšela na chodbě našeho kastelána, jak říká návštěvníkům: „Na nic se mě neptejte.“ Tetička Nora mezitím usnula ve svém křesle. Pomalu jsem se začala odstrojovat, přičemž s každým sundaným šperkem jsem cítila bolest, jako bych si trhala končetiny. Po sejmutí diadému mě rozbolela hlava. Pak jsem, dle mého soudu, jednala racionálně. Šperkovnici jsem zabalila do povlečení a prostěradla z tetiččiny postele, stejně většinou spí v křesle, a pro případné setkání s někým všetečným jsem měla připravenou výmluvu, že nesu vyprat tetiččino ložní prádlo. Párkrát jsem se profackovala, abych dostala normální barvu. 

			Když jsem vyšla na chodbu, mírně jsem zpanikařila a schody do druhého patra brala po třech až čtyřech. Musela jsem být nenápadná jak klokan na chůdách. Až po příchodu do svého pokoje jsem si uvědomila, že povlečení má stejný odér jak vzduch v zámecké hrobce, ale přišlo mi to jako perfektní maskování. Hromadu se šperkovnicí jsem nacpala do plastového koše na použité prádlo a navrch přihodila jezdecké rajtky, které paní Tichá odmítá prát, protože „smrdí jak zkažený koňský salám“. Koš jsem zamknula do skříně kvůli našim psům, kteří nejraději močí na věci, co nezvykle voní. Zbytek dne mám v mlze, z níž se tu a tam něco vynoří, ale jistá si nejsem.

			Telefonovala jsem do hotelu Marriot?

			Telefonovala jsem do královského paláce? Pokud ano, tak proč?

			Přišel mě seřvat otec, že telefonuju víc než americké ministerstvo zahraničí, když řeší krizi na Blízkém východě?

			Vzala jsem si z trezoru nějaké peníze? Pokud ano, kam jsem je dala?

			Je paní Tichá na svém cestovním pasu opravdu vyfocená v zástěře?

			Kdo je Mia, s níž jsem dnes telefonovala?

			Kolikrát jsem dnes odemknula skříň a zanořila ruku do koše se smradlavým prádlem, abych se ujistila, že šperkovnice tam pořád je? Méně, nebo více než stokrát?

			Dozvěděla se Deniska, že se její rodiče dali opět dohromady, a oznámila to větou: „Ti naši divoši se zase sťukli.“?

			Seděl pan Spock s někým, kdo vypadal jako žena, půl hodiny na lavičce u kašny? (Tak to je halucinace na druhou.)

			Jaké prášky jsem si to před chvilkou vzala z matčiny „lékárničky“? Antidepresiva, nebo na spaní?

			Všemohoucí Bože, pokud jsou ty brilianty halucinace, tak ať nikdy neskončí! Amen!

		


		
			26. 9. 

			Půl šesté ráno

			Tak jo. Halucinace jsem neměla. Skříň smrdí, jako by v ní nocovala hromada upocených žokejů i s kobylami, ale šperkovnice a její obsah tam je. Po přečtení včerejšího psychedelického zápisu sice pořád nedokážu odpovědět na položené otázky, ale upřímně řečeno nijak zvlášť mě to nevzrušuje. Zamkla jsem dveře a znovu se ošperkovala. Použila jsem i náš rodový prsten. Už chápu Liz Taylor. Šperky jsou „super“. A to i když má člověk na sobě pyžamo. 

			Bohužel mně naskočil nový problém. Vlastně dva. Matka a paní Tichá. Až to uvidí, tak budou chtít vědět, kde jsem k „tomu“ přišla. Dejme tomu, že to dokážu bez jejich vědomí „propašovat“ až do Haagu. Ale co potom? Předávkuju je prozacem a ořechovkou, aby byly tři dny v rauši, a pak jim budu tvrdit, že měly vidiny? To by asi nešlo. Vypustit na královnu „nestabilní“ paní Tichou by určitě způsobilo mezinárodní skandál. Nepochybuji, že i se střízlivou „kurátorkou“ budu mít co dělat, abych ji ukočírovala. O matce nemluvě. Doufám, že se mi podaří ji přemluvit, aby na recepci nevyhlašovala minutu ticha za princeznu Dianu. 

			Právě jsem se rozhodla: šperky s historkou o jejich původu přiznám v Praze. Kdybych to udělala už dnes, matka by určitě začala u tetičky Nory škemrat, jestli nemá ještě něco na skladě. Ačkoliv, po pravdě řečeno, mě by taky zajímalo, kam na to ta babka chodí. Přijela s otlučeným poloprázdným kufříkem, který už otec beztoho rozřezal při hledání nějakých dokladů nebo peněz. Budiž — rodový prsten si mohla přivézt v žaludku a pak ho… Ale ty perly? To by ze sebe soukala ještě teď. A dostat do útrob neporušenou šperkovnici by nezvládla asi ani velryba. Teď není čas nad tím dumat. Příležitostně se zeptám Josefa, kde by mohla být na Kostce tajná skrýš, když už se kasá, že na zámku zná osobně i každého červotoče.

			Půl sedmé ráno

			Pokoušela jsem se balit, ale instinktivně jsem vycítila, že nic z mého šatníku se k briliantům nehodí. Matce se z jejího šatníku taky nic nehodí a to nemá brilianty.

			Vyzvala mě, abych si vzala jen kartáček na zuby, protože všechno nakoupíme v Praze. Doufám, že Benda je stále ohlušen palbou lásky. Matka jede jen s kabelkou, a to jenom proto, aby pas a papírové kapesníky nemusela nést v ruce. Kabelku si chce koupit taky novou. Prozac si nebere.

			Před chvilkou sešla do Himmlerova apartmá, které má okna na čestné nádvoří, a vyhlíží Bendu, který má přijet až za šest hodin. Netuším, co tam chce tak dlouho dělat. Možná přelouská Mein Kampf s Hitlerovým věnováním. Beru si kufr, s nímž jsem loni v prosinci přijela ze Států. Přece nepovezu briliantové šperky naházené v igelitové tašce jako chmatačka, co právě vybílila luxusní zlatnictví. Jako kamufláž jsem na šperkovnici položila několikery šaty, které přes noc absorbovaly nejméně smradu. Koš s ložním prádlem a rajtkami jsem vysypala z okna. Vyprat je míním až po návratu z Nizozemského království. Do té doby snad trochu vyčichnou.

			7.15

			Byla jsem u tetičky Nory. Jednak povléct postel, jednak — a to hlavně — jí poděkovat. Kdyby během mé nepřítomnosti zemřela, a ještě k tomu na starých matracích bez prostěradla, určitě bych si to dost dlouho vyčítala. Místo křížku na čelo jsem od své duchařské asipříbuzné obdržela hlášení, že podle karet budu mít „oslňující úspěch“. Popravdě řečeno, já si to myslím taky. S takovou kupou diamantů na sobě by měla oslňující úspěch i gorila. Pak ještě dodala, že v mojí blízké budoucnosti jí v kartách „nějak falíruje“ láska. Řekla jsem jí, že láska mi teda fakt falíruje. Pak mě ještě vypeskovala za otázku, kam na ty šperky chodí. „Aber Marie, nebuď indiskrétní. Pravý aristokrat se ničemu nediví a není zvědavý.“ (Takže kníže Schwarzenberg není zřejmě pravý aristokrat. Ve včerejším Blesku je titulek: Kníže se českého státu udiveně ptá: „Kdy mi vrátíte další majetek?“) 

			Na rozloučenou jsem tetičku pohladila po vlasech a na cestě do svého pokoje jsem se stavila v koupelně umýt si ruce. Musím napsat Maxovi. Zásnubní prsten mu do dopisu dávat nebudu. Kdyby ho pošta ztratila, byl by to asi dost velký malér.

			7.50

			Hotovo. Dopis pro Maxe vypadá takto:

			Maxi, 

			záměrně vynechávám drahý nebo milý, jak sis doufám všiml. Nedivíš se, že? Ale žádný strach — výčitkami Tě zahrnovat nemíním. A že bych na ně měla právo, je bez diskuse. Vlastně Ti chci jenom oznámit, že na nějakou dobu opouštím Kostku. Kdyby ses tedy rozhoupal a chtěl mě vidět, tak to budeš muset odložit. Abych ze sebe nedělala tajuplnou nánu — letíme s matkou a paní Tichou (ano, je to divná sestava, ale bez úšklebku prosím) do Nizozemí na pozvání tamní královny. Jelikož si nepamatuji, jestli jsem Ti to říkala, tak pro jistotu, i když se možná budu opakovat: Její Veličenstvo Beatrix nám chce oficiálně poděkovat za vrácení toho Rembrandta (tu historku jistě znáš) a pořádá kvůli nám docela hogo fogo program. Upřímně — opravdu mě mrzí, že ses neozval, protože v prezidentském apartmá haagského hotelu Marriot je kromě tří velkých postelí asi sedm dalších pohovek, takže by ses vešel. A kdyby se kníže Schwarzenberg vzpěčoval dát Ti volno, určitě bych dokázala zařídit, aby ho Beatrix „postavila do latě“. Škoda! Zdá se, že palba lásky utichla. 

			Marie Kostková z Kostky


			P. S. Pokud bys nutně potřeboval váš rodový prsten, tak se přihlas u Milady. Dám jí instrukce.


			P. P. S. Až budu na banketu v královském paláci, určitě si na Tebe vzpomenu, jak sedíš u táboráku a opékáš si špekáčky.


			10.30

			U snídaně se paní Tichá pochlubila kufrem, který sám o sobě váží určitě aspoň patnáct kilo. Je na něm nálepka „Dělnická zotavovna Karlovy Vary“. Paní Tichá se tam zotavovala v době, kdy oběd i s aperitivem vyšel na sedmnáct korun. V dnešní době by jí za ty peníze nedali prý ani suchý kornoutek na zmrzlinu. Jsem zvědavá, co jí za ty peníze dají v Praze. A nakupovat se bude muset. Obsah jejího zavazadla by zřejmě odmítla i Armáda spásy. Ke královně si chce vzít plizovanou sukni, kde nefunkční zrezivělý zip suplují dva spínací špendlíky. Při pohledu na dva páry zdevastovaných střevíců mi přijde, že místo běžné chůze musely sloužit na kopání do zdi. Na komentář jejího spodního prádla nemám sílu a nejspíš ani dostatečnou slovní zásobu. Bohužel jsem zatím nenašla odvahu a bohužel ani taktní způsob, jak jí naznačit, že místo kufru ta veteš patří do kamen. 

			Doufám, že Benda má před domem dostatečně velký kontejner. A přestože nás v českých aerolinkách považují za celebrity, pochybuji, že by takový kufr vzali do letadla. Nezbývá než věřit, že paní Tichá přistoupí na kompletní výměnu svého šatníku a botníku. Nejraději bych s ní zašla i za nějakým zubařem, aby jí udělal novou protézu, ale to se asi nestihne. Na každý pád nám zase poskočí výdaje, i když paní Tichá u Dolce a Gabana nakupovat nebude. Počkala jsem, až otec zaleze do pokladny, a vzala jsem si z trezoru dalších třicet tisíc. 

			Těší mě, že večer, kdy ukládá do trezoru tržbu, už nebudu doma. 

			Právě volal Benda. Nemůže přijet, protože „Milunku“ nečekaně propouštějí z izolace na normální pokoj a on ji zve do nemocniční jídelny na oběd. Posílá pro nás z Prahy taxík. 

			12.45

			Paní Tichá uvařila na oběd „svatební“ svíčkovou. 

			Zdůvodnila to tím, že kdyby se už nevrátila živá, tak přeživší obyvatelé Kostky na ni budou mít hezkou vzpomínku. No to ani náhodou! Přepravu mrtvoly už bychom finančně neutáhli. Josef dojídal segedínský guláš. Svíčkovou nenávidí, protože se podávala na svatbě Helenky Vondráčkové, kde musel asistovat v kostýmu jak na Halloween. Během oběda jsem všechny upozornila, že když jsem naposledy opustila na jeden jediný den Kostku, došlo k pokusu o dvojitou loupež, aniž by to přítomní zpozorovali. Vyjádřila jsem obavu, aby z toho nevznikla nějaká nová tradice a já po návratu z Nizozemska nenašla jen ruiny. Otec řekl, že po mé návštěvě trezoru už Kostka v ruinách je, a kdybych byla co k čemu, tak královně řeknu, aby „pustila chlup“, jelikož její neskonalá vděčnost nám elektriku nezaplatí.

			Vyzvala jsem ho, aby cestoval s námi a řekl to královně sám. Odmítl, protože při pohledu na „našeho“ Rembrandta by zkameněl nebo vybuchl.

			Jedna z těchto možností se možná naplní už večer, až zjistí, že jsem si „hrábla“ do trezoru podruhé. Pan Spock se zajímal, jak bude vyřešeno zámecké stravování během nepřítomnosti paní Tiché. Naše kurátorka, natěšená z nadcházejícího „poznávacího zájezdu“, řekla, že by ty svoje otesánky přece nemohla nechat o vodě a suchém chlebu, a s úsměvem (ta protéza je opravdu dost na hraně) otevřela jeden z pultových mrazáků. Hned nahoře bylo naskládáno asi patnáct na kost zmrzlých hrud. Jednu z nich vzala, ukázala do publika a řekla, že to stačí jenom hodit do kastrolu a ohřát. Na otcův dotaz, jestli se jedná o jedno univerzální jídlo, jako mají astronauti, nebo je tam možnost nějakého výběru, paní Tichá odpověděla: „Je tam všechno možný, ale to poznáte až po rozmrznutí, páč se mně z toho sloupaly cedulky s názvama. Kdybyste narazili na zmražený hřiby, tak do nich hoďte trochu kmínu a pár vajec, ať to nehryžete syrový jak veverky.“ Pak si ještě vzpomněla, že je tam „zamíchaný“ i žrádlo pro Olina a Laďu. Podívala jsem se jenom zběžně, ale jako žrádlo pro naše dogy mně to přijde úplně všechno. Do role náhradní zámecké kuchařky se okamžitě přihlásila Deniska, která očekává super zkušenost, protože ještě nikdy nic „neklohnila“. Klidně se vsadím, že do té hřibové omelety nahází vajíčka i se skořápkami.

			Po instruktáži ohledně stravování jsem si na nádvoří zavolala Miladu a prosila ji, myslím, že docela úpěnlivě, aby dohlédla na Denisku a vůbec na celou Kostku a její osazenstvo. Taky jsem ji žádala o každodenní kontrolu tetičky Nory, ať tam v případě úmrtí neleží několik dnů, protože venku je pořád dost teplo. Taky jsem jí řekla, že v sekýrování Josefa má volnou ruku a moji plnou podporu. 

			Hlavním důvodem našeho soukromého rozhovoru byl samozřejmě Max. V případě, že se objeví na Kostce a bude žádat „jistý šperk“, je v mé skříni zabalený do ručníku s Mickey Mousem. Milada zvedla mírně obočí a zeptala se: „Něco se pokazilo?“ Odpověděla jsem popravdě, že nevím. Pak jsem jí ještě řekla, aby si při odemykání skříně pro jistotu zacpala nos. Řekla jenom: „Tak jo.“ Bez dalších otázek. Úplně jako Forrest Gump. Při představě, že po návratu bude zásnubní prsten pryč, se mi svírá srdce. A nikoliv proto, že je fakt bombovní. 

			Tísnivý pocit jsem zahnala odchytem Josefa, jemuž jsem jednak zakázala jezdit na kole přes den a jednak přikázala poslouchat Miladu na slovo. Josef zasalutoval a vyštěkl: „Jawohl, Herr General.“ A protože mi kromě Maxe leží v hlavě i brilianty, respektive jejich původ, dost nesmyslně jsem se ho zeptala, jestli na Kostce není nějaká tajná místnost nebo skrýš. Josef poklepal na pískovcový sloup, u něhož jsme stáli, a odpověděl: „Určitě je. A ukrývá se v ní zdravý rozum.“

			Dobře mně tak!

			14.15

			Ještě jednou jsem si zkusila brilianty, abychom se ještě víc sblížily, a půl hodiny jsem se s nimi procházela ve svém zamčeném pokoji. To se neomrzí. Zkusila jsem i několik úklon. Diadém drží jak přibitý. Jako by ho dělali pro mě. 

			Při komíhání trupem v předklonu vydává briliantový náhrdelník zvuk tak mámivý a uklidňující, že se relaxační nahrávky šumění lesa a zpěvu velryb můžou jít zahrabat. Připouštím, že to jemné chřestění by mohlo mít půvab jen pro majitele. U ostatních by nejspíš vyvolávalo závist. 

			Při pomyšlení, že večer ten zvuk budu muset předvést matce, začínám být lehce nervózní. Kromě otázek mě nejspíš čeká i tahanice. Matka si určitě bude chtít něco „vypůjčit“. Doufám, že se chytne do léčky, kdy jí jako velkorysý ústupek dám — ano, dám! — perlový náhrdelník. S paní Tichou si alespoň pro dnešek hlavu lámat nemusím. Už se nemůže dočkat, až si večer zajde do nějaké „echt pražské putyky“. Po návštěvě hospody by si určitě nevšimla ani korunovačních klenotů.

			Na nádvoří přijíždí taxík. Paní Tichá a matka na něj mávají tak vehementně, jako by byly na ulici v New Yorku a kolem nich stálo dalších sto zájemců o přepravu.

			Až do této chvíle jsem doufala, že se Max přijde rozloučit, protože mi kdysi říkal, že jsme na stejné vlnové frekvenci. Asi nejsme.

			Tak tedy adiós, seňore.

			17.20

			Jsme na parkovišti u benzinové pumpy asi dvacet kilometrů před Prahou. Taxikář, matka a paní Tichá šli na záchod a teď sedí v proskleném bistru a popíjejí kapučíno, o němž paní Tichá už mnohokrát četla v Blesku, ale ještě nikdy tu „hruškovou vodu s pěnou“ neochutnala. Jsem zvědavá, jestli její chuťové pohárky něco zaznamenají, protože celý život pije jenom „turka“ v barvě i konzistenci antracitu. 

			Sedím se zkříženýma nohama, protože se mně taky chce strašně na záchod, ale bojím se nechat svůj „poklad“ bez dozoru. Od okamžiku, kdy jsme před Brnem míjeli hrůzostrašnou autohavárii, mám nervy na pochodu. Nemám ani tak strach ze zranění jako ze ztráty kufru se šperkovnicí, jejž by někdo z okounějících mohl nepozorovaně vzít ze zdemolovaného auta. Zvlášť když si paní Tichá unisono notuje s taxikářem, že se u nás strašně krade. 

			Jsem zvědavá, kdo bude platit to kapučíno. Asi taxikář, protože z našeho ženského trojlístku mám peníze jenom já. Matka s paní Tichou jsou na bezstarostné jízdě. Pro paní Tichou se skutečně jedná o „poznávací zájezd“, jelikož kromě premiéry s kapučínem jede také poprvé v životě taxíkem a každou chvilku hlásí stav taxametru. Doufám, že to platí Benda. Už proto, že i teď se taxametr točí stejně rychle jako při jízdě.

			19.30 Praha — byt doktora Bendy

			Jelikož Praha byla — slovy taxikáře — děsně zasekaná, do Bendova bytu jsme přijeli před necelou hodinou.

			Paní Tichá byla z poskakování v nekonečných kolonách úplně „auf“ a nemohla pochopit, kam všichni ti lidi jedou. V New Yorku by ji asi ranila mrtvice. Ulevilo se mi, když před Bendovým činžákem taxikář prohlásil, že účet vyrovná pan doktor. Na stále se točícím taxametru byly totiž číslice odpovídající cestě na Měsíc. Pak ještě odnesl do prvního patra zavazadlo paní Tiché, o němž prohlásil, že vypadá jak vojenský mobilizační kufr z „osmatřicátýho“ a že zná pár sběratelů, kteří po takových věcech úplně šílí. Paní Tichá řekla, že je to památka po tatíčkovi, ale za „slušný peníz“ by ho klidně prodala. Taxikář řekl, že se poptá a dá vědět.

			Případný kupec bude zřejmě šílet ještě víc, až kufr otevře. Do bytu nás pustila Bendova hospodyně s informací, že pan doktor se zdržel v nemocnici, ale přijde každou chvilku. V bytě už stejně moc nebydlí, protože si koupil „nějakej další barák“, kam si hodlá nastěhovat svoji bývalou ženu. Hospodyně, a zřejmě ani nikdo jiný, nemá ponětí, kde ten „nový barák“ je, protože Benda má hrůzu, že ho vystopuje ta jeho „střelená holka“ a bude se chtít „nakvartýrovat“. Super zpráva! Takže ta střelená holka bude až do smrti nakvartýrovaná u nás. Nedivila bych se, kdyby si Benda nechal změnit kromě bydliště i identitu.

			Od hospodyně jsme se ještě šeptem dozvěděli, že pan doktor toká jak tetřev hlušec. 

			Když tetřev hlušec přijel, málem jsem ho nepoznala. Palba lásky mu vyloženě svědčí. Vypadá o několik let mladší. Na úvod mě objal a prohlásil, že jenom díky mé svaté trpělivosti prožívá nejšťastnější období v životě. Zmohla jsem se jen na: „Super.“

			Přestože chce být Benda se svojí Milunkou „pořád, každou minutu“ (opravdu to tak řekl!), pozval nás na večeři do luxusní restaurace. Vymluvila jsem se na únavu a zůstala v bytě. Ano, po tříhodinové cestě autem jsem byla rozlámaná — ta dálnice se mi zdála docela hrbolatá —, ale hlavním důvodem byla neochota dělat tlumočnici mezi matkou a paní Tichou. A dvacet minut strávených se zamilovaným Bendou mně taky bohatě stačilo. Nejenže chce být se svojí Milunkou každou minutu, on o ní chce i každou minutu mluvit. Já mu to samozřejmě přeju, ale nemůžu si pomoct — jako vystresovaný otec šílené dcery byl zajímavější. Obávám se, že konverzace u večeře bude značně nekompatibilní a mně by z ní taky mohla prasknout hlava. Také nepopírám sílící paranoiu kvůli odcizení briliantů. Bendova hospodyně se po jeho příchodu neviditelně vytratila (myslím, že z té „palby lásky“ už je docela ohlušená a tokání má plné zuby) a já jsem si okamžitě začala představovat scénáře, jak Bendův byt vykrádají zloději nebo ho zachvacuje požár, zatímco já sedím v restauraci. Benda sice masivní trezor v bytě má, ale neumím poznat, jestli je ohnivzdorný. Především jsem ale nemohla vytáhnout šperkovnici a požádat Bendu u uložení. Jedině že bych předtím zamknula matku s paní Tichou na záchodě. Očekávám totiž, že při představení šperků vznikne mimořádně výbušná situace, kterou bych ráda řešila beze svědků. Nemluvě o tom, že Benda — jakkoliv teď prožívá „Sladké mámení a chvíle závratí“ — by si mohl položit otázku, proč by nám měl pořizovat nákladnou garderobu, když mám v kufru příruční sklad šperků jak anglická královna. Aby nechtěl něco pro Milunku. Dlužíme mu dost. 

			Mimochodem — jakou to všechno může mít cenu? Statisíce? Milióny? A korun, nebo dolarů? A není to jedno? Je to dárek a ty se prodávat nesmí. (Poznámka: Matka i paní Tichá musí přísahat na svůj život, že to neřeknou otci. Ten by si s nějakým dárkem hlavu nelámal a určitě by je chtěl prodat. Nejlépe ve Státech. Liz Taylor by po nich určitě sáhla raz dva. Po návratu na Kostku proto musí být Himmlerův nedobytný trezor pod jakoukoliv záminkou přestěhován do mého pokoje a otec mi musí odevzdat svůj klíč. Benda to určitě rád zařídí, jestli nechce, abych pustila Denisku ze řetězu. Ta by jim ten žár lásky okamžitě uhasila.)

			Plán pro tento večer ovšem vypadá takto: modlit se a doufat, že alespoň matka přijde ve stavu, kdy bude můj briliantový „coming out“ vnímat. Zítra jdeme nakupovat a na nějaké vysvětlování a dohadování nebude čas a zřejmě ani pomyšlení. Pozítří letíme.

			Otázka: Může se modlit s diadémem na hlavě? 

			Jo, mám to zas na sobě. Všechno.

			23.50

			Před půl hodinou přivezl Benda matku a paní Tichou. Pod parou. Obě už spí. Chrápání paní Tiché je slyšet přes dvoje zavřené dveře. Horší než Olin s Laďou a otcem dohromady. Ještěže nebudeme bydlet v královském paláci. Královna by se nevyspala. Než usnula, zpívala nebo vlastně spíš rapovala „Praha je všech Čechů ráj, ať žije baj kaj laj“. Asi jsem jí měla dovolit vzít si s sebou ořechovku. Po té aspoň nezpívá.

			Podle Bendy se dámy „ztřískaly“ ve známé pražské pivnici, kam se přesunuli po večeři v restauraci. Benda si prý odběhl na chvilku zavolat, a když se vrátil, paní Tichá už stála vedle harmonikáře a houslisty a dirigovala sbor japonských a německých turistů. Tu „chvilku“ bych chtěla vidět. Telefonoval určitě aspoň hodinu. Z účtu Benda vyčetl, že kromě dvou vepřových kolen s křenem ochutnaly „ty dvě divošky“ většinu místních destilátů. Pivem nejspíš napájely kdekoho, protože třicet sedm půllitrů vypít určitě samy nemohly. Benda mě vyzval „modlit se, aby na recepci s královnou neuměl nikdo česky, protože s paní Tichou to bude jízda“. Pak ocitoval několik jejích reakcí na menu v oné luxusní restauraci.

			Po příchodu do restaurace: Já už jsem víc jak dvacet roků nejedla nic, co jsem si sama neuvařila.

			Dotaz číšníka, jestli si dají mořské plody: Mořské plody? To jako řasy? Nebo v té slané vodě roste i něco jinýho? 

			Krevetový koktejl: Ježišmarjá, to je na pití? Dyť v tom plavou nějací červi. 

			Ústřice: Tak škeble těma svýma zubama křápat nebudu.

			Suši: Není to zkažený? Já jsem myslela, že jsou to rybí očka, ale chutná to jak stará voda z akvária. 

			Při odchodu z restaurace před uklánějícím se číšníkem: Hergot, já mám větší hlad, než když jsme sem vlezli.

			Souhlasím s Bendou. Bude to jízda. Nezbývá než doufat, že se na recepci nebudou servírovat plody moře.

			Pak mi Benda řekl, že v deset dopoledne nás přijde vyzvednout Mia, ona expertka, která kromě psaní do módních žurnálů radí s oblečením českým celebritám, a ta nás „ohákne“. (Tak nebyla to halucinace — mluvila jsem s ní po telefonu. Bohužel nevím o čem.)

			Se záměrně ustaraným výrazem jsem se ho zeptala, jestli mi na to „oháknutí“ bude stačit sto tisíc, které jsem si z Kostky přivezla. Řekl, že o peníze si starost dělat nemusím a těch sto tisíc si mám uložit do jeho trezoru. Chtěla jsem vědět, jestli je ohnivzdorný. Řekl, že je atestovaný i na konec světa. Pak řekl, že milióny bez lásky jsou k ničemu. Díky za moudro. Já nemám ani jedno. Na rozloučenou jsem od něj dostala kreditní kartu a pět tisíc holandských guldenů na „kafe“. Asi je budeme potřebovat. Kromě alkoholu prý dnes paní Tichá vypila asi deset velkých kapučín.

			Snad nebude v noci zvracet.

		


		
			27. 9.

			Paní Tichá v noci nezvracela. Matka ano. Dvakrát. Byly to příšerné zvuky. Jako by se z ní klubal vetřelec. Raději si nepředstavovat, co si o nás myslí ostatní nájemníci. Ještěže celý činžák patří Bendovi. Když jsem matce ráno její nezodpovědné chování vytýkala, asi mě moc nevnímala. Opakovala dokola, že ji bolí hlava, a žádala, abych ji utratila.

			Vypeskovala jsem i paní Tichou. Na moji otázku, jak mohla dopustit, aby s ní netrénovaná matka držela tempo, odpověděla: „Já jsem jí neotvírala hubu klackem,“ což zřejmě mělo znamenat, že matka pila dobrovolně. To má být útěcha? Na rozdíl od matky ovšem byla paní Tichá velmi čilá. Ostatně jako vždycky, když to den předtím „přežene“. V devět se zastavil včerejší taxikář, oslovil paní Tichou „matko“ a oznámil jí, že je „klikařka“, protože má kupce na ten její „bágl“. Nabídl jí pět tisíc, ale „matka Tichá“ chtěla sedm. Domluvili se na šesti, které paní Tichá zastrčila do kabelky, jež podle mého názoru frčela tak před třiceti lety. Taxikáře jsem poprosila, aby obsah kufru vysypal do popelnice nebo prodal nějakému sběrateli. Paní Tichá neměla námitky, protože jsem jí řekla, že dostane nové šaty i boty, které nebude muset platit. Po odchodu taxikáře mě bezelstně požádala o dvě stovky na kapučíno a „frťana“ a odešla do bistra kousek od domu. Myslím, že jsem si přála, aby se ztratila. 

			Jelikož se jednalo zřejmě o poslední příležitost, jak matku mezi čtyřma očima seznámit s pokladem od tetičky Nory, vytáhla jsem z kufru šperkovnici a položila ji na stolek. Matka seděla s mokrým obkladem u otevřeného okna. Její obličej měl stejnou barvu jako záclony. S bušícím srdcem jsem odklopila víko šperkovnice. Ten pohled by musel vzkřísit i mrtvého. Na moji výzvu, aby se podívala, matka se sténáním pootevřela levé oko, znovu ho zaklapla a vyšel z ní zvuk, který bych identifikovala jako „mně je strašně blbě“. Přitom zřejmě došlo k nežádoucímu pohybu útrob, jelikož se po pár vteřinách zvedla a vrávoravě odběhla do koupelny. O brilianty svýma náhle vytřeštěnýma očima ani nezavadila. Přesně v deset zazvonila u dveří módní expertka Mia. Tak bych chtěla za dvacet let vypadat. Žádná plastika. Pokud ano, tak provedená virtuosem. Účes, líčení, šaty, boty, kabelka, náušnice… Bylo to dokonalé. Chyběla už jenom bílá andělská křídla. Při pohledu na její prsty jsem bezděčně zaťala obě ruce v pěst, aby neviděla ty moje ohryzané nehtové Pompeje. Na úvod Mia řekla, že doktor Benda jí „povšechně nabrífoval“, ale ona potřebuje hlubší ponor, aby nedošlo k mezinárodnímu trapasu. Podala jsem jí fax z královského paláce, ona vytáhla z kabelky malý dokonalý zápisník, do něhož si během čtení dělala poznámky perem, s kterým bych dokázala opsat celou Vojnu a mír. Když si Mia dělala poznámky ke čtvrté stránce faxu, ozval se z koupelny mně už bohužel starý známý dávivý zvuk. Ruka s perem se jí mírně zachvěla. Následovalo několikeré spláchnutí záchodu a výkřik „fucking suši“. Mia zneklidněla a na čele se jí objevila malá kapka potu. Když se ozvalo něco, co připomínalo pád spousty flakónů na podlahu, udělala leknutím velký klikyhák a s očima stále zabořenýma do dispozic se zeptala, jestli by nás ty zvuky neměly znervózňovat. Řekla jsem, že se půjdu podívat. Nic hrozného se nestalo. Po „zakřičení“ do záchodové mísy použila matka poličku s flakóny jako madlo a ta se vytrhla ze zdi. Matka nekladla téměř žádný odpor, takže jsem jí strčila hlavu pod kohoutek se studenou vodou a pár minut jsem ji tam přidržela.

			Trochu jsem jí osušila hlavu a přivedla ji za Miou do obýváku, kde jsem ji představila. Podívala se na nás tak udiveně, jako by se ocitla uprostřed nějakého románu sester Brontëových, kde mají pomateného člena rodiny, za něhož se stydí a drží ho pod zámkem v podkrovním pokojíčku. Matka podanou ruku kupodivu trefila na první pokus, ale místo „těší mě“ řekla, že je jí blbě. Když jsem Mii oznámila, jakkoliv se to v té chvíli zdálo zhola nemožné, že matka jede taky, mírně se jí propadl pravý koutek a ušel jí vzduch. Jelikož si odsedla na kraj křesla a já jsem dostala strach, aby neutekla, vysvětlila jsem jí, že matka je Newyorčanka, která po devíti měsících izolace na Kostce včera přepálila start do civilizace. Mia se pak na matku chvíli dívala a psala si do svého zápisníčku. Doufám, že nedodává munici i pro Blesk! Mia pak prohlásila, že představu o našem „outfitu“ už víceméně má, jenom by potřebovala vědět, jestli budeme mít na sobě nějaké šperky. Nic bych nedala za to, že očekávala dřevěný náramek, umělohmotné kruhové náušnice vzor Madonna 1983 a prstýnek z teleshopingu. Řekla jsem, že něco málo máme, a stylem „normálka“ jsem otevřela šperkovnici. Notýsek i pero spadly na zem a obočí jí vyjelo na temeno hlavy.

			Když se vzpamatovala, zeptala se, jestli je to opravdu to, co si myslí, že to je. Odpověděla jsem jí slovy tetičky Nory: „Odpad ze sklárny to není.“ Matka nezabrala, ani když Mia brala jednotlivé kousky do ruky, aby se ujistila, že nemá halucinace. Myslím, že takový výraz jsem měla při prvním „setkání“ taky. Mia pak řekla, že s takovou „atomovou bombou“ můžu před královnu předstoupit i v bílém nátělníku a batikované sukni po kotníky. Perlový náhrdelník je také atomová bomba, ale vhodná spíše pro usedlejší dámy, takže bylo rozhodnuto, že ho dostane matka. Dala jsem jí ho na krk. Ukázalo se, že pravé perly nedosahují očekávaného efektu, pokud je na sobě má osoba s mokrým ručníkem na hlavě a sténá, že je jí blbě. Dostane ho až ve chvíli, kdy pomine nebezpečí, že skončí v pražské kanalizační síti. (Ten náhrdelník samozřejmě, ne matka, ačkoliv ta by tam mohla taky zahučet. Dnes ráno to nebezpečí každopádně hrozilo.)

			Rodinná debata na téma „Kdes k těm šperkům přišla?“ se tedy opět odkládá. Matka nezaznamenala ani připínání náhrdelníku, ani manipulaci se šperkovnicí, kterou měla přímo pod nosem. Ve své kocovině by nejspíš zasklila i otevřenou archu úmluvy. Vzpomněla jsem si na Maxe a jeho tezi o „divné rodině“. Pokud vyjádří upřímnou lítost, jsem ochotná připustit a nahlas před ním vyslovit, že z jistého úhlu pohledu někteří členové naší rodiny divní jsou, ale zároveň si vyhrazuji otázku: „A kdo není?“ Kdyby moje matka vypila jen polovinu běžné dávky hraběnky Launové „v plné zátěži“, tak leží na márách. No, dnes k nim daleko neměla. 

			Mia měla stejný názor. Ze své roztomilé kabelky vytáhla několik lahviček s léky (jak se jí tam taková hromada věcí vejde, aniž by se vydouvaly stěny?) a prohlásila, že hraběnku Vivien musíme „nakopnout“, ať ji po obchodech netaháme jak figurínu. Když jsem se ujistila, že nejde o prozac, natlačila jsem do matky pět různobarevných pilulek pomocí „grifu“, jakým paní Tichá vykrmuje husy kukuřicí. Znehybnit, otevřít zobák, zasunout co nejdál, zavřít zobák. Jen závěrečnou fázi — masáž krku — jsem nahradila sklenicí vody. Zabralo to. Už po pěti minutách matka otevřela oči. 

			Šperkovnice byla už tou dobou v Bendově trezoru. Po deseti minutách se jí začala vracet barva a sama se zvedla z křesla. Mia pak prohlásila, že s tím už se dá pracovat. Na můj dotaz ohledně složení zázračného „životabudiče“ odpověděla: „Skoro všechno je legální.“ Doufám, že v Nizozemsku nebude matka muset projít antidopingovou kontrolou. Skutečným zátěžovým testem bylo ovšem pro nesmírně noblesní Miu setkání s paní Tichou. Myslím, že nikoho takového v životě nejen neviděla, ale dodneška nejspíš ani netušila, že se takoví tvorové vyskytují. 

			Na druhou stranu — kdybych s sebou vzala pana Spocka, tak nepochybně vyskočí z balkónu. Pro vstup na scénu si paní Tichá vybrala zuřivé zvonění a bušení na dveře bytu. Mia ztuhla a zaťala své dokonalé nehty do kožené pohovky. Když jsem odemkla, paní Tichá vtrhla dovnitř s hlášením: „No sláva! Chrápete nebo co? Já mám měchýř natlakovaný jak papiňák,“ a letěla do koupelny, kde se okamžitě vyjádřila ke stržené poličce slovy: „Co je to za svinčík? To tady ráno nebylo.“ Bohužel všechno pronášela tak, jak je zvyklá z Kostky — velmi hlasitě —, takže když jsem se vrátila do obýváku, Mia už se nenacházela v subtilních dílech Charlotte a Emily Brontëových — jako v případě matky —, ale byla konfrontována s naturalistickým Zabijákem od Emila Zoly. Hlasitě polkla a s nezměrnou obavou v hlase se zeptala: „Taky jede?“ přičemž jemně pohodila hlavou směrem ke koupelně, odkud i přes zavřené dveře byla slyšet věrná imitace upouštění gigantické Hooverovy přehrady na řece Colorado. Pokrčila jsem rameny a řekla ano.

			Mia hluboce vydechla a se zavřenýma očima vyslovila otázku: „Taky příbuzná?“ Jelikož hukot z koupelny neustával (měchýř byl asi opravdu natlakovaný jak papiňák), byla jsem ráda, že paní Tichá naší příbuznou není, a řekla jsem: „Příbuzná ne. Naše kuchařka.“ Vzápětí jsem si uvědomila, jak výstředně to musí vypadat. Budeme bydlet v pětihvězdičkovém hotelu, půjdeme na královskou recepci, každé třetí slovo v dispozicích je „malé občerstvení“, a my si bereme vlastní kuchařku. Na okamžik se mi zazdálo, že z Miiny hlavy zní rachot mozkových závitů. Po mém vysvětlení se nejspíš zadřely. Řekla jsem, že paní Tichá byla do expedice zařazena na přání královského paláce, který chtěl vidět osobu, jež se tak vzorně starala o Rembrandtův obraz, takže ji budeme představovat jako kurátorku zámeckých sbírek, přestože jenom zametá a utírá prach. Mia řekla: „Aha,“ a z hlavy jí vyletěl obláček dýmu. 

			Když se kurátorka dostavila osobně, bohužel jsem si nevšimla, že má mokré ruce. Když si je navzájem podaly, zatvářila se Mia, jako by ji poleptala kyselina, v záchvatu paniky otevřela kabelku a začala si postiženou část šudlit papírovými kapesníky, přestože paní Tichá ji ujistila, že je to jenom voda. Mia si pak po kradmém pohledu na mírně neforemnou postavu paní Tiché udělala třesoucí se rukou několik poznámek do svého deníčku a po krátkém zamyšlení několik úvodních slov přeškrtla. Zajímalo by mě, jaká byla její první volba šatů pro paní Tichou. Jutový pytel? 

			Paní Tichá mezitím vysvětlila, jak došlo ke kritické situaci s močovým měchýřem. V bistru si dala čtyři močopudná kapučína, „lízla si becherovky“ a pak si musela přečíst nápisy na zvoncích asi skoro v celé ulici, protože „všecky ty baráky vypadají na jedno brdo“ a ona nevěděla, z kterého vyšla. (Poznámka: po přistání v Haagu jí pověsit na krk nebo přišpendlit na šaty ceduli s adresou hotelu Marriot.) Ačkoliv matčin stav se očividně zlepšil a dokonce už dokázala kalnýma očima zafixovat osobu, která právě mluví, paní Tichá usoudila, že „hraběnka potřebuje vyčistit trubky gruntovní česnečkou“. V té chvíli Mia přestala psát a brada jí klesla na hruď. Vypadala jako loutka, které povolily vodicí provázky. Následně bolestným hlasem člověka, z něhož uniká život, zasténala: „Česnek prosím nééé… Jdeme nakupovat, ne lovit upíry.“ Paní Tichá jí vyhověla se slovy: „Tak pardón.“

			Když jsme všechny vyšly z bytu, Mia otevřela kabelku (ta se dnes opravdu netrhla), rychle z ní vytáhla stříbrné platko, vyloupla z něj tři! růžové pilulky a se zmučeným výrazem je do sebe hodila. Když si všimla, že se na ni dívám, informovala mě: „Trojkový lexaurin.“ Nevím, co je „trojkový lexaurin“. To jako že si naráz vzala prášky pro devět lidí? Ať je to, jak chce — ponor byl evidentně mnohem hlubší, než sama očekávala.

			Nebýt vykolejené matky, s níž jsem se musela presovat v převlékací kabince a oblékat ji jako člověka po mrtvici, paní Tiché, která nebyla v obchodě s „hadrama“ asi tak čtyřicet let a v každém butiku vyžadovala „něco kvítkovanýho“, a koneckonců i naší trpící módní poradkyně Mie, jež se s přibývajícím časem stávala stále letargičtější, takže jsem už asi po dvou hodinách musela převzít její notýsek s poznámkami a snažila se je spolu s perfektně „oháknutými“ prodavačkami luštit… no prostě nebýt těch tří, byl by to jeden z nejšťastnějších dnů v mém životě. I přes ty tři „kazisvěty“ bych ho určitě řadila do první desítky. Jedničkou pochopitelně zůstává Den briliantů, následuje několik Dnů s Maxem — čtyři, možná pět, Den uvaření prvního stravitelného jídla, no a pak už je dnešek. Ne, dnešek je i před upečenou husou. A pokud Max neobnoví palbu lásky, tak bude Den nákupů jasná dvojka.

			Asi bych tam měla zařadit i něco duchovního… Tak nic. V Americe jsem přitom k „šopování“ — na rozdíl od matky — nijak zvlášť netíhla a stačilo mi pár triček a dvě sukýnky na tenis. Budiž ovšem řečeno, že v Americe jsem nebyla ani „vzteklá mrcha“. Abych to mudrování nějak ukončila — časy se mění, jak zpívá Bob Dylan. Už v první „hadrárně“ (copyright paní Tichá) jsem poznala, jak vypadá „sladké mámení, chvíle závratí, střípky zázraků, které čas už nevrátí… atd.“. (Poznámka: Myslím, že ty střípky zázraků se vrátí a budou se opakovat, dokud nevyluxuju darovanou kreditku dosucha. A i potom — těch sto tisíc v Bendově trezoru už otec stejně odepsal, takže co… Podle cen, které jsem dnes viděla, za ně dvoje šaty pořídím. Otázku, kdy a kde je budu nosit, pokládám za podružnou a nechávám stranou.)

			Ve chvíli, kdy jsem na sebe navlékla v prvním obchodě první model (tyrkysové koktejlky) a podívala se do zrcadla, zaplavila mě taková vlna endorfinů, že bych je mohla začít prodávat. Jak zmámená jsem šla z jedněch šatů do druhých. Za celý den jsem jich vyzkoušela desítky. Moment… tak jsem je teď v duchu přepočítala — sedmdesát tři.

			Chtěla jsem je všechny. Všechny! I ty, co mi byly malé nebo velké. Jak děcko v cukrárně nebo Michael Jackson při nákupu kýčovitých replik starožitností v Las Vegas.

			Při kombinování šatů a bot mně hormon štěstí stříkal ušima. Ostatně — tento zápis dělám v „křuskách“ od Prady. Boty, v nichž jsem přijela, vedle nich působí jak škrpály námořní pěchoty. Při nákupu zavazadel jsem se trochu uklidnila. Jsou to jen kufry. Sice Louis Vuitton, ale pořád kufry. Další skokové zvýšení tepu ovšem přinesl kufřík, vlastně spíš takový malý trezor, na přenos šperků. Má sametové čalounění uvnitř a brilianty i ten zbytek v něm krásně sedí. (Tady musím zařadit zpátečku — rodový prsten přece není zbytek, a kdybych s ním někoho praštila, tak by si musel nechat založit novou zubní kartu.) „Trezorek“ se připíná stříbrným policejním „klepetem“ k ruce. Když se v tom nesou brilianty, je to miliónkrát lepší pocit než „dizajnová“ kabelka. Ale tu jsem si koupila samozřejmě taky. Ke královně nemůžu jít jak obchodní cestující s klenoty. Ty budu mít na sobě.

			Paní Tichá má z nových věcí také radost. Už začala řešit, co si z toho vezme do „truhly“! Líbí se jí všechno. Doufám, že se v průběhu vlastního pohřbu nebude chtít převlékat a přezouvat. A když už jsem na to narazila — pokud by se měla naplnit rodová kletba spjatá s mým křestním jménem a já bych nejpozději v únoru příštího roku zemřela, chci mít rakev se skleněným víkem a na sobě ty šaty s drobnými brilianty, které jsem si dnes nekoupila, protože ve spojení s mými šperky bych podle Mie působila „přeplácaně“ a mohla bych budit podezření, že jsem vylezla z diamantových dolů v Jihoafrické republice.

			Když Mia v šest večer ukončila moje nákupní běsnění se slovy: „Tak to už by stačilo, ne?“, trochu jsem se zastyděla. Pak jsem poděkovala a stiskla jí ruku, přičemž ji do břicha praštil rozhoupaný trezorek přikurtovaný na mém zápěstí. Jako výraz vděku jsem jí nabídla návštěvu a pobyt na Kostce. Mia řekla, že tuto nabídku využije až poté, co zamrzne peklo.

			Při odchodu hrábla do kabelky a něco si strčila do pusy. Asi trojkový lexaurin. Bendu už nechce v životě vidět. I kdyby jí prý hrozil trest smrti. Říkala to jedné prodavačce.

			Každopádně jí do smrti budu vděčná. Matka jí bude taky vděčná, ačkoliv o tom ještě neví. Během nakupování sice nezvracela, s přimhouřením obou očí by se dalo říct, že zvládla jednoduché příkazy — ke mně, sedni, ruce nahoru, ruce dolů, vlez do auta a to je asi tak všechno. V podstatě se jednalo o soubor dovedností, které vyžadujeme od našich dog. Pohybovala se toporně jak Frankensteinova nevěsta před zapojením mozkových obvodů. Kolem poledne nám pak začala usínat i při chůzi, jako by chytla virus od tetičky Nory. Po schodech k Bendovu bytu jsme ji s paní Tichou víceméně vynášely. V dějinách „šopování“ je možná první osobou ženského pohlaví, která nezaregistrovala, že má na sobě šaty Gianni Versace. Přitom ve Státech by i kvůli středně drahému modelu byla ochotná vyšplhat na Empire State Building jak Spiderman. Záměrně jsem jí všude nechala cenovky, na nichž jsem fixou dopsala k českým korunám přepočet na dolary. 

			Až zjistí, že si „koupila“ stejný kostýmek, jako má Diana na fotce, toho času vystavené v zámecké kapli, odvážila bych si tipnout, že dnešek se u ní dostane do první pětky nejšťastnějších dnů jejího života. Škoda, že se ho nezúčastnila. Snad se do zítřka vyspí alespoň tak, abychom ji nemuseli nakládat do zavazadlového prostoru letadla. Paní Tichá už je taky v limbu, přestože tvrdila, že má cestovní horečku a kvůli obavám z havárie letadla prý „oka nezamhouří“.

			Později

			Volala jsem do hotelu Marriot. Bez stresu, že na mě někdo zařve: „Kam zas voláš?“ Za těch deset měsíců na Kostce jsem si už odvykla, že telefonování nemusí nutně probíhat pod psychickým tlakem, jejž nejspíš zažívají za nepřátelského útoku spojaři v zákopech. S recepční jsem mluvila asi půl hodiny a dokonce jsem si dala nohy na stůl. Objednala jsem nás všechny do hotelového kadeřnictví a na manikúru — v mém případě spíš transplantaci. V případě paní Tiché si nejsem jistá pedikúrou. Jednou jsem nechtěně zahlédla její pravou nohu a obavám se, že k zásahu by bylo nutné povolat ošetřovatele nosorožců.

			Nechala jsem si přečíst jídelní lístek jejich restaurace a uklidnilo mě, že kromě mořských plodů mají i „normální jídla“. Minimálně dvě. Posilovnu ani bazén využívat nebudeme, ale poprosila jsem o stálou pohotovost masérky, kdyby paní Tichou „chytly ty zasr… plotýnky“. Také jsem požádala, aby pro nás poslali na letiště dodávku, jelikož naše kufry by se do osobního auta nevešly. Šoférovi nemusí do příletové haly dávat transparent „Kostka family“. Pozná mě podle trezorku, který budu mít připoutaný k levé ruce. Tuto informaci jsem si prostě nemohla odpustit. 

			Velmi milá recepční mi pak oznámila, že se na nás všichni strašně těší. Trochu se mi sevřel žaludek. Jsem zvědavá, co budou říkat, až budeme odjíždět.

			Pak jsem zavolala na Kostku, abych se ubezpečila, že na mateřské základně po našem odjezdu nezavládla anarchie a mezi zbylými obyvateli nepropukla občanská válka. Což byla pochopitelně jenom záminka. Pravým důvodem bylo neodolatelné nutkání zjistit, jestli se neozval nebo snad s prosíkem nepřijel Max. Sluchátko vzal otec, ačkoliv jsem si nebyla v první chvíli jistá, jestli to není Josef, protože se ozvalo: „Co je zas?“ Poté co jsem se ohlásila, vypadal náš rozhovor takto:

			„Víš, kolik je hodin?“ 

			„Bude jedenáct. A co jako?“

			„Jako to, že je noc. Vy si jezdíte po výletech, ale my tady dřeme a potřebujeme se vyspat.“

			„Kolik jste měli návštěvníků, že jste tak nadření?“

			„Víš co, chytračko, takový dotazy si nech pro královnu. No a proč vlastně voláš?“

			„Pardón, že se zajímám, jestli je všechno v pořádku. Když jsem posledně vytáhla na jeden den paty, tak nás vykradli, vzpomínáš?“

			„Jééé, slečna nepostradatelná. Kostka tady stojí x století a myslíš, že bez tebe spadne?“

			„Tak můžu být klidná? Je všechno v pořádku?“

			„Ano, madam, nemějte obavy, všechno je v pořádku — až na trezor, z něhož zmizelo dalších třicet tisíc. Okradlas mě celkem o sto tisíc. To je jak z Balzaca nebo Dickense.“

			„Jo, dobrý.“

			„Ne, to není dobrý. To je strašný. Jako suvenýr přivez žebráckou mošnu a hůl, protože obojí budu v dohledné době potřebovat.“

			„Budu šetřit. Stačí? Mimochodem, nevolal někdo?“

			„To je snad zlý sen. Ty mě probudíš, aby ses zeptala, jestli někdo nevolal? No jistěže volal. Volalo asi tak milión lidí. Jako obvykle. Jeden horší než druhý. To je překvapení, co?“

			„No já jsem spíš myslela někdo známý…“

			„Jako třeba Tom Cruise nebo papež? Ti nevolali.“

			„No, já jsem spíš myslela někoho, kdo nás zná…“

			„Co je to za kvíz? Nás teď kvůli tomu blbýmu Blesku zná kdejaký otrapa. Jeden chlap mi dnes v pokladně nabízel zlevněný kokain, protože si myslel, že ho tady sjíždíme jak ve Schladmingu.“

			Když jsem konečně sebrala odvahu a zeptala se ho, jestli nevolal Max, řekl, že si v pokladně vypnul po obědě telefon. Moje chyba — měla jsem se zeptat rovnou. Rozhodla jsem se, že z těch sto tisíc mu (nám) vrátím půlku. Aby byl klid.

		


		
			28. 9.

			10.30

			Letíme nad Německem. Paní Tichá se před chvilkou ptala letušky, jestli nás v případě havárie „někdo posbírá“, nebo budeme zakopaní tam, kde spadneme.

			Paní Tichá se děsí, že bude pohřbená v Německu, kam jí nikdo nepřijde na hrob zapálit „na dušičky“ svíčku. Okolo sedící pasažéři se začali usmívat, ale podle mého názoru docela nervózně a křečovitě. Letuška paní Tiché řekla, že letadla Českých aerolinií nikdy nepadají. „Kdo to říkal?“ zeptala se paní Tichá a letuška odpověděla: „Statistika.“ Mám podezření, že paní Tichá slovo statistika chápe špatně, protože odpověděla: „No jenom aby.“ Jakkoliv jsem ji už několikrát prosila, aby svoje pocity, myšlenky a dotazy ventilovala potichu, její hlasová intenzita dosahuje zvukové hladiny reproduktorů, z nichž se tu a tam ozývají informace a pokyny letušek.

			Celé letadlo už tudíž ví, že jí začínají dřevěnět nohy, že z okýnka je pendrek vidět, že na záchodě to voní, zatímco naše záchody na Kostce páchnou, že jí při startu zalehlo v uších, že už zase slyší dobře, že je zvědavá, jestli se pilot trefí na přistávací dráhu, že nechápe pivo v plechovce, že ten biftek je asi ze stoleté krávy a kus jí spadl na zem… Měla jsem vzít Miladu a paní Tiché slíbit výlet do zoologické zahrady. Teď už s tím nic nenadělám, ačkoliv letušky se tváří, že by mi ji klidně pomohly vyhodit ven z letadla. 

			A přidala bych k ní i matku. Je neuvěřitelná! Když se ráno probudila bez kocoviny a zjistila, jaké „dárky“ jí nadělil Santa Claus, byla nadšením bez sebe. Bohužel jen do chvíle, kdy si všimla, že můj kufr je větší. Její nehorázný dotaz „Proč?“ mě tak ohromil, že jsem po pravdě odpověděla: „Protože toho mám víc.“ Matka prohlásila, že to není fér. Ztratila jsem řeč a začala silně pochybovat, jestli je to opravdu moje matka a ne závistivá spolužačka ze střední školy. Můj kufr jsem jí rozhrabat nedovolila. Matka řekla, že to není uzavřené téma a probereme ho ještě v hotelu. Tak pro mě to uzavřené téma je a v hotelu nic probírat nebudu. Škoda, že už mi bylo osmnáct. Jsem tak vzteklá, že bych na ni klidně zavolala sociálku pro okrádání vlastního potomka.

			K vyhrocení situace došlo — pochopitelně — po „objevu“ šperků. Ukázat jsem jí je musela. Malý trezor s nefalšovaným policejním klepetem jsem jen stěží mohla vydávat za „dizajnovou“ kabelku. Matka se vůbec nepídila po tom, odkud to mám. Nejspíš si myslí, že nám to koupil Benda. Ať si myslí, co chce — hlavně když se na nic neptá. Problém se samovolně vyřešil. Objevil se ovšem jiný. Neskonale větší. Ta potvora chce diadém! A náušnice! Aby ty brilianty prý byly fifty fifty! S bušícím srdcem jsem jí oponovala, že má perlový náhrdelník jako Diana. Ne! To nestačí!

			Pravé perly nestačí? Nevidět brilianty, radostí by se vznášela na úrovni té rozhledny nad Prahou (Peřín? Petřín? To je jedno). Jedny svoje šaty jí klidně dám — stejně se do nich nevejde — ale brilianty jedině, až zamrzne peklo. Trezor jsem si přicvakla na ruku rozhodnutá chodit s ním i na záchod. Matka, stejně jako včera já, si uvědomila, že z Bendova bytu může beztrestně telefonovat. Takže volala do Států svojí sestře Jess. Pištěla blahem, když jí mohla oznámit, že za chvilku letíme do Nizozemí na audienci s královnou. Klidně jí mohla říct, že jsme na cestě do Středozemě, kde nás přijme Bilbo Pytlík, a mělo by to stejnou vypovídací hodnotu. Teta Jess nemá o existenci jiných zemí mimo USA ani ponětí. Stejně jako její a matčiny kamarádky scházející se v kadeřnictví Toda Cartera. Ještě loni byla jedna z nich přesvědčená, že Spojeným státům patří i Kanada.

			Cestou na letiště jsme s matkou nepromluvily ani slovo. Teď si to vynahrazuje.

			Už při nastupování do letadla se seznámila s manželským párem z Austinu v Texasu, který z jakéhosi nepochopitelného důvodu letí z Prahy do Haagu. Matka, šťastná, že jí někdo rozumí, okamžitě na Texasanku vychrlila důvod naší návštěvy v Nizozemsku a hned po startu zorganizovala výměnu sedadel, takže vedle mě teď sedí její manžel, který má v klopě vlajku konfederace. Jmenuje se Bob. Když jsem Bobovi řekla, že jsme z New Yorku, štítivě reagoval: „Tam je to samej komouš.“ Kdyby věděl, že sousedka po mé levici nedá na „komouše“ dopustit, nejspíš se zamkne na záchodě.

			Nepíše se mi to snadno, ale matka je opravdu blbá. Ještěže jsem vydržela její fňukání, abych jí dovolila nést šperky. Před chvilkou jsem zaslechla, jak Texasance říká o briliantech a ukazuje na trezor na mém klíně, z něhož vede řetízek k pravému zápěstí.

			To chce, aby mně někdo urval ruku? Bob to slyšel taky a sjel mě udiveným pohledem. Ze zavazadlového prostoru nad hlavou jsem vytáhla svoji novou koženou bundu Dolce Gabbana a hodila si ji na klín.

			Pokud se nám podaří úspěšně přistát, nebudu moct ani zatleskat.

			21.30 Hotel Marriot — Haag

			Zítra se setkáme s královnou Beatrix. Dvakrát. Z královského paláce jsme dostali tzv. minutovník — rozpis, v němž je detailně popsáno, co se bude dělat, kdy se to bude dělat, kde se to bude dělat a kdo to bude dělat. Pokud bych tento, slovy paní Tiché, mustr použila i na dnešní den, vypadalo by to takto:

			11.15–11.35 Letiště Haag

			Při čekání na zavazadla vyjadřuje hraběnka Vivien přání nést příruční trezor se šperky, protože Marie si ho užila v letadle a je čas na střídání. Marie odmítá a navrhuje, že hraběnce Vivien koupí svazek nafukovacích balónků nebo nějakou hračku. Kurátorka vidí poprvé v životě živého černocha a ukazuje na něj prstem. Černoch má na sobě policejní uniformu a chce vidět doklady. Po zjištění, že kurátorka je Češka, mávne rukou, vrátí jí pas a odejde. Pak už se snaží dívat jinam. Kurátorka postupně ukazuje prstem na skupinku Japonců, dvě ženy v nikábech a pojízdný stroj na čištění podlah. Ptá se — česky — obsluhy stroje, na kolik taková mašinka přijde. Obsluha jí odpovídá nizozemsky a kurátorka vyslovuje podezření, že chlap má něco s krkem. Když se od Marie dozvídá, že se jedná o místní jazyk, nechápe, jak si ti lidi můžou rozumět. Při pokusu přeslabikovat jeden z nápisů v nizozemštině dostane záchvat dusivého kašle. K Marii přistupuje muž v obleku, ukazuje na trezor připoutaný k ruce a vzápětí nakládá na vozík zavazadla. Je to řidič z hotelu Marriot. Hraběnka Vivien ho vyzývá k opatrnosti, protože kufry jsou od Vuittona. Zároveň se rozhlíží, jestli ji někdo slyšel. Zdá se, že ne, takže hraběnka opakuje výzvu ještě jednou. Hlasitěji.

			11.40–12.25 Přesun do hotelu Marriot

			Hraběnka Vivien zkouší řidiče, jestli ví, kdo ji a její doprovod do Nizozemska pozval, a spiklenecky mrká pravým okem. Řidič to ví. Marie se ohrazuje kvůli svému začlenění do doprovodu a říká, že ona není žádný doprovod. Marie tlumočí žádost kurátorky, aby se mluvilo česky, protože jim nerozumí. Marie tlumočí řidičovu odpověď, že česky neumí. Kurátorka si myslí, že je to bordel. Marie se obává kurátorčiny reakce po zjištění, že česky neumí ani královna Beatrix, a upozorňuje ji, že veškerá komunikace v průběhu následujících dvou dnů bude probíhat v angličtině. Následně kurátorku varuje, že v případě nevhodného chování či vyjadřování jí nebude tlumočit a nechá ji hluchoněmou. Hraběnka neustále zneklidňuje řidiče podivnými otázkami, což má za následek projetí dvou křižovatek na červenou. Když matka žádá řidiče, aby zkusil hádat, co má Marie v trezoru na ruce, Marie hraběnku vyzve, aby už pro boha živýho sklapla. Zbytek cesty je v dodávce ticho a řidič dodržuje dopravní předpisy.

			Marie dochází k poznání, že místo hraběnky a kurátorky měla vzít zámecké dogy.

			12.30–12.50 Hotel Marriot — hala

			Před vstupem do hotelu se kurátorka ptá, jestli se má vyzout. Marie vztekle odpovídá, že nejdou do mešity. Kurátorka to nechápe a domnívá se, že Marie mluví z cesty, ale částečně vyzutý střevíc si nasazuje zpátky na nohu. V hale čeká ředitel hotelu a říká, že je pro něj i veškerý personál velkou ctí a potěšením hostit tak významnou návštěvu. Jednotlivým členkám delegace jsou rozdány velké kytice tulipánů. Kurátorka je dojatá, jelikož poslední květiny dostala před deseti lety na pohřbu své sestřenice a ještě je nakonec musela hodit do hrobu. Marie děkuje za milé přijetí a ptá se, jestli je v hotelu nedobytný trezor. Je. Matka se ptá, jestli se z hotelu dá dovolat do New Yorku. Dá. Kurátorka se ptá, jestli bude nějaký oběd, přestože během hodinu a půl trvajícího letu snědla dva stejky a pytel hranolek. Marie odmítá tento dotaz tlumočit.

			13.00–14.00 Hotel Marriot, 

				prezidentské apartmá

			Po použití toalety probíhá porada, jak a čím spláchnout. Po deseti minutách marnosti je přivolán hotelový zaměstnanec, který provádí školení obsluhy toalet, sprch, vodovodních kohoutků a klimatizace.

			Po jeho odchodu vypuká hádka mezi Marií a hraběnkou Vivien o rozdělení šperků. Po spoustě nehezkých slov z obou stran dochází ke kompromisu a Marie se ve prospěch hraběnky vzdává briliantového prstenu. Ani jedna není spokojena, nicméně napětí postupně opadá. Kurátorka vyzývá k návštěvě restaurace, protože má v žaludku jak po revoluci.

			14.10–15.10 Hotelová restaurace

			Kurátorka si přeje k jídlu smažák. Nikdo neví, co to je. Ani Marie. Kurátorka uvádí, že se prostě obalí a usmaží kus cihly. Nastává nepřehledná situace, než se vysvětlí, že cihla je nějaký druh sýra. Ochotný personál nabízí výrobu smažáku z kozího sýra. Kurátorka odmítá, protože kozí sýr podle ní smrdí jak bolavá noha. Tato informace není tlumočena.

			K obědu je objednána a následně zkonzumována kachna na pomerančích. Podle kurátorky se jednalo o podvyživenou chuděru. 

			15.30–19.30 Hotel Marriot, kadeřnický salón,

				manikúra, pedikúra, kosmetika

			Hraběnka Vivien žádá sestřih na Dianu a z kadeřnice se vyklube velká fanynka zesnulé lady Di. Hraběnka a kadeřnice se navzájem dojímají, utěšují a obviňují prince Charlese z chladu a nezájmu. Marie zažívá opojný pocit z účinků luxusní vlasové kosmetiky.

			Při pohazování hlavou vypadají její dlouhé nadýchané vlasy úžasně — nikoliv jak koňský ocas ohánějící se po mouchách. Marie odmítá dlouhé špičaté nehty a dostává přirozeně půlkulaté, které se nedají okusovat. Kurátorka se po dlouhém přemlouvání podvolí pedikúře. Po půlhodině je pedikérka na pokraji sil a musí se nechat vystřídat. Při obrušování zrohovatělých chodidel se práší jak při frézování dálnice. Konzultace s kosmetičkou. Líčení proběhne zítra ráno před audiencí a večer před recepcí. Marie vyžaduje decentní, nenápadný mejkap. Hraběnka chce postupovat podle rad vizážisty lady Di — samozřejmě předtím, než u něj byla diagnostikována schizofrenie. Kurátorka má celou kosmetiku u pr… Kurátorce je kosmetika jedno. Pouze žádá, aby ji nic nesvrbělo. Zítra dostane pudr pro alergičky. 

		


		
			29. 9.

			9.15

			Čekáme na auto z královského paláce. Jsem strašně nervózní. Jelikož se umělé nehty nedají okusovat, bezděčně si stahuju a nasazuju náš rodový prsten. Přestože jsem matce vysvětlila, že kvůli časovému posunu jsou v New Yorku čtyři hodiny ráno, vytrvale vytáčí čísla svých kamarádek a rozčiluje se, že jí neberou telefon.

			Pokud vím, tak všechny berou prášky na spaní — mimo prozacu samozřejmě. Když jsem ji na to upozornila, podrážděně odsekla: „Mně by to snad zvednout mohly.“ Podle mého názoru jí to nezvednou už nikdy.

			Včera je obvolala všechny a všem oznámila, že má úžasnou kolekci nových šatů, bot a šperků a že jde na audienci ke královně. Záměrně přitom vynechává informaci, že se jedná o nizozemskou královnu, protože tu žádná z jejích bláznivých kamarádek nezná, a nechává je v domnění, že jdeme do Buckinghamského paláce na „pokec“ s Alžbětou II.

			Nechápu, proč se matka diví, že žádná nesdílí její nadšení. 

			Dnes ráno je chtěla informovat, že vypadá jak dvojnice princezny Diany včetně perlového náhrdelníku. Zatím se jí podařilo probudit jen babičku, ale byl to jenom velmi krátký hovor a matka z něj byla dost rozčarovaná. I tak se královská pokladna asi pořádně prohne. Doufám, že účet za telefon nám nepošlou na Kostku.

			Žaludek mám sevřený tak, že u snídaně jsem byla schopná do sebe dostat pouze dva hlty kávy, ačkoliv v hotelové restauraci pro povzbuzení chuti hrála živá harfenistka. Paní Tichá žádnou nervozitu nepociťuje, protože „královna je přece taky jenom člověk“. S tím se dá určitě souhlasit, jenom si nejsem jistá, jak moc si královna dokáže při snídani zaneřádit oblečení. Z šatů naší kurátorky se dalo neomylně poznat, co konzumovala. A bylo toho dost, přestože si stěžovala, že je to „takové nijaké“. Nijaké je každé jídlo, z něhož se po prvním soustu nevyřine z úst vodopád sádla a nenateče až do ponožek. Po snídani paní Tichá naštěstí sama usoudila, že „zabryndaná“ ke královně nepůjde, a vzala si jiné šaty. Škoda, že to zakydané oblečení už pokojová služba odnesla do prádelny. Paní Tichá mohla mít hezkou upomínku na snídaňové menu v hotelu Marriot. Zítra je ostatně taky den.

			14.30

			Byly jsme u nizozemské královny! Je velmi milá a nedivím se, že ji Nizozemci milují (alespoň hotelový personál).

			Když před hotel přijeli dva policisté na motorkách a modrý mercedes s majáčkem, rozklepala se mi kolena. Řidič vyskočil a pozotvíral všechny dveře. Než jsme nastoupily, požádala jsem matku a paní Tichou, aby po cestě mlčely, protože v autě jsou určitě zamaskované mikrofony a královnina ochranka nás možná odposlouchává. Paní Tichá sice prohlásila, že protistátní řeči nikdy nevedla, ale celou cestu vydržela mlčet, stejně jako matka. 

			Já jsem se v duchu modlila bolestný růženec. Zvládla jsem jenom tři desátky. Díky motorizovaným policistům a houkajícímu majáčku na střeše nám všichni uhýbali z cesty, takže za čtvrt hodiny jsme otevřenou kovanou bránou vjeli na příjezdovou cestu a před námi se objevil královský palác Huis ten Bosch. Paní Tichá už nevydržela mlčet a při pohledu na čelní zámeckou fasádu řekla, že to mají „vyšolíchaný“.

			Před vstupem do paláce nás přivítal muž, který se představil jako první tajemník ředitele královského protokolu a zavedl nás do „čekárny“ — prostorného pokoje připomínajícího společenský salón na Kostce. Paní Tichá měla stejný pocit a prohlásila: „To je skoro jak u nás.“ Skoro. Veškeré zařízení budilo dojem, že ho vyrobili dnes ráno. Na Kostce se většina sedacího nábytku kácí, jen co se o něj zavadí pohledem, a my jsme seděly na pohovce, která i po nekoordinovaném žuchnutí paní Tiché ani nezavrzala. Přišel samotný ředitel královského protokolu a následovalo školení.

			•	Po vstupu nám Její Veličenstvo vyjde vstříc a ve chvíli, kdy se zastaví, zastavíme se taky.

			•	Mírně se ukloníme nebo uděláme pukrle, pokud jsme si jisté, že ho umíme — kurátorka pukrle vzhledem k svému věku dělat nebude.

			•	Počkáme, až nám královna podá ruku — jemně ji stiskneme, nedrtíme. (Pohled mi sklouzl na ruce paní Tiché. Vodu ani zbytky snídaně jsem neviděla.)

			•	Čekáme, až Její Veličenstvo promluví.

			•	Její Veličenstvo oslovujeme pouze a výhradně jako Její Veličenstvo.

			•	Jejího Veličenstva se na nic neptáme, pouze odpovídáme na otázky.

			•	Sedneme si až v okamžiku, kdy se posadí Její Veličenstvo.

			•	Nápoje a občerstvení smíme konzumovat jenom na vyzvání Jejího Veličenstva.

			•	Při odchodu se neotočíme k Jejímu Veličenstvu zády, ale vycouváme.

			Když jsem paní Tiché šeptem přetlumočila pokyny do češtiny, řekla celkem nahlas: „To je cirátů.“

			Kolohnát v černém obleku střežící vstup ke královně se po nás nepěkně podíval a dal si prst na ústa. Česky předpokládám neumí. Pak jsem paní Tiché ještě zakázala cokoliv jíst a pít, i kdyby před ní královna klečela na kolenou. Paní Tichá mi to slíbila svým neodolatelným způsobem. „Ale no tak jo, pořád. Beztak tam budou jen slaný keksy.“ 

			Ředitel protokolu zaklepal na královniny dveře, otevřel je a vybídl nás ke vstupu. Vešla jsem jako první. Srdce jsem měla až v krku. Královna se naštěstí usmívala. Pokud si to dobře vybavuji, žádného zásadního prohřešku jsme se nedopustily, jenom paní Tichá se představila jako „nějaká Tichá“. Vzhledem k tomu, že královna česky neumí, je to jedno.

			Tetička Nora měla pravdu — pukrle přišlo samo, aniž bych na to musela myslet. Beatrix nám na úvod poděkovala za vrácení Rembrandta, kterýžto čin zůstane navždy zapsán v paměti všech Nizozemců jako důkaz neobyčejné velkorysosti. Ona sama i celý národ prý budou našimi dlužníky. (Být tam otec, tak by nepochybně prohlásil, že dlužníky být nemusí. Stačí jen posílat nějaká procenta — asi tak třicet — ze vstupného z muzea, kde bude Portrét služebné viset.) 

			Řekla jsem královně, že vrácení ukradené věci majiteli není jen otázka šlechtické cti, ale především obyčejné lidské slušnosti. (Jak mě toto napadlo?) Pak královna ohodnotila náš vzhled. Byla jsem označena za „nesmírně elegantní a krásnou mladou dámu“. Díky blankytně modrým šatům, botám Chanel a éterickému líčení (special thanks: kosmetička Sonja z hotelu Marriot) jsem si tak opravdu připadala. O rodovém prstenu prohlásila, že je to unikátní exemplář. Tetička Nora — Respekt! Matka taky zabodovala. Když jí královna řekla: „Drahá, vypadáte jako ta nešťastná Diana,“ byla matka zralá na přebalení. Myslím, že po návratu na Kostku bude povolán profesionální fotograf k doplnění naší kolekce pohlednic. Bude na ní matka v převleku za Dianu a mohla by se jmenovat: Úplně jako Diana. Potvrzeno Jejím Veličenstvem Beatrix. 

			„Nějaká Tichá“ se také dočkala uznání, ačkoliv Její Veličenstvo zřejmě muselo v mozku pořádně provětrat centrum fantazie. Naše kurátorka se dostala do kategorie šaramantní dáma ve skvělé formě. Tento slogan nechám natisknout na novou zástěru, kterou dostane na Vánoce od Ježíška. Zvlášť působivě se na ní bude vyjímat, když po šesti velkých ořechovkách klimbá u kamen. Paní Tichou to velmi potěšilo. Po návratu do hotelu se mě ptala, co znamená slovo šaramantní. 

			Po tomto zahřívacím kole vstoje nás Její Veličenstvo vybídlo k usednutí do velkých křesel rozestavených kolem konferenčního stolku s ovocem a něčím, co byly buď jednohubky, suši, nebo něco úplně jiného. Keksy jsem neviděla. Zatnutými rysy obličeje a několikerým neznatelným zavrtěním hlavy jsem paní Tichou upozornila na naši dohodu. Naštěstí tropické ovoce nejí a jablka si kvůli chatrné protéze musí pokrajovat nožem, takže z této strany nebezpečí nehrozilo. To ostatní neuměla identifikovat — stejně jako já —, takže se bála nějakého gastronomického překvapení, které před královnou nebude smět vyplivnout. V pohodlných křeslech došlo k určitému uvolnění. V případě matky a paní Tiché vlastně úplnému. V případě paní Tiché jsem dokázala jako tlumočnice dodržet protokol. Ale byla to fuška. Na královnin dotaz: „Jak dlouho už pracujete na zámku?“ paní Tichá odpověděla: „Odjakživa. Jak mě vyhodili z učňáku, musela jsem jít makat. Kolik je to, hergot, roků? Ke štyryceti to bude. Za komunistů už bych byla v důchodu.“

			Moje odpověď: „Na zámku pracuji už téměř čtyřicet let. Nastoupila jsem hned po ukončení školy. Nevím, jestli odejdu do penze.“

			Královna: „I přes tolik odpracovaných let se zdáte velmi vitální. Kde berete energii?“

			Slovu vitální paní Tichá nerozumí, překládám jako čiperná.

			Paní Tichá: „Bejvávalo. Dřív jsem zubama překousla prádelní šňůru a teď si musím všechno jídlo pomlet na mlýnku. Před pár rokama jsem sama odtlačila klavír a po štaflích jsem skákala jak opice. Teď taktak vlezu na lůžko. Co vám budu vykládat, už máte taky svůj věk.“

			Moje odpověď: „Bohužel už nemám tolik síly jako dřív.“

			Královna: „Svoji práci musíte mít velmi ráda. Je to tak?“

			Paní Tichá: „Ráda, nerada… člověk něco dělat musel, za příživnictví byl paragraf. Ale byl pořádek, žádná demokracie.“

			Moje odpověď: „Ano, mám ji velmi ráda a každý den se těším do práce.“

			Matce jsem tlumočit pochopitelně nemusela. Bohužel. Její rozhovor s královnou vypadal takto:

			Královna: „Vy jste Američanka, že?“

			Matka: „Ano, Vaše Výsosti, Američanka. Z Brooklynu. To je část New Yorku. Natáčela se tam Horečka sobotní noci s Travoltou. Byla jsem v komparzu na diskotéce, ale ve filmu mě vystřihli.“

			Královna: „To je zajímavé. Víte, má drahá, že New York založili Holanďané?“ 

			Matka: „Nevím. Mně se ty indiánský kmeny dost pletou. Všichni ti Huroni, Siouxové, Apači, Holanďani… Dost nepřehledná doba.“

			Královna: „Ano, bylo to tehdy složité. Nebyl to pro vás šok přestěhovat se z velkoměsta, které nikdy nespí, na venkovský zámek ve východní Evropě?“

			Matka: „Ani ne, Vaše Výsosti. Já jsem odmalička cítila, že ve mně dříme aristokratka. Například jsem se nikdy nedokázala cpát na ulici hot dogem. Prázdniny v Římě s Audrey Hepburnovou jsem viděla asi stokrát.“

			Královna: „Tááák? A víte, že Audrey jako mladé děvče žila v Nizozemí? Za války bydlela v Arnhemu a zažila tu nešťastnou spojeneckou operaci Market Garden… Tolik mladých chlapců tam umřelo.“

			Matka: „Ne, Vaše Veličenstvo, to jsem nevěděla. Díky Bohu, že alespoň u ní ta operace dopadla dobře. Ve filmech nevypadá, že kdy byla na smrt nemocná.“

			Královna: „Teď jsme si možná trochu nerozuměly, ale Audrey Hepburnová byla každopádně velmi statečná. A jak vás, má drahá, přijali lidé v Čechách? Přece jenom jste Američanka a jim bylo padesát let vtloukáno do hlavy, že Amerika je úhlavní nepřítel.“

			Matka: „Přijali mě výborně. Nejspíš. Já jim totiž skoro vůbec nerozumím. A s žádnou nenávistí jsem se nesetkala. Mám pocit, že Čechům je všechno jedno.“

			Královna: „Ano, je to pozoruhodný národ. Přeji vám hodně štěstí.“

			Se mnou pohovořilo Její Veličenstvo o mé úloze dědičky rodu a zodpovědnosti vůči předkům i potomkům. Naznačilo, že by byla velká škoda, kdybych si po své svatbě nenechala svoje jméno a ukončila naši úchvatnou historii kvůli nějakému chlapovi. Slíbila jsem jí, že o tom budu přemýšlet. Její Veličenstvo také chtělo vidět rodový prsten zblízka. Dokonce si nasadilo brýle. Chvíli přemýšlelo a pak řeklo, že se nemůže zbavit dojmu, jako by ho už někdy vidělo. Pak řeklo: „Moment,“ zvedlo se a někam telefonovalo tím podivuhodným jazykem, který opravdu na cizince působí jak krční choroba. Netrvalo to ani minutu a nějaká mladá žena (dvorní dáma?) přinesla staré fotoalbum. Královna v něm chvilku listovala a pak řekla: „Ano, to je ono.“ Otočila album ke mně a ukázala na fotku s popiskem: Královna Juliána, princezna Beatrix a rodinná přítelkyně. Oranžový sál, Huis ten Bosch, září 1945. Rodinná přítelkyně má na levé ruce náš prsten. Královna řekla, že ona dáma se kamarádila s její mamá, ale bohužel si nedokázala vzpomenout na jméno. Dokázala si vybavit pouze to, že o mužích šmahem mluvila jako o fňukalech a jelimanech. 

			Jako uhranutá jsem se dívala na fotku a snažila se v té elegantní ženě rozpoznat tetičku Noru. Pak jsem porušila protokol a požádala královnu o kopii fotky, přičemž jsem jí v několika větách popsala zjevení tetičky na Kostce a náš rozhovor před návštěvou Nizozemska. Neodvážila jsem se ovšem tetičku citovat doslova a místo „Beatrix nosí plínky“ jsem řekla, že „Beatrix je ještě malá“. O špercích jsem nemluvila, abych matce nenasadila brouka do hlavy. 

			Královna řekla, že to je nejzajímavější příběh, jaký v poslední době slyšela. Až tak? Pokud je to pravda, tak v královském paláci je asi docela nuda. Královna nechala fotku zkopírovat a vyjádřila naději, že přispěje k identifikaci naší záhadné příbuzné. Na závěr audience přišel palácový fotograf a pořídil jednak skupinovou fotku, jednak separátní fotografie každé z nás s Jejím Veličenstvem. Královna slíbila, že je dostaneme po prohlídce královského paláce. Couvat jsme nemusely, protože královna nás vyprovodila až ke dveřím. Asi porušila protokol. Uvidíme se večer na recepci.

			V čekárně se nás ujal místní kastelán. Na rozdíl od našeho Josefa se neustále usmíval a byl velmi komunikativní. Ačkoliv Josef není žádné měřítko. V porovnání s ním je komunikativní i mrtvola.

			Na tomto místě musím konstatovat: Kdybych byla stále jenom Mary Kostka žijící v třípokojovém bytě v Brooklynu, byla bych královským palácem nepochybně ohromená a chodila bych s pusou dokořán jak poslední muflon. Vzhledem k tomu, že téměř rok žiju na vlastním zámku, mi to ovšem přišlo jako „normáálka“ a po hodině dokonce „nůůdáá“. Po hodině a půl se mi už chtělo plakat. Samozřejmě, Huis ten Bosch je velkolepé sídlo s interiéry „vyšolíchanými“ tak, že Kostka vypadá ve srovnání s napulírovaným mobiliářem jak vetešnické skladiště, nicméně s postupujícím časem jsem musela dát za pravdu Josefovu tvrzení: „Všechny zámky jsou na jedno kopyto. Stačí navštívit jeden a člověk už žádný další vidět nemusí. Pokojíčky, koberečky, stolečky… furt to samý.“ Matka a paní Tichá nejpozději v páté místnosti dospěly k témuž názoru, takže zbytek prohlídky jsme proploužily jako typické stádo letargických muflonů. 

			Přitom zpočátku byla paní Tichá dost aktivní. Chtěla vědět, kolik lidí mají na úklid. Kastelán řekl dvacet, ale paní Tiché jsem tlumočila číslovku tři, abych ji nerozdráždila. Také si všimla, že v každé místnosti je na rozdíl od Kostky ústřední topení, takže uklízející proletáři nemusí v zimě mrznout jak lesní zvěř. Poznámku o klimatizaci jsem nepřeložila. Nadšení v ní pochopitelně vzbudil výtah a obrátila se na mě s otázkou, proč to, sakra, ještě nemáme na Kostce. Když jsem se zeptala kastelána na cenu výtahu, řekl, že o peníze se nikdo nestará a účty vždycky někdo zaplatí. 

			Slyšet to otec, tak exploduje nebo se bude chtít dát korunovat na holandského krále. Paní Tiché jsem řekla, že výtah přišel na pět miliónů. Uznala, že to je hromada peněz. V největším sále se konaly přípravy na večerní recepci. Napočítala jsem sto židlí a sevřel se mi žaludek.

			Paní Tichou to nevzrušilo. Na svatbě Helenky Vondráčkové na Kostce prý bylo sto padesát pozvaných a plné nádvoří nepozvaných.

			Přestože jsme všechny byly po ukončení prohlídky zmordované jako po čtyřicetiletém pochodu přes poušť, paní Tichá projevila zájem o exkurzi do zámecké kuchyně. Při pohledu na antiseptickou, bíle vykachlíčkovanou místnost, plnou chromových spotřebičů, prohlásila, že operační sál je útulnější. Hlavní královský kuchař nám řekl, že na nás nemá čas.

			Chystal menu na recepci. Kromě něj pobíhalo v kuchyni ještě sedm dalších lidí. Paní Tichá řekla, že jsou to žabaři, protože Helenčinu svíčkovou vařila sama. Žabaři musí do večera připravit šestichodové menu.

			Po návratu do hotelu jsme zkoumaly fotku s rodinnou přítelkyní. Ani jedna z nás nedokázala říct, jestli se jedná o tetičku Noru. Paní Tichá si nicméně myslí, že jsem jí podobná. Co to znamená? Že se během následujících padesáti let scvrknu o padesát centimetrů?

			Fotku s královnou a věnováním „Drahé Vivien na upomínku setkání věnuje Beatrix“ chtěla matka faxovat do Států. Ukázalo se, chválabohu, že žádná z jejích kamarádek nemá fax. Na Kostce fax bohužel je. Naštěstí v něm dochází barva, takže z přístroje vyleze přinejlepším něco na způsob amatérské fotky dvou duchů. 

			Paní Tichá faxovat nechtěla, ale po návratu plánuje besedu v domově důchodců, aby „babky viděly, kam to dotáhla“.

			Ačkoliv královský kastelán tvrdil, že účty vždycky někdo zaplatí, sjela jsem výtahem do recepce a požádala o zablokování telefonních hovorů do zámoří z našeho apartmá. Recepční to označila „za velmi rozumné rozhodnutí“. Matce bude oznámeno, že došlo k přerušení podmořského telefonního kabelu mezi Evropou a Amerikou. Recepční jsem připravila na to, že matka bude možná žádat okamžité vyslání opravářů v neoprenech, ale s tím si nikdo lámat hlavu nemusí. Stačí říct, že do Atlantiku už poslali ponorku, které ovšem bude trvat několik dnů, než havárii najde a opraví. Chlubit se tím nebudu, ale doufám, že tento krok ocení královský pokladník. Ze stejného důvodu — totiž šetření královské kasy — jsem zamítla návrh paní Tiché „skočit si do hotelové restauračky něco ďobnout“.

			Zdůvodnila jsem to tím, že nás čeká opulentní večeře, kam nemůžeme dorazit s funěním přecpaných lidí. Paní Tichá souhlasila, ale vyjádřila naději, že „večer bude něco s knedlama“. Obávám se, že s knedlama nebude večer nic. Bohužel jsem jí musela slíbit, že se aspoň trochu „šmrncnem“ po městě. Za chvilku odcházíme.

			Matka už je u „své“ kadeřnice, aby se s ní podělila o dojmy z audience. Především se chce pochopitelně pochlubit, že Beatrix zaznamenala její proměnu v princeznu Dianu. Doufám, že stihnu napsat a naučit se projev na večerní recepci. Zatím vůbec netuším, co bych měla říkat.

			18.45

			Za půl hodiny pro nás přijede mercedes z královského paláce a já pořád netuším, co bych měla na královské recepci říct. Podle pokynů by měl projev trvat pět minut a já mám zatím jenom oslovení publika: Vaše Veličenstvo, dámy a pánové… S tím asi nevystačím. Už jsem si na radu paní Tiché přihnula i dvacetileté whisky z minibaru v našem apartmá, ale pořád mě nic nenapadá (paní Tichá už tam „kopla“ tři, ačkoliv tvrdí, že ořechovka je lepší). Matka si myslí, že říkat nemusím vůbec nic, protože všichni budou oslněni mojí krásou. Nevím, jestli se na to dá spoléhat, ačkoliv vypadám úžasně. Kombinace bílých šatů vyšívaných stříbrnou nití a briliantových šperků je nadpozemská. Když hotelová kadeřnice dokončila můj účes à la Helena Trójská a pak mi zřetelně se chvějícíma rukama položila na hlavu briliantový diadém, cítila jsem až mystické vytržení. Troufla bych si tvrdit, že něco podobného zažila Alžběta II. a Beatrix při korunovaci nebo Darth Vader při nasazování svojí černé helmy s dýchacím přístrojem. Poté co jsme se obě vzpamatovaly, zvedla kadeřnice telefon a vzrušeným hlasem, připomínajícím komentář nějakého mimořádně napínavého sportovního utkání, pár minut nizozemsky chrčela do sluchátka. Zvedla jsem se z korunovačního kadeřnického křesla a zjistila, že vestoje vypadám ještě úžasněji. Ano, uznávám, krása je pomíjivá, oko se nenaplní viděním, ucho se nenaplní slyšením atd. Blá blá blá… 

			Ale ten pocit při pohledu do zrcadla je super! A diamanty — v mém případě brilianty — jsou věčné. Nikdy se jich nevzdám. Nikdy! I kdybychom na Kostce měli hryzat suché kůrky. 

			Ukázalo se, že kadeřnice svým telefonátem vzbouřila celý hotel Marriot. V hale se shromáždil snad veškerý personál včetně kuchařů a číšníků. Vypadalo to jako odborová schůze. Jakmile jsem vešla, proběhla davem vlna vzrušení. Následně se rozhostilo takové ticho, že z restaurace bylo slyšet nespokojené brblání hostů, které tam nechali na holičkách. A pak se ozval potlesk. Rozpačitě jsem se ukláněla na všechny strany. Diadém mně z hlavy nespadl. Oslavný mítink jsem ukončila poděkováním a prosbou o propuštění, jelikož musím napsat projev na recepci. Cestou výtahem mně liftboy řekl, že nic říkat nemusím — stačí, když se tam prostě zjevím. Samozřejmě — potěšilo mě to. Nicméně se obávám, že to dostačovat nebude. A situace je kritická. Auto je tu cobydup a já pořád nemám žádný nápad. Přestože píšu před zrcadlem a dívám se na sebe co tři vteřiny, inspirace nepřichází. Už jsem dokonce začala pošilhávat po marihuanové cigaretě, kterou jsme dostaly s paní Tichou jako suvenýr na naší procházce městem. 

			Stalo se to takto: Paní Tichá už po deseti minutách chůze prohlásila, že „je to némlich to samý jak Praha“ a že ji bolí nohy. A protože měla v sobě od rána pouhých pět káv a uviděla ceduli coffeeshop, rozhodla, že si dáme „kapučiňáka“ a půjdeme si lehnout. Coffeeshop ovšem kavárnu nepřipomínal ani trochu. Byl to malý krcálek, na jehož stěnách byly police s dózami různých velikostí. Paní Tichá se rozhlédla a prohlásila: „To je asi nějaká drogérka. A něco jim tu smrdí.“ 

			V té chvíli se rozhrnul korálkový závěs za pultem a objevil se muž s dredy do půli zad a červenýma očima. Paní Tichá sebou cukla a přivítala ho slovy: „Fuj, to jsem se lekla. Hergot, chlape, co to máš na hlavě?“ Dredař se zarazil a pak se s pitomým úsměvem zeptal česky: „Fakt jsem teď slyšel češtinu, nebo jsem to přepálil s testováním novýho zboží?“

			Řekla jsem mu, že jsme Češky, a požádala jsem o kapučíno pro paní Tichou, jakkoliv mi začínalo docházet, že jsme si spletly podnik. Dredař řekl, že na kafe budeme muset zajít do cukrárny, a pak se na nás obrátil s dotazem: „Tak co, holky, dáme trávu?“ Holka Tichá s neskonalým úžasem reagovala: „Jak trávu? To je obchod pro králíky nebo co?“ 

			Dredař ukázal na paní Tichou se slovy: „Bezva babka,“ a dodal: „Tak jetel pro králíky nevedeme, ačkoliv já mám už druhý den výstavní myxomatózu,“ přičemž ukázal na svoje rudé oči. I přes svůj podivně rozkmitaný stav bleskově ubalil, dle svého vyjádření, „parádního špeka“ a nabídl nám ochutnávku na účet podniku. 

			Konečně jsem pochopila, že jsme se ocitly v obchodě, kde se lážo plážo prodává marihuana. Ironicky jsem se ho zeptala, jestli nemají i kokain a heroin. Chtěl udělat všeobecně známé gesto mlčení, ale nataženým ukazováčkem se netrefil před rty, a po krátkém kroužení před obličejem se mu jej podařilo umístit na spodek brady a zasyčel: „Pššššt.“ Vzhledem k tomu, že neměl přední zuby, to byl docela slušný výkon. Pak se nahnul přes pult a navzdory nezbednému jazyku mi oznámil, že „plnotučný matroš má vzadu“. Přitom mě ovanul jeho dech, který naznačoval, že zbytky chrupu si moc často nečistí. 

			Dovtípila se i paní Tichá, která zabědovala: „Ježišmarjá, to je obchod s drogama.“ Dredař nás ubezpečil, že obložené chlebíčky a větrníky u něj nekoupíme. Když jsme sjetému dredaři slíbily, že budeme pozdravovat kohosi v Praze, dostaly jsme jako pozornost „parádní špek“ a marihuanovou mast na klouby, která je prý lepší než opodeldok.

			Jakmile jsme se ocitly na ulici, nechala jsem si od paní Tiché vysvětlit, co je myxomatóza (infekční králičí onemocnění projevující se zarudlýma očima) a opodeldok (nějaké mazání na revma, které se už asi sedmdesát let nevyrábí). Já jsem paní Tiché na oplátku řekla, že zacuckovaným copánkům se říká dredy. Bohužel jsem neuměla vysvětlit, k čemu jsou dobré. 

			Paní Tichá si myslí, že ten chlap musí mít hlavu plnou „breberek“.

			Ani jedna z nás ovšem nechápe, jak je možné beztrestně prodávat v obchodě drogy. Paní Tichá to považuje za „neskutečný bordel“ a chce po mně, abych o těch „feťáckých kšeftech“ poreferovala královně. Řekla bych, že Beatrix o „feťáckých kšeftech“ ví. Jestli s jejich existencí souhlasí, zkoumat nebudu.

			Teď už je mi jasné, proč moje šílená guvernantka svůj pobyt v Nizozemsku „probzučela“.

			Místo psaní projevu řeším narkotika. Bravo, Marie!

			Ačkoliv není vyloučeno, že po recepci budu „plnotučný matroš“ potřebovat.

		


		
			1. 10.

			Je osm hodin ráno. Sedím u masivního psacího stolu v prezidentském apartmá hotelu Marriot v nizozemském Haagu. Přestože jsem celou noc nespala, necítím únavu a mám neodolatelné nutkání zpívat hity Helenky Vondráčkové. Samotnou mě zaráží, kolik jich umím — Sladké mámení, To přijde jakoby nic a náhle v tom lítáš, Vzhůru k výškám, Lásko má, já stůňu — tu už jsem „odkvílela“ pětkrát. Asi bych si měla na chvilku zdřímnout, protože za dvě hodiny jdeme na vernisáž „Bordelu v kuchyni“, kde mám mít další nizozemský projev, a pokud usnu uprostřed věty jak tetička Nora, tak to asi bude vypadat poněkud výstředně. Ale ne! Nebude! Po včerejším úspěchu — chce se mi dodat omračujícím úspěchu — na recepci by přítomní Nizozemci určitě aplaudovali, i kdybych upadla do komatu. Přeháním? Možná ani ne.

			V dnešních novinách — nizozemská obdoba českého Blesku s pro mě nevyslovitelným názvem — jsem na titulní straně s královnou Beatrix. Fotka je dokonale ostrá, takže moje briliantová výzbroj se dá téměř ohmatat. Noviny mi osobně přinesl ředitel hotelu, který mi článek přeložil. Titulek zní: Česká aristokratka okouzlila královský dvůr. V samotném textu se vyskytují slova jako: úžasná, vtipná, bezprostřední, ohromující, andělsky krásná… Jelikož si to nemám jak ověřit, doufám, že si nevymýšlí.

			Budiž, úspěch to byl. Kompliment mi vysekla i královna, poskytla jsem rozhovor do nizozemské televize, obdržela jsem dvě nabídky na účinkování v reklamě, místní mutace Playboye mě chce nafotit i s brilianty (o šatech řeč nebyla), nicméně veškeré řičení kolem mé osoby — nepopírám, je to příjemné — jsou jenom kulisy, před nimiž stojí MARK. Pane jo, to je obrat jak od Danielly Steelové. Abych za chvilku neskončila u psaní milostné lyriky. Nechám to tak, ale pro jistotu to napíšu i civilně: Včera jsem se seznámila s Markem, a přestože jsme se rozloučili před necelou hodinou, připadá mi to jako věčnost. Ale néé, to je zas tak strašně patetické.

			Raději to vezmu od začátku.

			Modrý mercedes s majáčkem, dva policisté na motorkách jako beranidlo, „vyšolíchaná“ fasáda Huis ten Bosch — normálka. Ne úplná normálka byla skutečnost, že řidič moc nesledoval cestu, ale pozoroval mě ve zpětném zrcátku. Jelikož se jednalo o vysportovaného mladého muže, nebylo mi to nepříjemné. Nepříjemné bylo pomyšlení na můj nepřipravený projev. V hlavě jsem měla učiněný guláš, z něhož se vynořovaly pouze výrazy „super“ a „psycho“. Co jsem z toho tak mohla poskládat? Díky za super přijetí, máte super královnu v super paláci, jste super lidi, moje matka s kurátorkou jsou psycho a na nic se jich neptejte… (Poznámka: po návratu na Kostku vyříznout Denisce jazyk.) 

			Před palácem nás očekával ředitel královského protokolu ve fraku a s komisním výrazem v obličeji. Když jsem vystoupila z auta — pochopitelně až poté, co mi řidič otevřel dveře — a narovnala se, ředitelův sveřepý výraz náhle povolil a zřejmě naprosto bezděčně z něj vyletěl shluk souhlásek. Jestli to byl výraz obdivu, nevím, protože stejně reagoval i na matku a paní Tichou, ovšem s naprosto odlišnou intonací. Také úklony byly rozdílné. Přede mnou se zlomil v pase, matka coby Diana obdržela mírný pohyb jako náklon od houpacího koně a paní Tichá byla přivítána kývnutím, po němž se protokolář poškrábal za uchem. 

			Stejně jako před audiencí u královny proběhlo školení. Já půjdu první, matka za mnou, a nakonec paní Tichá v doprovodu mladého muže v parádní uniformě. Protokolář totiž usoudil, že vzhledem ke svým — byť naprosto miniaturním — „kramflekům“ potřebuje oporu. Nepatrně se mi ulevilo. Už při průchodu hotelovou halou totiž paní Tichá vypadala jako já, když jsem si poprvé obula kolečkové brusle. Voják jí nabídl rámě a oslovil ji madam. Jelikož se paní Tichá s takovým projevem galantnosti setkala poprvé, musel jí protokolář vzít ruku a zasunout do ohnuté vojákovy paže. Paní Tichá to komentovala takto: „Tak já veteránka vyfasuju takovýho fajnovýho fešáka. Škoda, že už jsem dávno dobojovala.“ Dali jsme se na pochod. Prošli jsme nám známé místnosti a zastavili se před zavřeným banketním sálem, odkud zaznívalo hučení jak z včelího úlu. Protokolář nás naposledy zkontroloval pohledem a pak třikrát zaklepal na dveře. 

			Zevnitř se ozval zvučný mužský hlas: „Dámy a pánové, Marie, princezna! Kostková z Kostky, Vivien, hraběnka Kostková z Kostky, a vážená paní Alena Tiha.“ 

			Rozhostilo se ticho a dveře někdo zevnitř otevřel dokořán. Zatočila se mi hlava. Obrovské křišťálové lustry osvěcovaly desítky lidí ve fracích a večerních róbách všech barev. Byla jsem na tepové frekvenci otce otevírajícího obálku s upomínkou o zaplacení. Šperky házely prasátka na všechny strany. První krok do sálu jsem udělala ve chvíli, kdy naše vážená paní kurátorka do naprostého ticha zhodnotila situaci přiléhavým: „A sakra.“ Jakkoliv jsem celé shromáždění vnímala rozmazaně jako impresionistický obraz, nemohla jsem nezaznamenat, že po mém vstupu se ozvalo kolektivní: „Ááách.“ Pak někdo začal tleskat. Než jsme dokráčeli k našemu stolu, sál aplaudoval. Myslím, že jsem se ukláněla a usmívala. Moje euforie začala odeznívat v okamžiku, kdy „fajnový fešák“ nepostavil paní Tichou vedle mě, ale odvedl ji na nebezpečně vzdálené místo. Pokud by kruhový stůl byl ciferník, tak já jsem zůstala na dvanáctce a paní Tichá byla šestka. Matka měla desítku, jedenáctka čekala na královnu a devítka na jejího manžela. Paní Tichá se ocitla mezi ofrakovaným mužem kolem padesátky a půvabnou dívkou v mém věku. Podívala se na mě tak vyděšeně, jako by ji přivazovali k popravčímu kůlu. Dívka správně přečetla situaci, mile se na mě usmála, mrkla a pak něco řekla paní Tiché. Ta se rozzářila, ukázala na ni prstem a z jejích rtů se dalo odečíst: „Chválabohu, je to Češka.“

			Mezi mnou a dívkou proběhla krátká oční konverzace. Já jsem ji poprosila, aby na paní Tichou dala pozor, ona mi odpověděla, že nemusím mít obavy. Poděkovala jsem a její oči mi řekly: „Rádo se stalo.“ Pak mně nenápadně vztyčeným palcem a sešpulenými rty oznámila, že vypadám super. 

			Další kompliment přiletěl z bezprostřední blízkosti. Vedle mě se ozvalo: „Jste opravdu skutečná?“ Otočila jsem se za hlasem a v ten moment jsem přestala vnímat okolí. Dívala jsem se na „nejfajnovějšího fešáka“ v uniformě. Vypadal úžasně! Přestože jsem měla podpatky, byl o hlavu vyšší než já. Na stupnici jedna až deset byl jedenáctka — vyrobeno v nebi.

			Ach jo. To je zas popis jak od Tolstého — setkání hysterky Nataši Rostovové a Andreje Bolkonského. Naštěstí jsem se nezačala debilně chechtat a nerozběhla se přes celý sál, jak ta nevyrovnaná ruská puberťačka. Strašně nesympatická postava, ta Nataša.

			Abych to zkrátila — fešák v uniformě se představil jako Mark a dodal, že je poručíkem nizozemského královského letectva. Pak se ještě zeptal, jestli se v případě dotyku nerozplynu. Než jsem se vzmohla na odpověď, protokolář ohlašoval příchod královny a jejího manžela. Znovu se tleskalo, ale ne tak dlouho a intenzivně, jako když jsme nastupovaly my. Skromnost stranou — jako když jsem nastupovala já. Paní Tichá visící na vojákovi a matka jako vysloužilá dvojnice princezny Diany by se nejspíš moc velkých ovací nedočkaly. To je velmi domýšlivé — škrtám. Když Její Veličenstvo přišlo až ke mně a poté co jsem udělala náznakové pukrle, naklonilo se k mému uchu a řeklo: „Drahá, zdá se, že královnou jste tu dneska vy.“ Její manžel mně políbil ruku. Hejno číšníků nám nalilo víno a královna pronesla přípitek na počest „našich vzácných hostů“. Paní Tichá do sebe obrátila pohár a pak něco polohlasně řekla. Naštěstí jsem ji neslyšela. Její sousedka asi ano, protože se kousla do rtu, aby se nerozesmála. Pak jsem přišla na řadu já. Modlitby k Duchu svatému nejspíš zabraly, protože aniž bych musela přemýšlet, začalo se ze mě automaticky sypat:

			Jmenuji se Marie Kostková z Kostky. V rodové historii jsem v pořadí třetí. Marii I. pochovali v roce 1450 do rodinné hrobky, aniž se přesvědčili, že je dostatečně mrtvá. (V sále se na několika místech ozval smích.) Když o pár let později hrobku otevřeli, seděla na schodech. (Zasmála se půlka sálu.) Od té doby jsme pohřbíváni v zatlučených rakvích. (Smáli se už úplně všichni.)

			Zatlučená je i rakev Marie II., která při jednom z pokusů o výrobu kamene mudrců vynalezla zřejmě dynamit. (Všeobecný smích v délce cca pět vteřin.) Do rakve zatloukli pouze část jejího šatníku a paruku, protože tělo zmizelo spolu s věží, kde měla laboratoř. (Nahlas se zasmála i královna a dvakrát zatleskala.)

			Obě jsou naše strašidla. Ani jedna se nedožila dvaceti. Mně je devatenáct. Atd.

			Pak už se smálo a tleskalo po každé větě. První věc, kterou po návratu udělám, bude poděkování a hluboká poklona Miladě, protože tuto ouverturu, s níž začínám na Kostce prohlídky, jsme psaly společně. Kdo by si tehdy pomyslel, že ji budu recitovat muflonům v královském paláci v Haagu.

			Díky pauzám na smích a potlesk se můj projev protáhl skoro na dvacet minut. Na závěr jsem pronesla přípitek na zdraví Jejího Veličenstva a všech přítomných. Všichni pozvedli své nedopité poháry (paní Tiché bylo pozorným číšníkem promptně dolito) a ukláněli se směrem k Jejímu Veličenstvu a ke mně. A bylo to. Napětí ze mě spadlo, zvláště když mi královna diskrétně řekla, že to byl nejvtipnější projev, jaký kdy v životě slyšela. 

			Pak se obrátila k matce a oznámila jí, že má úžasnou dceru. Matka řekla, že to ví, protože jsem celá po ní. Zbláznila se? Kdyby to byla pravda, tak můj projev byl o princezně Dianě a lidi by se nesmáli, ale ťukali by si na čelo. Na Dianu ostatně došlo už během předkrmu, což byl nějaký syrový sleď nebo co. Nejpozději patnáct minut po zahájení recepce se mi zdálo, že se královně zvětšila hlava. Naštěstí měla matka po druhé ruce královnina manžela, který buď nedoslýchá, nebo umí vypnout sluchové centrum, takže dokázal svoji královskou manželku jako posluchač zastupovat, aniž by na něm matčiny fantasmagorie zanechaly viditelné následky. Královna se tak mohla alespoň trochu vydýchat jak hokejista na střídačce. Čas od času také oslovila některé spolustolovníky s nějakou otázkou, čímž přiměla matku zmlknout a poslouchat. 

			Postupně se ukázalo, že vedle paní Tiché sedí český velvyslanec v Nizozemském království a ona milá dívka je jeho dcera Niky studující dějiny umění. Přítomen byl také ředitel galerie Mauritshuis, kde bude viset „Bordel v kuchyni“. No a vedle mě seděl Ten, jehož tvář jako by vytesali andělé. Když jsem se po svém projevu posadila, zmámená potleskem a královninou poklonou, poručík Mark mi šeptem sdělil: „Vypadá to, že s vámi je jedna potíž.“ 

			S úsměvem jsem se otočila a zeptala se: „Ano? A jaká?“ 

			„Jste dokonalá.“ 

			Tak začala naše konverzace, občas, k mé nelibosti, přerušovaná královnou. Proboha! Já jsem fakt napsala, že mně vadilo, když jsem se musela bavit s nizozemskou královnou! To je psycho!

			Pak mi Mark řekl, že kdyby se opravdu měla naplnit rodová kletba a já měla umřít, je připravený obletět svojí stíhačkou třeba celý svět, aby našel živou vodu a vzkřísil mě. 

			Přestože jsem cítila, jak se moje tělo mění v plastelínu, řekla jsem, že je to od něj milé, ale živou vodu vyrábí na Kostce naše kurátorka pod obchodním názvem ořechovka. Přitom jsem mrkla směrem k paní Tiché, která zřejmě pronesla nějaký komentář k právě servírovanému jelenímu ragú, protože Niky si bleskově přikryla ústa ubrouskem a podle všeho se do něj i zakousla. Slzy smíchu ovšem zastavit nedokázala. Mark tuto situaci také zaznamenal a vyjádřil lítost, že neumí česky. Ujistila jsem ho, že v případě paní Tiché ho to mrzet nemusí. Při pohledu na slzící Niky a jejího otce s cukajícími koutky a předními zuby zabořenými do půlky vlastní brady poznamenal, že už asi začíná chápat, proč se Čechům říká „smějící se bestie“. Já jsem to slyšela poprvé a nechápala jsem to vůbec. Ze slušnosti jsem se ho zeptala, jak se říká Nizozemcům. Odpověděl: „Nijak.“ 

			Jelikož jsem postupně začala znovu nacházet půdu pod nohama a můj mozek byl schopný vyprodukovat i jinou myšlenku než „Ach, ty jsi tak krásný“, vybídla jsem Marka, aby mi řekl něco o sobě, protože já už jsem se dostatečně představila při svém projevu. 

			Mark si povzdechl, že v porovnání se mnou je zajímavý asi jako poslední sborista vedle operní divy. Odmalička chtěl prý být pilotem, kterým taky je. Když viděl Top Gun s Tomem Cruisem, rozhodl se pro vojenské stíhačky. Loni absolvoval výcvik na skutečné základně Top Gun v San Diegu. Mně to pochopitelně přišlo „velmi zajímavé“ (popravdě — u něj by mi přišlo zajímavé i ležení na gauči a sledování Dallasu), nicméně jsem se nedokázala udržet, abych mu neřekla, že před panákózním frajerem Maverickem v podání Toma Cruise dávám přednost Charlie Sheenovi ve Žhavých výstřelech.

			Mark mi řekl, že tu parodii miluje a dost často se i při nadzvukové rychlosti začne smát, protože se mu vybaví některá scéna. No a protože jsem Žhavé výstřely viděla nejméně tolikrát, kolikrát matka Prázdniny v Římě, a znám je téměř nazpaměť, začala jsem citovat: 

			„Myslíte, doktore, že to přežije?“ 

			„Nevím, nejsem dobrý chirurg.“ 

			„Kdy začíná akce?“ 

			„V šest nula nula.“ 

			„Tak mě vzbuďte v půl šestý nula nula.“ 

			Mark se chytil a replikoval větu Toppera Harleyho — chtěl jsem lítat letadlem, házet bomby, střílet lidi. V té chvíli jsme se oba začervenali, protože filmový citát pokračuje: ale teď jsem se do tebe zamiloval. 

			Rozpaky zažehnal rozhovor ředitele galerie s paní Tichou. Ředitel si nejdřív nechal dolít víno, povstal a cinkáním lžičky o pohár si vynutil pozornost celého sálu. Pak všechny přítomné vyzval k přípitku na počest zámecké kurátorky, díky níž se Rembrandtův Portrét služebné dochoval ve stavu tak skvělém, že nad ním žasnou všichni kunsthistorici i restaurátoři, kteří ho doposud viděli. Viditelně dojatá paní Tichá se ukláněla na všechny strany. Začala jsem tleskat a ostatní se přidali. Později mi paní Tichá řekla, že mně to do smrti nezapomene a že jí to udělalo stejnou radost, jako když jí Helenka Vondráčková pochválila svíčkovou. Asi o něco menší, protože po Helenčině pochvale prý blahem omdlela, což se jí po přípitku bohužel nepřihodilo. 

			Po všeobecném usednutí do polstrovaných židlí a uklidnění se totiž ředitel naší kurátorky zeptal, jakým způsobem „Bordel v kuchyni“ opečovávala, protože by jej rád uplatnil i v galerii — a nejen na Rembrandtův obraz. Poté co Niky přetlumočila otázku, paní Tichá řekla: „Péče je asi silný slovo. Já jsem to čas od času orajbovala smetákem od pavučin a jednou za rok jsem to přejela mokrým mopem, aby pustil ten nejhorší sajrajt. Tak to dělám se vším — obrazy, nábytek, porcelán, lustry… Akorát vycpaný zvířata trochu postraším vysavačem. Všechno to mám na hrbu sama. Kdybych se s tím měla drbat podle příruček, tak bych musela hučet štyryadvacet hodin denně jak elektrárna. Už tak nevím, kam dřív skočit.“

			Všichni u stolu — včetně královny — ji sledovali napjatě, jako by pronášela nějaké zásadní pravdy v magickém jazyce. Magickému jazyku pochopitelně rozuměl velvyslanec, který tlak na bránici zjevně přesměroval do očí, jež ke konci proslovu paní Tiché nabyly podoby pingpongových míčků. 

			Jelikož jsem už byla beznadějně ztracená v nekonečné hlubině Markových očí, hrozící nebezpečí jsem si uvědomila až poté, co se ke mně obrátily hlavy všech přítomných v očekávání překladu zázračných receptur. Zatímco při dopolední audienci jsem byla na tvůrčí tlumočení připravená a doslova zakleknutá ve startovních blocích, tato situace mě zastihla uprostřed relaxační masáže. S hrůzou jsem si uvědomila, že nejsem schopna vymyslet nic, po čem by přítomné neranila kunsthistorická mrtvice. Zachránila nás Niky, která se už stačila na planetě paní Tiché aklimatizovat. S vážnou tváří řekla, že kurátorka denně kontroluje klimatické podmínky v každé místnosti a výsledky měření si zapisuje. (Leda tak zima/horko.)

			V případě teplotních výkyvů se samočinně zapíná tepelná regulace všech prostor. Na ošetřování vzácných olejomaleb používá staletími prověřenou tekutinu na přírodní bázi. (Ořechovka, pochopitelně — Niky na mě nepatrně mrkla.)

			Ředitel vyloženě submisivním hlasem poprosil o vzorek. Niky, aniž by se paní Tiché zeptala, slíbila, že ho po návratu na Kostku rádi pošleme. No to mě podržte! V nizozemské královské galerii budou natírat obrazy ořechovkou! Jsem zvědavá, za jak dlouho zjistí, že je primárně určená na pití.

			Ředitel se pak ještě zeptal, jestli máme ve sbírkách i nějaká další pozoruhodná díla. Paní Tichá odpověděla: „Copak já vím? Mně to všechno připadá stejný. Buď jsou na tom lidi s divnýma ksichtama, zříceniny, nebo mrtví zajíci a bažanti. Ale furt lepší než ty současný mazanice. U toho člověk neví, z které strany se na to dívat. Kdysi jsme měli na Kostce výstavu těch moderních umělců a já jsem půlku obrazů pověsila obráceně. A víte, kolik lidí si toho všimlo? Nikdo. Ani ti, co to malovali.“

			Zatímco Niky bez mrknutí oka sypala věty o hodnotných zátiších ovlivněných holandskými mistry, já jsem Markovi přeložila skutečné odpovědi paní Tiché. Zakuckal se a polil si uniformu vínem. Naštěstí bílým. Když jsem mu popsala ranní audienci, kde jsem musela fabulovat já, s upřímným obdivem řekl, že to by žádný Nizozemec nezvládl. Pak ještě zopakoval svoji hypotézu o Češích jako smějících se bestiích. Možná na tom něco bude. 

			U dezertu a kávy se přípitku dočkala i matka. Manžel královny ji označil za inspirativní ženu, která dokazuje, že člověk se nemusí narodit s modrou krví, aby byl aristokratem. Matka se dojetím rozplakala tak, že jsem ji musela na chvilku odvést ze sálu na chodbu a ovívat ji mokrým plátěným ubrouskem jak boxera. Když jsme se vrátily zpátky, královna poděkovala všem za účast a vyhlásila něco na způsob volné zábavy. Otevřely se dveře do přilehlých sálů, kde byly připraveny další hromady jídla a pití, a lidé se dali do pohybu.

			Nejdřív jsem zašla za Niky, abych jí poděkovala za opatrovnictví paní Tiché a zabránění skandálu. Řekla, že jí bylo potěšením, a zeptala se, jestli by mohla příští prázdniny přijet na Kostku jako kuchtička naší „kurátorky“. Chce se naučit vařit a paní Tichá jí slíbila vzít do učení. Řekla jsem, že mi bude velkým potěšením. A mluvila jsem pravdu. Jenom doufám, že si do té doby pan Spock někoho najde a nebude ji uhánět. Pak jsme si ještě vyměnily komplimenty ohledně našeho vzhledu.

			Jelikož se u mě začala tvořit fronta zájemců o setkání, Niky mě ujistila, že se o paní Tichou postará a v případě nutnosti ji odveze i do hotelu. Přitom mrkla a nepatrně hodila hlavou k nedaleko stojícímu Markovi. Ach jo. Proč musím mít Denisku? Niky bych klidně půjčila i brilianty. Dlouhodobě ne, ale na jeden večer ano. 

			Apropos brilianty. Všichni, s nimiž jsem během následujících dvou hodin mluvila, a obávám se, že to byl každý účastník recepce, se o nich alespoň letmo zmínil. Jeden chlap mi za ně dokonce nabídl dva milióny dolarů. Dva milióny dolarů! Za takové peníze by Kostka byla zajištěná bůhví na kolik let. Rezolutně jsem odmítla s poukazem na nezměrnou citovou hodnotu, které pro náš rod mají, ačkoliv nemám ponětí, odkud je tetička Nora vyštrachala a komu vlastně dřív patřily. Chlap mi dal vizitku s tím, že jeho nabídka má časově neomezenou platnost, a kdybych si to rozmyslela, můžu mu kdykoliv zavolat. Je to obchodník s diamanty. 

			Kdyby se to dozvěděl otec, tak mě zabije.

			Paní Tichá, u níž sondoval naši finanční situaci a která s ním mluvila prostřednictvím Niky, o něm prohlásila, že je to od pohledu „šmikař“. Šmikařovi řekla, že máme peněz jak želez.

			Ať už jsem mluvila s kýmkoliv, a budiž řečeno, že se jednalo o nepřetržitý vodopád lichotek, poklon a obdivných pohledů, stejně jsem pořád myslela na Marka a nenápadně ho hledala očima. Dost mi to usnadnil, protože celou dobu stál u velké mísy s humrovým salátem, asi čtyři metry ode mě. Jakmile se u něj někdo zastavil, velmi decentně upravil polohu příchozího tak, aby na mě viděl. Kdykoliv jsme se setkali pohledem, oba jsme se usmáli — asi tak tisíckrát. 

			V jedenáct hodin se za mnou přišla osobně rozloučit královna Beatrix s tím, že už musí jít „na kutě“. Jelikož se kvůli panovnickým povinnostem — návštěva ruského prezidenta Borise Jelcina — nezúčastní vernisáže „Bordelu v kuchyni“, popřála mi příjemný zbytek pobytu a lišácky na mě mrkla. Mám silné podezření, že zasedací pořádek u našeho stolu zaranžovala sama. Pak mi ještě řekla, že dveře královského paláce mám otevřené a že se můžu kdykoliv stavit.

			Tak my jsme nakonec kamarádky! Už se vidím, jak stojím na nádvoří Huis ten Bosch a volám: „Může jít Beatrix ven?“

			Po královnině odchodu se rychle začali vytrácet i všichni ostatní a ředitel protokolu za mnou přišel s oznámením, že je pro nás přichystaný odvoz. Vyděšeně jsem se podívala na Marka. Nedokázala jsem si představit, že se rozloučíme a třeba se už nikdy neuvidíme. Šly na mě mdloby. Později mi Mark řekl, že na něho taky. Když nás protokolář začal velmi decentně vyhánět (náš Josef by otevřel dveře a řekl: „Padejte!“), přišel za mnou a zeptal se, jestli by byla velká drzost, kdyby mě ještě pozval někam na kávu. Slastně jsem vydechla: „Ano,“ nicméně vzápětí jsem si uvědomila, na jakou otázku odpovídám, takže jsem řekla, že by to drzost nebyla a ráda s ním ještě někam na kávu zajdu, pokud to nebude coffeeshop u vypadaných zubů. Zatvářil se zmateně, takže jsem mu v rychlosti vysvětlila náš odpolední omyl v obchodě s marihuanou. Zasmál se a řekl, že jsme neuvěřitelně zábavní.

			Domluvili jsme se, že mě vyzvedne v hotelu, kam jsem musela tak jako tak, protože potulovat se nočním městem s dvěma milióny dolarů na těle nepřicházelo v úvahu, ačkoliv Mark se svojí figurou v parádní uniformě by mé šperky nejspíš ochránit dokázal. Ale proč to riskovat. Hotelový trezor je bezpečný a podle ředitele i ohnivzdorný a vodotěsný. Kromě toho jsem cítila nutkavou potřebu vzít si jiné šaty. Tyrkysové koktejlky. Matka s paní Tichou vyjádřily nad mým odchodem do noci jisté roztrpčení, protože se chtěly zbavit přetlaku dojmů a navzájem si téměř nerozumí. A telefon do Států má „poruchu“. Mám strach, jestli matka přes noc nepukne. 

			Mark mě vyzvedl v půl jedné v noci. Zpátky mě přivedl v půl osmé ráno. Tolik kilometrů co dnes jsem v New Yorku asi nenachodila za celý život. Slovo láska nepadlo. Kávy jsem měla čtyři na čtyřech různých místech. Držení za ruku proběhlo. Citovaly se Žhavé výstřely a Forrest Gump. Polibky byly tři. Všechny nabídky pouličních dealerů drog byly odmítnuty. Citovala se paní Tichá, Josef, Deniska a otec. Nadávalo se na psy. Diskutovalo se o schopnosti nizozemského vojenského letectva doletět k českým hranicím. Nesčetněkrát se hledělo beze slova navzájem do očí. Bylo rozhodnuto, že jedna modlitba růžence je lepší než celá luteránská církev. Hodně času se smálo — v naprosté většině úplným debilitám. V duchu se snilo o budoucnosti. Nerozporovalo se, že američtí vojenští piloti jsou namachrovaní frajírci. Zfetovanému houmlesákovi bylo věnováno deset guldenů, ačkoliv chtěl padesát. Bylo vysloveno a přijato pozvání na Kostku. Byla pozorována noční obloha a ukazována souhvězdí. Padla zmínka o knížeti Schwarzenbergovi. Při rozloučení před hotelem Marriot se konal nejvřelejší z polibků. Další setkání bylo naplánováno na desátou hodinu dopolední v královské galerii.

			Myslím, že jsem prožila nejkrásnější noc svého života.

			Za hodinu a půl se s Markem znovu uvidíme na vernisáži „Bordelu v kuchyni“. Musím se vysprchovat, převléknout a zastavit se u kadeřnice a 